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Предварительный отчет

 

Председатель: г-жа Огву/г-н Сарки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Нигерия) 

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль 
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Казрагиене
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мейс
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Загайнов
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гасана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня
Женщины и мир и безопасность

Сексуальное насилие в условиях конфликта

Доклад Генерального секретаря о сексуальном насилии в условиях конфликта
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Женщины и мир и безопасность

Сексуальное насилие в условиях конфликта

Доклад Генерального секретаря о 
сексуальном насилии в условиях конфликта 
(S/2014/181)

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Австрии, Бельгии, Боснии и Герце-
говины, Бразилии, Канады, Колумбии, Хорватии, 
Эквадора, Эстонии, Германии, Гватемалы, Индо-
незии, Ирландии, Израиля, Италии, Японии, Лих-
тенштейна, Малайзии, Мексики, Марокко, Мьян-
мы, Намибии, Непала, Нидерландов, Новой Зелан-
дии, Пакистана, Португалии, Сербии, Словении, 
Южной Африки, Испании, Шри-Ланки, Судана, 
Швеции, Швейцарии, Сирийской Арабской Респу-
блики, Тринидада и Тобаго, Турции, Объединен-
ных Арабских Эмиратов, Уругвая и Вьетнама.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жу Зайнаб Бангуру.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании представителя Рабочей группы НПО по 
вопросам, касающимся женщин, мира и безопасно-
сти, г-жу Роду Мисаку.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Афри-
канского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Тети Антонью.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы привлечь внимание членов Сове-
та к документу S/2014/181, в котором содержит-
ся доклад Генерального секретаря о сексуальном 
насилии в условиях конфликта.

Я хотела бы тепло приветствовать Генерально-
го секретаря Его Превосходительство г-на Пан Ги 
Муна. Сейчас я предоставляю ему слово.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Я благодарю Нигерию за организацию этих важ-
ных прений.

Сексуальное насилие в условиях конфлик-
та является чрезвычайно важной проблемой. Это 
серьезное нарушение прав человека не менее 
пагубно, чем любые бомбы и пули. Оно причиня-
ет невообразимые страдания женщинам и мужчи-
нам, девочкам и мальчикам. Оно разрушает семьи 
и общины и ломает социальную структуру наций. 
Направленное против самых незащищенных чле-
нов общества, оно способствует сохранению нище-
ты и неуверенности. Оно мешает примирению, 
установлению мира и восстановлению.

Именно поэтому Совет неоднократно ясно 
и последовательно заявлял, что проблема сексу-
ального насилия в условиях конфликта является 
проблемой международного мира и безопасности. 
Целый ряд его резолюций создал прочную между-
народно-правовую основу для предотвращения 
сексуального насилия. Серьезные нарушения до 
сих пор случаются слишком часто, но, как показано 
в представленном Совету докладе (S/2014/181), мы 
начинаем добиваться ощутимых результатов.

Мой специальный представитель изучил про-
гресс, достигнутый в некоторых странах, и в том 
числе в Демократической Республике Конго и 
Сомали. Еще несколько лет назад изнасилования 
казались неизбежной и неотъемлемой составляю-
щей этих конфликтов. Сегодня Демократическая 
Республика Конго и Сомали доказывают, что про-
гресс возможен. В Демократической Республике 
Конго создаются новые правовые структуры, при-
званные положить конец безнаказанность для пре-
ступников. Сомали на самом высоком уровне про-
демонстрировала решимость положить конец сек-
суальному насилию и подписала соответствующее 
совместное коммюнике правительства и Организа-
ции Объединенных Наций. В настоящее время идет 
разработка плана действий.
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Группа экспертов Организации Объединенных 
Наций по вопросам верховенства права и сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта сотрудничает 
с Колумбией, Кот-д’Ивуаром, Демократической 
Республикой Конго, Гвинеей, Сомали и Южным 
Суданом в области укрепления их систем право-
судия. С каждым днем все новые и новые страны 
получают технические возможности для предот-
вращения сексуального насилия и смягчения его 
последствий. Двигателем этого прогресса стал меж-
дисциплинарный и межсекторальный подход Кан-
целярии Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта. Специальный представитель 
проводит пропагандистские мероприятия высокого 
уровня, направленные на усиление национального 
участия, руководящей роли и ответственности в 
этом вопросе.

Как только появляется политическая воля, 
Группа экспертов по вопросам верховенства пра-
ва и сексуального насилия в условиях конфлик-
та начинает работать со странами и помогает им 
создавать потенциал для борьбы с безнаказанно-
стью за сексуальное насилие. Работой этой группы 
руководит мой Специальный представитель, и в ее 
состав входят представители Программы развития 
Организации Объединенных Наций, Департамента 
операций по поддержанию мира и Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Она оказывает прави-
тельствам помощь в подготовке реформ в системах 
военного и уголовного правосудия и в других важ-
нейших областях. При наличии эффективного зако-
нодательства, комплексных механизмов предотвра-
щения нарушений и реагирования на них, а также 
развитого потенциала, системы военного и граж-
данского правосудия смогут быстрее и эффектив-
нее решать проблемы прекращения сексуального 
насилия в условиях конфликта.

Еще одним элементом стало включение в состав 
политических и миротворческих миссий советни-
ков по вопросам защиты женщин. Их опыт в вопро-
сах прав человека, гендерного анализа и мира и без-
опасности помогает учитывать проблематику пре-
дотвращения сексуального насилия в работе миро-
творческих и специальных политических миссий. В 
соответствии с принципами инициативы «Единство 
действий», Программа действий Организации Объ-
единенных Наций против сексуального насилия 

в условиях конфликтов представляет собой меж-
ведомственную сеть из 13 учреждений Организа-
ции под общим руководством моего Специального 
представителя. Этот координационный механизм 
позволяет нам избегать дублирования и создать 
продуманную, устойчивую и четкую стратегию, 
максимально эффективно используя ограничен-
ные ресурсы и преимущества каждого учреждения. 
Наша цель заключается в предоставлении услуг и 
поддержки пострадавшим и помещении вопроса о 
правах человека в центр всех мероприятий.

Такое скоординированное реагирование под 
руководством моего Специального представителя 
воплощает дух инициативы «Права — немедлен-
но». Оно отвечает моему видению Организации 
Объединенных Наций, действующей как единое 
целое в интересах предотвращения серьезных 
нарушений прав человека. Чтобы предупредить 
нарушения прав человека субъекты Организации 
Объединенных Наций и политические лидеры 
должны действовать вместе. В этой связи крайне 
важно подтвержденное обязательство Организации 
Объединенных Наций еще эффективнее выполнять 
свои обязательства по защите прав человека, опре-
деленные государствами-членами в инициативе 
«Права — немедленно». В моем последнем докла-
де показано, чего мы можем добиться, сотрудничая 
более активно. Предотвращение сексуального наси-
лия — наша общая обязанность. И только через пар-
тнерство и сотрудничество мы сможем эффективно 
защитить самых незащищенных. Я рассчитываю на 
неизменную поддержку и руководящую роль Сове-
та в нашей общей работе по ликвидации сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его выступление.

Слово предоставляется г-же Бангуре.

Г-жа Бангура (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за участие в сегод-
няшнем заседании и за личную и неизменную 
заинтересованность в этом вопросе. Я хотела бы 
также поблагодарить правительство Нигерии за 
проведение этих открытых прений, которые прохо-
дят в один из важнейших моментов консолидации 
этой программы, и Совет Безопасности — за его 
целенаправленные усилия и то приоритетное вни-
мание, которую он придает этому вопросу на про-
тяжении вот уже нескольких лет. Я признательна 
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также послу Тети Антонью, представляющему 
Африканский союз, и г-же Роде Мисака, которая 
представляет гражданское общество, за то, что они 
смогли к нам присоединиться, и за их ценный вклад 
в прения.

Вот уже почти два года, как мне поручен этот 
мандат. Я не представляла себе, как тяжело при-
дется, сколько будет связано с этим переживаний. 
Ужас, пережитый женщинами, детьми и мужчина-
ми, с которыми мне довелось встречаться, утвер-
дили меня в убеждении, что сексуальное насилие 
в условиях конфликта является одной из величай-
ших моральных проблем нашего времени. Это пре-
ступление, полностью разрушающее человеческую 
личность, и серьезность угрозы, которую оно пред-
ставляет для перспектив мира и развития, ставит 
под вопрос нашу общую человечность. Вот почему 
оно заслуживает и требует того особого внимания, 
которое ему уделяет Совет.

Прошел год с тех пор как я посетила Боснию 
и своими глазами увидела те последствия в долго-
срочном плане, к которым ведет оставленное без 
внимания сексуальное насилие военного времени. 
По оценкам, за четыре года конфликта сексуаль-
ному насилию подверглись 50 000 женщин, но и 
сегодня, через 20 лет после примирения, эти пре-
ступления остаются безнаказанными. А дело в том, 
что большинство пострадавших, скорее всего, пра-
восудия так и не увидят, потому что доказательства 
давно утеряны, а преступники с места непосред-
ственного преступления давно скрылись. Тем не 
менее, ирония заключается в том, что на самом деле 
эти самые преступники скрылись не так уж и дале-
ко. Они ходят по тем же улицам, что и эти женщи-
ны и их семьи, и занимают высокие и влиятельные 
должности, которые укрывают их от правосудия. 
Для жертв эти преступники являются ежедневным 
напоминанием о том, что их жизнь сломана. Но эта 
же безнаказанность, которой все еще пользуются 
виновные, кое о чем напоминает и всем нам — а 
именно, о необходимости приверженности принци-
пу правосудия и ответственности.

Вот один из вопросов, поднятых Гене-
ральным секретарем в его докладе за этот год 
(S/2014/181): «Что делать с детьми, рожденными в 
результате насилия?» В Боснии таких детей — сот-
ни, а то и тысячи, и они уже стали подростками. 
Как им живется? Они также страдают от стигма-
тизации, испытывают стыд? Здоровы ли они, и не 

нужен ли им психолог? Смогут ли они получить 
образование и найти работу? Для меня жертвы 
сексуального насилия — это не только те сильные 
женщины, с которыми я встречалась; их дети и 
семьи тоже жертвы. И поэтому сегодня я еще раз 
повторяю призыв от их имени. Даже если суды им 
пока отказывают в справедливости, жертвы долж-
ны получить компенсацию — материальную под-
держку, образование для детей и то медицинское 
и психологическое обслуживание, которого они 
заслуживают и которое им необходимо.

В докладе Генерального секретаря поднят и 
ряд других вопросов, таких как крайняя незащи-
щенность беженцев и внутренне перемещенных 
лиц, отсутствие услуг для пострадавших, муж-
чины и мальчики в качестве жертвы, и то при-
стальное внимание, которое сегодня, в том числе, 
необходимо для предотвращения сексуального 
насилия. Доклад охватывает более 21 конфлик-
тов и постконфликтных стран. В нем перечислены 
34 государственные и негосударственные стороны, 
в отношении которых имеются обоснованные подо-
зрения в совершении актов сексуального насилия. 
Он рисует мрачную картину — мы не понимаем 
в полной мере масштабы, охват и характер про-
блемы. Однако сегодня мы понимаем это явление 
лучше, чем понимали его вчера, и это понимание — 
источник надежды на то, что мы сможем справить-
ся с проблемой сексуального насилия в услови-
ях конфликта.

Хотя нам по-прежнему предстоит пройти дол-
гий и трудный путь, на горизонте уже брезжит 
свет. Никогда в истории мы не видели такого уров-
ня политической воли и позитивной динамики. 
Историческая декларация Группы восьми и обяза-
тельство, взятое на себя 144 членами Генеральной 
Ассамблеи в прошлом году, расширяют и укре-
пляют консенсус, который уже сложился в Сове-
те Безопасности.

Сегодня круг заинтересованных сторон по это-
му вопросу значительно расширился. Возможно, 
раньше он интересовал лишь одного советника по 
гендерным вопросам, но сейчас ситуация измени-
лась. Теперь им также занимаются политические 
лидеры на самом высоком уровне, военнослужа-
щие-миротворцы, посредники, наблюдатели за 
прекращением огня, прокуроры военных престу-
плений и полный спектр субъектов, занимающихся 
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защитой гражданского населения и относящиеся к 
сектору правосудия и безопасности.

Резолюция 2106 (2013) укрепляет инфраструк-
туру и элементы подотчетности и соблюдения, 
учрежденные резолюциями 1820 (2008), 1888 (2009) 
и 1960 (2010), — режим подотчетности, опираю-
щийся на достоверную и своевременную информа-
цию и анализ, а также действия на политическом 
и оперативном уровнях, которые должны предпри-
ниматься на основе такой информации. По своему 
кругу ведения, оперативной детализации и четко-
сти резолюция 2106 (2013) охватывает всю эволю-
цию нашего понимания сексуального насилия в 
условиях конфликта и путей его предотвращения. В 
ней впервые изложены рамочные механизмы сдер-
живания и предотвращения этого преступления.

Поэтому, что касается международно-право-
вых норм и инструментов, то сейчас у нас уже име-
ется инструментарий, необходимый для изменения 
этой ситуаций. Теперь наша важнейшая задача 
заключается в преобразовании политической воли 
в практические действия, с тем чтобы воплотить 
резолюции в решения и добиться реальных измене-
ний на местах.

Достижение этого прогресса имеет решающее 
значение и свидетельствует о том, что борьба с сек-
суальным насилием в условиях конфликта не явля-
ется невыполнимой миссией. Я считаю, что этот 
прогресс оправдывает инвестиции и пристальное 
внимание со стороны Совета Безопасности, а так-
же является стимулом для Совета придерживаться 
выбранного курса и активизировать свои усилия.

За последние несколько лет мы также доби-
лись большой ясности в отношении роли, которую 
могут играть военнослужащие и другие сотрудни-
ки службы безопасности в защите и предупреж-
дении, и были внесены важные инвестиции в 
подготовку, с тем чтобы повысить боеготовность 
наших миротворцев.

По мере продвижения вперед этой повест-
ки дня на местах, нам нужно будет рассмотреть 
вопрос о том, как углубить роль сектора обороны и 
безопасности, миротворцев, а также национального 
персонала военных и полицейских контингентов. 
Чтобы более эффективно сосредоточить наши кол-
лективные действия, по-моему, необходимо будет 
согласовать и четко сформулировать основные при-
оритетные действия субъектов сектора обороны и 

безопасности в таких областях, как военное пра-
восудие; мониторинг, сбор информации и раннее 
предупреждение; разоружение, демобилизация и 
реинтеграция; наблюдение за режимом прекраще-
ния огня; а также в рамках реформирования сек-
тора безопасности. Эти приоритеты согласуются 
с элементами превентивных мероприятий в соот-
ветствии с резолюцией 2106 (2013). Таким обра-
зом, преобразование военной культуры в культу-
ру повышения уровня защиты и предотвращения 
является одним из наших важнейших приоритетов 
в будущем.

Когда я вступала на этом пост, моя приоритет-
ная задача заключалась в укреплении национально-
го участия, руководящей роли и ответственности. 
Уже имеются некоторые скромные, но значимые 
успехи в этом направлении. В прошлом году, как 
об этом сообщил Генеральный секретарь Совету, 
правительства Демократической Республики Кон-
го и Сомали подписали совместные коммюнике с 
Организацией Объединенных Наций с изложением 
приоритетных областей деятельности по борьбе с 
сексуальным насилием. Эти обязательства взяты на 
самых высоких уровнях правительства и являются 
основой для планов реализации, которые в насто-
ящее время разрабатываются национальными вла-
стями совместно с Организацией Объединенных 
Наций и другими партнерами.

В Демократической Республике Конго 187 воен-
нослужащих и командиров были привлечены к уго-
ловной ответственности в период с июля 2011 года 
по декабрь 2013 года, и 39 дел были связаны с инци-
дентами в Минове. В Гвинее также были привлече-
ны к ответственности высокопоставленные лица за 
преступления, связанные с сексуальным насилием, 
которые имели место в 2009 году после выборов, 
итоги которых были поставлены под сомнение. 
Группа экспертов Организации Объединенных 
Наций также оказывает поддержку национальным 
властям в Колумбии, Кот-д’Ивуаре и Южном Суда-
не. А в Центральноафриканской Республике Группа 
поддерживает создание специализированного под-
разделения быстрого реагирования в жандармерии, 
с тем чтобы бороться с преступлениями сексуаль-
ного насилия.

На региональном уровне мы подписали рамоч-
ное соглашение о сотрудничестве между Орга-
низацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом, в котором излагаются основные сферы, в 
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которых мы намерены укреплять свое сотрудни-
чество, в том числе проводить более ориентиро-
ванную на оперативную деятельность подготовку 
миротворческого персонала АС и Организации 
Объединенных Наций.

К сожалению, недопустимая реальность тако-
ва, что сегодня по-прежнему зачастую практически 
ничего не стоит изнасиловать в условиях конфлик-
та женщину, ребенка или мужчину. Сексуальное 
насилие используется на протяжении веков именно 
потому, что оно является таким дешевым разруши-
тельным оружием. Именно поэтому международное 
сообщество уделяет такое большое внимание борь-
бе с безнаказанностью. Сосредоточив свои усилия 
на безнаказанности, мы впервые более решительно 
обращаем всеобщее внимание на преступников, 
и тем самым мы начинаем стигматизировать пре-
ступников, а не жертв, возлагая на них ответствен-
ность за последствия сексуального насилия.

Поэтому я хотела бы завершить свое выступле-
ние обращением к преступникам: теперь вы нахо-
дитесь в центре внимания, и мы будем преследо-
вать вас всеми имеющимися в нашем распоряжении 
средствами. Вы нигде не сможете спрятаться. Если 
вы совершаете такие преступления против чело-
вечности, отдаете команды об их совершении или 
оправдываете их, человечество будет безжалостно 
преследовать вас, и, в конечном итоге, вы будете 
привлечены к ответственности.

Это наше торжественное обещание потерпевшим.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Специального представителя Бангуру за 
ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мисаке.

Г-жа Мисака (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить Совет Безопасности за предостав-
ленную мне возможность выступить в Совете на 
этих прениях по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности с точки зрения гражданского общества.

Я выступаю сегодня от имени Рабочей груп-
пы НПО по вопросам, касающимся женщин, мира 
и безопасности. Я присутствую здесь в своем каче-
стве члена — учредителя Ассоциации южносудан-
ской диаспоры и члена Организации по делам раз-
вития женщин «ЕВА». «ЕВА» является организаци-
ей, базирующейся в Джубе, Южный Судан, кото-
рая привержена расширению прав и возможностей 

женщин и повышению осведомленности о пробле-
матике «Женщины, мир и безопасность», вклю-
чая сексуальное и гендерное насилие в услови-
ях конфликта.

Я выступаю здесь сегодня с тяжелым сердцем, 
поскольку я по-прежнему получаю сообщения от 
членов моей семьи, друзей и сотрудников нашей 
организации в Южном Судане о том, что в нашей 
стране продолжают расти масштабы насилия. Жен-
щины в лагере Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане для внутренне пере-
мещенных лиц в Боре, которые подверглись напа-
дению на прошлой неделе, травмированы, находят-
ся в подавленном настроении и говорят, что у них 
такое чувство, как будто они сидят там и ждут сво-
ей смерти. Я нахожусь здесь сегодня в Совете Без-
опасности вместе с его членами, но я живу в стра-
хе того, что произойдет завтра в моей стране — и 
с моей семьей. На прошлой неделе в Бентиу были 
убиты сотни мужчин, женщин и детей, и мужчин 
заставляют насиловать женщин другого этническо-
го происхождения.

Сексуальное насилие, с которым мы сталки-
ваемся в Южном Судане, свидетельствует о широ-
комасштабном системном кризисе во всем мире в 
таких странах, как Афганистан, Центральноафри-
канская Республика, Колумбия, Демократическая 
Республика Конго, Сирия и Мьянма. Я хочу отме-
тить работу организаций гражданского общества, 
которые не присутствуют здесь, но которые еже-
дневно стремятся предотвратить, документировать 
и реагировать на такие преступления. Для меня 
также большая честь приветствовать представите-
лей организаций гражданского общества, которые 
присутствуют здесь сегодня, включая г-жу Нау 
Книау Пау, еще одну женщину-правозащитницу, 
которая работает с жертвами сексуального насилия 
в Мьянме.

Сегодня мы призываем всех соответствующих 
субъектов, включая государства-члены, Совет Без-
опасности, Организацию Объединенных Наций и 
негосударственных субъектов, играть более актив-
ную роль в предотвращении и ликвидации этого 
злодеяния и угрозы международному миру и без-
опасности. Я хотела бы коснуться шести областей, 
которые вызывают серьезную озабоченность в свя-
зи с ситуацией в Южном Судане и сексуальным 
насилием в условиях всех конфликтов, включая те 
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ситуации, которые не находятся в центре внимания 
международного сообщества.

Во-первых, что касается прекращения безна-
казанности, то Совет Безопасности, государства-
члены и Организация Объединенных Наций долж-
ны играть ведущую роль, активно выступать за 
прекращение безнаказанности и оказывать содей-
ствие расследованию, документации и обеспече-
нию подотчетности. В данный момент в Южном 
Судане создаются механизмы для расследования 
злодеяний, включая Соглашение по созданию меха-
низма мониторинга и проверки прекращения воен-
ных действий. Кроме того, сейчас в Южном Судане 
находится Комиссия Африканского союза по рас-
следованию, которая будет проводить расследова-
ние сексуального насилия в условиях конфликта в 
рамках своего мандата.

Во всех случаях конфликта и во всех таких 
механизмах сексуальное насилие в конфликтной 
ситуации должно находиться в списке видов наси-
лия, подлежащих документальному подтвержде-
нию. Без документального подтверждения о при-
влечении к ответственности не может быть и речи.

В Южном Судане женщины дискриминируют-
ся в законах, которые не отвечают признанным на 
международном уровне стандартам в области прав 
человека и личности. Слабые судебные системы 
приводят к низкому уровню арестов и обвинитель-
ных приговоров. Сотрудники органов безопасности 
и судов должны получать более профессиональную 
подготовку по вопросам сексуального и гендерного 
насилия. Подозреваемые в совершении таких пре-
ступлений, в том числе лица, занимающие руково-
дящие должности, должны преследоваться в уго-
ловном порядке, а женщины должны быть в судеб-
ных процессах и судебных органах активными дей-
ствующими лицами.

Во-вторых, мы должны предусмотреть ока-
зание всесторонних услуг выжившим жертвам. 
Мы призываем государства-члены и учреждения 
Организации Объединенных Наций обеспечить 
пострадавшим от сексуального насилия своевре-
менный доступ на недискриминационной основе 
к комплексным медицинским услугам, которые, 
как отмечается в резолюции 2122 (2013) Совета 
Безопасности, включают весь диапазон медицин-
ских услуг, связанных с сексуальным насилием и 
репродуктивным здоровьем, информирование об 

опасности ВИЧ и реагирование на это заболева-
ние, а также доступ к безопасным абортам в соот-
ветствии с международным гуманитарным правом. 
Большое значение, кроме того, имеет психосоци-
альная, правовая помощь и помощь в обеспечении 
средств к существованию, а также другие соот-
ветствующие комплексные услуги, особенно для 
девочек-подростков.

В Южном Судане пострадавшие от сексуально-
го насилия на пути к этим услугам сталкиваются 
со многими барьерами. Одна из проблем состоит 
в том, что жертвы насилия из-за чувства страха и 
позора своевременно не сообщают о надругатель-
стве над ними. Они также сталкиваются с такими 
препятствиями, как слабая инфраструктура, отсут-
ствие медицинских и психосоциальных услуг. В 
этой связи гуманитарным организациям жизненно 
необходимо получить дополнительные техниче-
ские и финансовые ресурсы для удовлетворения 
специфических проблем женщин и девочек. В свою 
очередь, гуманитарные организации при наличии 
возможности предоставления услуг должны обе-
спечить удовлетворение потребностей женщин 
и девочек.

В-третьих, еще одним важным моментом явля-
ется запрещение амнистии. Соглашения о пре-
кращении огня и соглашения о мире не должны 
предусматривать амнистии лицам, совершившим 
сексуальное насилие. Об этом говорится во многих 
резолюциях Совета Безопасности. Это требование, 
в свою очередь, не должно нарушаться в последу-
ющих постконфликтных механизмах, в том числе 
законодательных и конституционных положениях. 
Положения об амнистии не должны препятствовать 
привлечению к ответственности за преступления 
сексуального насилия, они не должны нарушать 
международное право и должны сдерживать сексу-
альных насильников.

В-четвертых, нам непременно следует при-
лагать усилия для обеспечения весомого участия 
женщин в переговорах о мире. Все женщины долж-
ны иметь возможность принимать участие, а так-
же выражать свою точку зрения и говорить о своих 
потребностях в процессе принятия решений. Это 
требует проведения информационно-просветитель-
ской работы с женщинами, находящимися в изоля-
ции, включая молодых женщин, женщин-абориге-
нов, перемещенных женщин и женщин-инвалидов. 
Многие из этих групп подвергаются повышенному 
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риску стать мишенью для сексуального насилия в 
конфликтной ситуации.

Хотя, благодаря активной информационной 
работе женских организаций и международного 
сообщества, в официальных переговорах в Южном 
Судане участвуют шесть женщин, в мирных про-
цессах женщины по-прежнему остаются недопред-
ставленными. Места за столом переговоров о мире 
не должны быть зарезервированы только для сто-
рон конфликта. В этой связи моя организация для 
Межправительственного органа по вопросам раз-
вития подготовила заявление, которое подписа-
но женщинами Южного Судана и стран Африки 
и которое призывает женские сети и организации 
принимать участие в мирном процессе.

В-пятых, мы должны подумать о мандатах 
миссий. Совет Безопасности уже давно признал, 
в последний раз в своей резолюции 2122 (2013), 
что мандаты миссий Организации Объединенных 
Наций должны включать точные и всеобъемлющие 
формулировки по всем аспектам вопроса о жен-
щинах, мире и безопасности. После вооруженных 
нападений на лагерь Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане (МООНЮС), 
расположенный в Боре, мы получили от женщин, 
живущих в этом лагере, сообщения о том, что они 
чувствуют себя в небезопасности и просят обеспе-
чить более надежную защиту и эвакуацию. Учиты-
вая мандат МООНЮС и тот факт, что в комплексах 
МООНЮС и лагерях для внутренне перемещенных 
лиц укрывается большое число женщин, МООНЮС 
должна принять серьезные меры для обеспечения 
прав женщин Южного Судана и для их защиты. 
Совету Безопасности следует призвать МООНЮС 
обеспечить проверку на благонадежность, профес-
сиональную подготовку до и после развертывания, 
а также просвещение всех военнослужащих по 
вопросам гендерного насилия и защиты.

Кроме того, мы признаем, что органам системы 
Организации Объединенных Наций и международ-
ным гуманитарным организациям нужен беспре-
пятственный доступ к конфликтным зонам. Отказ 
в таком доступе не может служить авторам престу-
плений и правительствам ширмой, позволяющей 
им избегать ответственности за преступления сек-
суального насилия.

В-шестых, нам нужно посмотреть на коренные 
причины. В Южном Судане все, чего мы хотим, 

это — мир. Мы должны уделять основное внима-
ние предотвращению конфликтов и устранению их 
глубинных причин, а не сидеть и ждать до тех пор, 
когда будет уже слишком поздно. Распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений повы-
шает уровень небезопасности девочек и женщин. 
В этой связи мы призываем Совет Безопасности и 
все заинтересованные стороны сосредоточить свое 
внимание на разоружении и предотвращении кон-
фликтов с учетом гендерных аспектов, включая 
раннее оповещение. Государства-члены должны 
ратифицировать и полностью выполнять Договор 
о торговле оружием, особенно в том, что касается 
предотвращения гендерного насилия.

Наконец, мы напоминаем государствам-членам 
о важности создания пространства для независи-
мого гражданского общества и о необходимости 
его поддержки. Местные женские правозащитные 
организации часто располагают стратегическими 
и политическими знаниями, необходимыми для 
прекращения сексуального насилия и, как прави-
ло, первыми оказывают помощь пострадавшим. 
Гражданское общество слишком часто является 
единственным голосом, который раздается против 
сексуального насилия в забытых и обделенных вни-
манием конфликтах.

Я завершаю свое выступление в Совете исто-
рией Сары, с которой наша организация провела 
интервью в Бентью, где на ее глазах был убит ее 
дядя, мать сожжена, а сама Сара была изнасило-
вана. Она также рассказала нам о десяти других 
женщинах, которые были застрелены, потому что 
сопротивлялись изнасилованию. Нужно, чтобы чле-
ны международного сообщества работали вместе с 
нами в Южном Судане. Мы просим их не забывать о 
нашей стране, о нашем народе, о наших женщинах.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Мисаку за сделанный ею брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-жа Председатель, я хотела 
бы поблагодарить Генерального секретаря, Специ-
ального представителя г-жу Бангуру и г-жу Мисаку 
за их мощные информативные брифинги.

В прошедшем десятилетии Совет Безопасно-
сти квалифицировал бич сексуального насилия в 
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конфликтных ситуациях как острый вопрос, тре-
бующий безотлагательного решения. Сегодня мы 
собрались, чтобы оценить прогресс, достигнутый 
в борьбе с этим пагубным видом преступности, и 
наметить новые шаги. Мы начали с понимания того, 
что мы установили четкие стандарты, и с ужасно-
го понимания того, что эти стандарты регулярно 
игнорируются. Мы более чем ясно заявили, что мы 
никогда и ни при каких обстоятельствах не станем 
терпеть изнасилований и других форм сексуаль-
ных надругательств. Террор сексуального наси-
лия является уникально ужасным и требует наших 
постоянных решительных усилий по его ликвида-
ции. Действия, которые нарушают права и посяга-
ют на основополагающее достоинство человека, не 
могут объясняться или прикрываться ни туманом 
войны, ни связанными с ним нарушениями закона.

Провозгласить стандарт абсолютной нетерпи-
мости, разумеется, не трудно. И мы это делали мно-
го раз. Но наполнить его реальным содержанием в 
реальных конфликтах — это острая проблема, име-
ющая много разных измерений. Эту работу нельзя 
поручить одному только Специальному представи-
телю Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта, даже тако-
му способному, как Специальный представитель 
г-жа Бангура. Эту работу нельзя поручить одним 
только советникам миротворческих миссий по 
вопросам защиты женщин или одной только струк-
туре «ООН-женщины». Эти органы и должностные 
лица, а также Организация Объединенных Наций 
в целом, безусловно, должны играть свою роль, но 
ключом к прогрессу в деле облегчения страданий 
и усиления защиты уязвимых групп является пове-
дение сторон конфликта. Каждое правительство 
обязано устанавливать стандарты, создавать орга-
ны и проводить политику защиты своих граждан 
от сексуального насилия, независимо от того, кто 
его совершает — правительственные войска или 
другие стороны. Эта обязанность, как только что 
сказала Специальный представитель г-жа Бангура, 
предусматривает необходимость перенесения пят-
на позора с пострадавших на насильников.

Эта обязанность распространяется на мужчин 
и мальчиков, которые пострадали от сексуально-
го насилия в известной мере, которую мы лишь 
недавно начали понимать — в таких странах, как 
Колумбия, где незаконные вооруженные группы 
превратили мальчиков в сексуальных рабов; на 

территории Рутшуру в Демократической Республи-
ке Конго, которая большую часть 2013 года была 
под жестоким контролем Движения «М23»; и в 
Ливии, где, по данным Организации Объединен-
ных Наций, вооруженные бригады использовали 
изнасилование в местах содержания под стражей в 
качестве одной из форм пыток.

Слишком во многих странах пострадавшие от 
сексуального насилия по-прежнему имеют лишь 
ограниченные средства эффективной правовой 
защиты или не имеют их вовсе. Пока эта ситуация 
не изменится, виновные будут продолжать свои 
преступления, жертвы будут опасаться выдвигать 
обвинения, и правосудие не восторжествует. В 
местах, где правительства слабы, мы должны помо-
гать укреплять их потенциал, привлекая также к 
ответственности тех, кто совершает преступления. 
Самые тяжкие преступления совершают безжа-
лостные боевики в Центральноафриканской Респу-
блике, нападения которых на гражданское населе-
ние буквально раскололи страну, и где повсеместно 
распространены изнасилования, принудительные 
браки и сексуальное рабство; в Бирме, где имеют-
ся многочисленные сообщения о том, что солда-
ты насилуют женщин и девочек; и как мы только 
что услышали, в Южном Судане, где буквально на 
этой неделе боевики в радиопередачах — которые 
мой коллега из Руанды назвал мультипликатором 
зла — призвали к сексуальному насилию в отноше-
нии конкретных этнических групп; в Йемене, где 
представители организаций по защите детей дали 
показания о похищении мальчиков и сексуальных 
надругательствах над ними со стороны членов 
группу «Ансар аш-Шариа». С учетом всего этого 
мы должны особо выразить возмущение по поводу 
непрекращающихся и широко распространенных 
случаев сексуального надругательства, практикуе-
мого вооруженными силами правительства Сирии 
в рамках безжалостной кампании режима, направ-
ленной на терроризирование гражданского населе-
ния и изгнание семей из их домов.

Несмотря на хроническое замалчивание и 
трудности доступа, мы теперь знаем о характере 
и масштабах этой проблемы больше, чем раньше. 
Доклад Генерального секретаря (S/2014/181), меха-
низм сбора информации, на которой он основан, 
и неизменная руководящая роль Специального 
представителя Бангуры — все это отрадные собы-
тия. В решении проблемы сексуального насилия 
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Организация Объединенных Наций должна пода-
вать пример в своей работе здесь, в Нью-Йорке, и в 
тех регионах мира, где высока напряженность и где 
развернуты миротворцы Организации Объединен-
ных Наций и политические миссии. Г-жа Бангура 
проявила решимость, координируя усилия Органи-
зации Объединенных Наций в рамках учреждений 
для того, чтобы задача прекращения сексуального 
насилия рассматривалась в ходе профессиональной 
подготовки, включалась в мандаты миссий и докла-
ды, была в центре внимания правоохранительной 
деятельности и служила важным фактором при-
влечения к ответственности виновных в соверше-
нии военных преступлений и преступлений про-
тив человечности.

Однако в качестве членов Совета Безопас-
ности мы должны вносить свой вклад путем осу-
ществления надлежащего надзора и обеспечения 
полной реализации целей, которые мы ставим, во 
всех миссиях. В этой связи я отмечаю, что советни-
ки по вопросам защиты женщин были развернуты 
в прошлом году в Сомали и Мали, а в этом году, 
как ожидается, их развернут в Судане, Южном 
Судане, Кот-д’Ивуаре и Центральноафриканской 
Республике. В Сомали Организация Объединенных 
Наций помогла подготовить 12 000 полицейских, и 
правительство выступает за более активный набор 
женщин-полицейских. Активные усилия прила-
гались по укреплению следственного и судебного 
потенциала в Демократической Республике Конго, 
где сексуальное насилие, совершаемое правитель-
ственными силами и формированиями повстан-
цев, уже давно порождает хроническую и массо-
вую несправедливость.

Мы должны также стремиться помочь Секре-
тариату достичь цели обеспечения представленно-
сти женщин в полицейских компонентах Организа-
ции Объединенных Наций на уровне 20 процентов. 
Но для этого все наши страны должна увеличить 
набор женщин в полицейские силы на националь-
ном уровне, откуда Организация Объединенных 
Наций может набирать кадры. Мы должны также 
обеспечить абсолютное запрещение сексуальных 
надругательства со стороны миротворцев Органи-
зации Объединенных Наций. Вновь отмечу, что для 
этого страны должны привлекать к ответственно-
сти виновных в сексуальном насилии после возвра-
щения их домой.

В заключение я хотела бы заявить о решитель-
ной поддержке нашего правительства и американ-
ского народа разработки согласованной стратегии 
борьбы с сексуальным насилием во всем мире, как 
в условиях конфликта, так и в других ситуациях. 
Чересчур долго такие злоупотребления рассматри-
вались как часть трофеев победы или элементы 
культа физической силы. Давайте внесем ясность. 
Сексуальное насилие — одно из самых тяжких пре-
ступлений, поскольку оно лишает людей их важно-
го и неотъемлемого права на личную безопасность, 
а также потому, что оно совершается с исключи-
тельной жестокостью. В наших усилиях покончить 
с ним мы добились успехов в последние годы, но 
нам еще предстоит многое сделать.

Г-н Баррос (Чили) (говорит по-испански): Чили 
хотело бы поблагодарить председательство Ниге-
рии за проведение этих открытых прений по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта. 
Мы хотели бы также поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна и его Специального пред-
ставителя по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за 
их брифинги. Мы признательны г-же Роде Мисаке 
за ее заявление, призывающее нас к решительным 
действиям для предотвращения и искоренения это-
го бедствия и характерной для него стигматизации, 
а также для обеспечения восстановления и реинте-
грации пострадавших.

Наша делегация поддерживает заявление, с 
которым позднее выступит представитель Австрии 
от имени Сети безопасности человека, куда входит 
моя страна.

Мы хотели бы подчеркнуть то приоритетное 
значение, которое Генеральный секретарь прида-
ет этому вопросу после публикации в 2006 году 
его доклада, «Углубленное исследование, посвя-
щенное всем формам насилия в отношении жен-
щин» (А/61/122/Add.1), в котором освещалось 
сексуальное насилие в условиях конфликта и в 
постконфликтных ситуациях. За восемь лет с тех 
пор мы приняли резолюции 1820 (2008), 1888 (2009), 
1960 (2010) и 2106 (2013) — Чили входило в чис-
ло их соавторов — выполнение которых внесет 
вклад в реализацию рекомендаций Генерального 
секретаря, содержащихся в представленном нам 
сегодня докладе (S/2014/181). Этот комплексный, 
много секторальный и многоаспектный доклад и 
его превентивные и защитные аспекты позволят 
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нам создать механизмы раннего предупреждения и 
разработать надлежащие меры реагирования. Мы 
высоко оцениваем поездки на места Специального 
представителя и обязательства, взятые националь-
ными и региональными органами в рамках усилий 
системы Организации Объединенных Наций, что 
нашло свое отражение в резолюциях о продлении 
мандатов. Мы хотели бы также отметить недавнюю 
поездку Специального представителя в Централь-
ноафриканскую Республику, в ходе которой пре-
зидент Самба-Панза подтвердила обязательство, 
содержащееся в коммюнике 2012 года.

Такие усилия должны подкрепляться привле-
чением к ответственности виновных в совершении 
актов сексуального насилия и борьбой с безна-
казанностью. Международный уголовный суд — 
важное дополнение работы национальных судов и 
смешанных трибуналов в этой области, как показал 
процесс по делу Жана-Пьера Бембы и доброволь-
ная сдача и последующий арест Боско Нтаганды. 
Распространение оружия создало благоприятные 
условий для подобного насилия. Сознавая пробле-
мы, связанные с распространением, Чили подпи-
сало Договор о торговле оружием и настоятельно 
призывает другие государства последовать это-
му примеру.

Чили приветствует политические и оператив-
ные рекомендации для предупреждения и искоре-
нения такого насилия, и подчеркивает, что главная 
ответственность в этой области лежит на соответ-
ствующих государствах. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть значение многосторонней, недискри-
минационной и своевременной помощи жертвам 
сексуального насилия, включая детей, рожденных 
в результате такого насилия, обеспечения целена-
правленных и соответствующих услуг для детей и 
взрослых и содействия расширению прав и возмож-
ностей пострадавших и реинтеграции. Мы призы-
ваем все стороны в конфликте, виновные или подо-
зреваемые в совершении актов сексуального наси-
лия, включая перечисленных в докладе, прекратить 
такие нарушения и взять конкретные обязатель-
ства по защите с указанием сроков. Посредники 
и посланники, участвующие в посредничестве, 
прекращении огня, в мирных процессах и превен-
тивной дипломатии, должны пройти надлежащую 
подготовку и обеспечить, чтобы в мирных соглаше-
ниях содержались конкретные соответствующие 

положения, включая обеспечение надлежащего 
сохранения доказательств таких преступлений.

Превентивные меры должны быть четко отра-
жены в процессах реформы сектора безопасности, 
в вопросах разоружения, демобилизации и реинте-
грации, судебной реформы, потенциала полиции и 
ее деятельности. Мы подчеркиваем важное значе-
ние системы отчетности, профилактики, защиты 
и реинтеграции гражданского общества, включая 
женские организации, руководителей общин, рели-
гиозных лидеров, средства массовой информации и 
активистов в области прав человека, и поддержива-
ем усилия этой системы по укреплению потенциала 
таких групп.

Предметом обеспокоенности Совета является 
положение внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев, которые особенно уязвимы перед лицом такого 
вида насилия, зачастую используемого в качестве 
тактики принуждения к перемещению. 30 мая Чили 
совместно с Австралией и при поддержке Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов наме-
ревается организовать заседание по формуле Аррии 
по вопросу о защите внутренне перемещенных лиц.

Чили выступает за систематическое включение 
вопроса о предупреждении сексуального насилия в 
условиях конфликта в решения соответствующих 
страновых структур и мандаты специальных поли-
тических и миротворческих миссий и в их после-
дующую деятельность. Эти миссии, комиссии по 
расследованию и другие соответствующие меха-
низмы должны рассмотреть возможность включе-
ния советников по вопросам защиты женщин. Мы 
также надеемся на возможность включения этого 
вопроса в работу органов Совета Безопасности, 
отвечающих за режим санкций.

В соответствии с рекомендацией Генерального 
секретаря мы настоятельно призываем к рассмо-
трению взаимосвязи между сексуальным насили-
ем в условиях конфликта и незаконной торговлей 
природными ресурсами, а также такой противо-
правной деятельностью, как незаконная торговля 
наркотиками и людьми, которую охватывают Кон-
венция Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступно-
сти, протоколы к ней и соответствующие право-
вые документы.

Мы подчеркиваем важность углубления обме-
на информацией между участниками этой системы 
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и укрепления профессиональной подготовки все-
го миротворческого персонала в области исполь-
зования новаторских инструментов, в частности 
Группы экспертов по вопросам верховенства пра-
ва и сексуального насилия в условиях конфликта и 
соответствующей инициативы Организации Объ-
единенных Наций. Мы призываем международ-
ное сообщество и доноров поддержать усилия по 
предупреждению и искоренению этого бедствия 
посредством оказания поддержки Целевому фон-
ду Организации Объединенных Наций с участием 
многих партнеров.

На региональном уровне в июле 2013 года 
чилийский Объединенный центр операций по 
поддержанию мира совместно с Высшей школой 
офицеров военно-морского флота Соединенных 
Штатов организовал в Сантьяго семинар на тему 
«Женщины, мир и безопасность: новые задачи по 
осуществлению резолюции 1325 (2000)» при уча-
стии специалистов из региона. Семинар, в частно-
сти, включал подготовку по вопросам сексуального 
насилия и обсуждение резолюции 2106 (2013). На 
национальном уровне учебная программа Центра 
в 2014 году предусматривает обсуждение резо-
люции 1325 (2000) и соответствующих резолюций, 
а также мер по предупреждению грубого обраще-
ния и сексуальной эксплуатации с упором на нор-
мы, которых должен придерживаться миротворче-
ский персонал.

Сексуальное насилие продолжает использо-
ваться с целью унижения противников в конфлик-
те, как одна из форм пыток, для причинения уве-
чий, извлечения информации, изоляции, лишения 
достоинства и запугивания, разрушения общин, 
вынужденного перемещения общин и групп со их 
земель, а также умышленного распространения 
ВИЧ или же в качестве награды для боевиков. Мы 
не можем больше игнорировать это бедствие и под-
черкиваем свою твердую приверженность выпол-
нению резолюции 1325 (2000) и соответствующих 
резолюций по вопросу о сексуальном насилии, под-
держивая в то же время усилия, направленные на 
борьбу за его скорейшее искоренение и залечивание 
ран жертв и оставшихся в живых и их реинтегра-
цию в жизнь общества.

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального секретаря за его доклад 
(S/2014/181) и руководящую роль в борьбе с сексу-
альным насилием в условиях конфликта, а также 

Специального представителя Бангуру за ее самоот-
верженность. Они играют важную роль в укрепле-
нии беспрецедентной глобальной приверженности 
цели искоренения сексуального насилия в условиях 
конфликта. Однако, как нам известно, эта проблема 
никуда не исчезла.

Мы стали свидетелями того, как на прошлой 
неделе в Южном Судане по радио передавалась 
полная ненависти ужасная речь с призывами к 
изнасилованиям женщин и девочек и сексуально-
му насилию в отношении них в качестве жесто-
кого средства ведения войны. Очень опасно быть 
женщиной или девочкой там, где подорвано вер-
ховенство права и царит ситуация отсутствия без-
опасности. Я также благодарю г-жу Мисаку за ее 
брифинг, который явился позитивным и вдохновля-
ющим напоминанием о необходимости того, чтобы 
все международное сообщество — Совет, прави-
тельства, региональные организации, Организа-
ция Объединенных Наций и неправительственные 
организации — сотрудничали и прилагали актив-
ные усилия для борьбы с сексуальным насилием. 
Мы поддерживаем регулярное проведение брифин-
гов таких экспертов для членов Совета.

Международный запрет на использование сек-
суального насилия в конфликтах существует уже 
давно, но раньше у нас не было плана борьбы с этим 
явлением. Именно поэтому столь важны произо-
шедшие в прошлом году события. Они включали 
принятие резолюции 2106 (2013), создание всеобъ-
емлющих превентивных рамок и принятие Декла-
рации о приверженности делу борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта, которую уже 
подписали свыше 140 стран. Мы выражаем призна-
тельность Соединенному Королевству и министру 
иностранных дел Хейгу за их усилия в рамках ини-
циативы по предотвращению сексуального наси-
лия, в которой активную роль сыграла министр 
иностранных дел Австралии Джулия Бишоп.

Нашей задачей сейчас, как и всегда, является 
осуществление — воплощение резолюций в кон-
кретные решения, как об этом только что заявила 
г-жа Бангура. Для этого нам необходима своевре-
менная и исчерпывающая информация. Важно обе-
спечить беспрепятственный гуманитарный доступ 
в качестве меры борьбы со стигматизацией и угро-
зами возмездия для жертв преступлений, что пре-
пятствует предоставлению отчетности. В этом 
может помочь увеличение числа женщин в миссиях 
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по поддержанию мира и полицейских подразделе-
ниях, поэтому мы должны устранить препятствия 
для их найма, развертывания и удерживания. Мы 
должны обеспечить скорейшее направление совет-
ников по вопросам защиты женщин в миссии Орга-
низации Объединенных Наций.

Критически важное значение для изменения 
ситуации на местах также имеет приверженность 
борьбе с сексуальным насилием со стороны пра-
вительств и сторон в конфликте. Мы признатель-
ны Специальному представителю Бангуре за обе-
спечение принятия новых обязательств со стороны 
Демократической Республики Конго и Сомали. 
Устанавливать контакты с вооруженными груп-
пами нелегко, но мы должны к этому стремиться. 
Соглашения о прекращении огня должны включать 
положения о запрете сексуального насилия.

Конкретные действия по предотвращению 
сексуального насилия должны быть включены в 
реформу сектора безопасности, инициативы по 
обеспечению верховенства права и процессы разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции. Как при-
знается в резолюции 2117 (2013), ненадлежащее 
использование стрелкового оружия и легких воору-
жений усугубляет сексуальное насилие, и мы при-
зываем все государства, которые еще не подписали 
и не ратифицировали Договор о торговле оружием, 
как можно скорее сделать это.

Необходимо обеспечить учебную подготовку 
по конкретным ситуациям для всего миротворче-
ского персонала, в том числе военных и полицей-
ских, с обсуждением всего спектра преступлений 
сексуального насилия, включая похищения, при-
нудительные браки и сексуальное рабство. Особое 
внимание необходимо также уделять потребностям 
наиболее уязвимых групп населения, включая обе-
здоленных людей, детей, престарелых, местные 
общины, инвалидов и перемещенных лиц. Нельзя 
также забывать о потребностях мужчин и мальчи-
ков, ставших жертвами таких преступлений.

Как напомнила Совету сегодня утром 
г-жа Мисака, очень важно, чтобы жертвы могли 
получить быстрый доступ к всеобъемлющим услу-
гам, включая услуги специалистов в области сек-
сопатологии, репродуктивного здоровья и психосо-
циологии, а также помощи в сфере права и получе-
ния средств к существованию. Мы должны решать 
такую проблему, как беременность в результате 

изнасилования, особенно там, где услуги по преры-
ванию беременности незаконны и где последствия 
для здоровья женщин в результате небезопасных 
абортов и отсутствия охраны материнства крайне 
опасны. Гражданское общество и женские орга-
низации, предоставляющие услуги и дающие воз-
можность женщинам, пострадавшим в результате 
конфликтов, участвовать в политической жизни, 
также должны быть обеспечены необходимы-
ми ресурсами.

Министр иностранных дел Австралии Бишоп 
заявила на этой неделе в Иордании о нашем наме-
рении внести 20 млн. долл. США на цели реали-
зации инициативы Организации Объединенных 
Наций «Нет потерянному поколению», которая 
направлена на оказание помощи сирийским детям-
беженцам, включая детей, переживших сексуаль-
ное насилие. Сексуальное насилие является посто-
янной особенностью конфликта в Сирии, имеющей 
преднамеренный характер, которому подвергаются 
гражданские и перемещенные лица и которое явля-
ется постоянной угрозой в лагерях для беженцев.

Мы должны пойти решительно дальше оказа-
ния непосредственной и краткосрочной поддержки, 
хотя она и важна. Расширение прав и возможностей 
жертв и обеспечение им экономического будуще-
го может сыграть трансформирующую роль в их 
жизни в будущем. Очевидно, что центральное зна-
чение здесь придается подотчетности. Государства 
должны взять на себя главную ответственность 
за проведение расследований и судебное пресле-
дование за преступления сексуального насилия, 
предоставление поддержки жертвам и защиту сви-
детелей. Большое значение может иметь деятель-
ность групп экспертов, оказывающих поддержку 
местным механизмам правосудия. В составе реги-
ональной миротворческой миссии на Соломоновых 
Островах Австралия проводила инструктаж жен-
щин — сотрудников полиции Соломоновых Остро-
вов по производству допроса пострадавших, сбору 
доказательств и поддержке пострадавших в ходе 
судебных разбирательств. Такие схемы, естествен-
но, используются и в других местах и должны най-
ти широкое применение.

В тех случаях, когда национальные судебные 
системы не могут или не хотят привлечь виновных 
к судебной ответственности, Совет должен рассмо-
треть вопрос о передаче дел в Международный уго-
ловный суд. Адресные санкции Совета призваны 
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играть четкую роль — выявлять виновных, огра-
ничивать их права и служить мощным сдерживаю-
щим фактором для других сторон. Нынешние собы-
тия в Южном Судане воплощают в себе проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся в этом отношении. 
В ходе проведенных два дня назад консультаций 
Совету Безопасности были сообщены конкретное 
время проведения и содержание передач средств 
массовой информации, подстрекающих к изнасило-
ванию, и имена подготовивших их лиц. Мы долж-
ны гарантировать, чтобы они были привлечены 
к ответственности.

В заключение, следует отметить, что, хотя пре-
ния Совета Безопасности по вопросу о сексуальном 
насилии проходят лишь один раз в году, наша дея-
тельность по прекращению этой варварской прак-
тики — этого преступления — должна вестись 
ежедневно и привлекать наше серьезное внимание 
ко всей нашей повестке дня. Совет должен исполь-
зовать каждую имеющуюся у него возможность и 
применять каждое имеющееся у него средство, для 
того чтобы положить конец этому ужасающему 
преступлению и обеспечить пострадавшим спра-
ведливость и оказание услуг, в которых они нужда-
ются, чтобы вновь наладить свою жизнь.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Китайская делегация хочет поблагодарить Ниге-
рию за инициативу по организации сегодняшних 
открытых прений. Я хочу поблагодарить Генераль-
ного секретаря Пан Ги Муна и Специального пред-
ставителя Бангуру за их брифинги. Мы также вни-
мательно выслушали заявление, с которым только 
что выступил представитель неправительствен-
ной организации.

В последние годы, благодаря совместным уси-
лиям Организации Объединенных Наций и между-
народного сообщества, страны, находящиеся в усло-
виях конфликта, достигли позитивного прогресса в 
предотвращении сексуального насилия и борьбе с 
ним и в поддержке прав женщин в условиях кон-
фликта. Однако в ходе многих вооруженных кон-
фликтов в нынешнем мире уязвимые группы, вклю-
чая женщин, продолжают нести бремя последствий 
войны. Практические действия по-прежнему носят 
угрожающий характер, когда насилие используется 
в качестве метода ведения войны. Это представля-
ет собой не только серьезное оскорбление прав и 
достоинства женщин, но и вопиющий вызов усили-
ям по мирному восстановлению соответствующих 

стран и тревожит совесть человечества, и поэтому 
международное сообщество должно вести против 
этого согласованную борьбу.

Китай осуждает все случаи насилия в отно-
шении гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта, включая сексуальное насилие, и всту-
пает против них. Мы призываем к всеобъемлю-
щему осуществлению резолюций Совета и насто-
ятельно призываем участников конфликта соблю-
дать международные нормы в области прав чело-
века и соответствующие нормы международного 
права, немедленно прекратить всякое сексуальное 
насилие и предпринимать конкретные действия по 
защите безопасности и прав уязвимых групп, вклю-
чая женщин и детей.

Теперь я хотел бы подчеркнуть следующие 
три положения.

Во-первых, борьба против сексуального наси-
лия и вооруженного конфликта должна зависеть, 
в основном, от усилий пострадавших стран. Соот-
ветствующие национальные правительства несут 
главную ответственность за осуществление резо-
люций Совета и борьбу против сексуального наси-
лия в условиях вооруженного конфликта. Между-
народное сообщество, включая Организацию Объ-
единенных Наций, должно в полной мере уважать 
суверенитет и волю пострадавших стран. Они 
должны сосредоточить усилия на оказании помощи 
в наращивании потенциала этих стран и преодоле-
нии финансовых и технических трудностей, с кото-
рыми они сталкиваются.

Важно применять на практике принципы, 
упомянутые в докладе Генерального секретаря 
(S/2014/181), а именно, национальную заинтересо-
ванность, национальную руководящую роль и наци-
ональную ответственность. Также важно поощрять 
и поддерживать усилия, прилагаемые пострадав-
шими странами в целях предотвращения и урегу-
лирования проблем, вызванных сексуальным наси-
лием в условиях вооруженного конфликта.

Во-вторых, при решении вопросов, касающих-
ся женщин и мира и безопасности, включая сексу-
альное насилие, соответствующие органы Органи-
зации Объединенных Наций должны соблюдать 
разделение функций и работать согласованно. 
Совет Безопасности, как главный орган, несущий 
ответственность за поддержания международного 
мира и безопасности, должен сосредоточить усилия 
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на предотвращении конфликтов, миротворчестве и 
постконфликтном миростроительстве, с тем что-
бы создать политическую ситуацию и ситуацию в 
области безопасности, способствующие уменьше-
нию и ликвидации сексуального насилия в услови-
ях вооруженного конфликта. Генеральная Ассам-
блея, Экономический и Социальный Совет, Совет 
по правам человека и Структура «ООН-женщины» 
должны использовать свои преимущества и рабо-
тать в тесном контакте с Советом в целях достиже-
ния согласованности. Совет должен строго соблю-
дать свой соответствующий мандат при рассмотре-
нии проблем сексуального насилия и избегать втор-
жения в сферы ответственности других органов. 
Миссии Организации Объединенных Наций также 
должны соблюдать мандаты Совета при осущест-
влении реформы сектора безопасности и посткон-
фликтного миростроительства. Важно уделять осо-
бое внимание укреплению связи и сотрудничества 
с соответствующими странами.

В третьих, следует уделять пристальное вни-
мание устранению коренных причин сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта. В 
интересах предотвращения и обуздания сексуаль-
ного насилия в условиях вооруженного конфликта 
необходимо укреплять наказание и контроль. Так-
же важно устранить коренные причины, являющи-
еся питательной почвой конфликтов. Важно поощ-
рять общее социально-экономическое развитие 
соответствующих стран и поддерживать полити-
ческую безопасность и стабильность, с тем чтобы 
повысить статус женщин и достичь расширения их 
прав и возможностей. Международное сообщество 
должно наращивать свою помощь развитию жен-
щин в этих странах.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-жа Председа-
тель, за организацию сегодняшних важных пре-
ний. Я хотел бы выразить искреннюю признатель-
ность моей делегации Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну, Специальному представителю Зай-
наб Хаве Бангуре и представителю неправитель-
ственной организации Роде Мисаке за их брифинги 
и заявления.

За последние несколько лет мы добились про-
гресса в борьбе против сексуального насилия в 
условиях конфликта. В частности, после приня-
тия резолюции 1325 (2000) гендерная тематика все 

чаще включалась в ключевые мандаты Организа-
ции Объединенных Наций.

Несмотря на эти достижения в институцио-
нальной сфере, сексуальное насилие в условиях 
конфликта остается одной из наиболее вопиющих 
форм нарушений прав человека. Его воздействие 
выходит далеко за рамки боли и «клейма позора» 
конкретной жертвы. Еще большую тревогу вызыва-
ет тот факт, что сексуальное насилие часто исполь-
зуется в качестве тактического средства вооружен-
ного конфликта. Как отмечено в докладе Генераль-
ного секретаря (S/2014/181), сексуальное насилие 
используется для атак на конкретные этнические 
и религиозные группы, применяется для переме-
щения гражданских лиц и поощряется в целях под-
стрекательства варварского поведения. Междуна-
родное сообщество должно наращивать свои кол-
лективные усилия, для того чтобы вести борьбу с 
этим злом, в особенности в трех сферах: предотвра-
щения, защиты и судебного преследования.

Во-первых, мы должны укреплять деятель-
ность по предотвращению сексуального насилия 
в условиях конфликта, создавая правовые рамки, 
поощряя более эффективное управление и вер-
ховенство права и повышая информированность 
общественности; это всего лишь некоторые при-
меры конкретных действий, которые мы должны 
предпринять. Мы считаем, что в этом отношении 
Глобальный саммит по прекращению сексуально-
го насилия в условиях конфликта, который должен 
пройти в Лондоне в июне месяце, даст возможность 
мобилизовать политические обязательства и содей-
ствовать информированности общественности. 
Кроме того, следует поощрять участие женщин, 
наряду с активизацией гендерной тематики в ходе 
процессов урегулирования конфликтов и мирных 
процессов. Женщины могут и должны играть мно-
гообразные роли в периоды вооруженных конфлик-
тов, так как они часто демонстрируют стойкость 
и изобретательность, сталкиваясь с чрезвычайно 
сложной ситуацией.

Во-вторых, мы должны уделять повышенное 
внимание защите женщин, которым грозит изнаси-
лование, сексуальное рабство и другие формы сек-
суального насилия в условиях конфликта. Укрепле-
ние потенциала национальных институтов, поощ-
рение принятия соответствующих законов и выде-
ление ресурсов являются предпосылками обеспече-
ния устойчивой помощи жертвам и пострадавшим. 
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В то же время мы должны укреплять международ-
ные рамки и ощутимые меры по защите женщин, 
страдающих от сексуального насилия в условиях 
конфликта. В связи с этим мы признаем ключевую 
роль операций по поддержанию мира и советников 
по вопросам защиты женщин.

В третьих, политика безнаказанности должна 
быть прекращена путем проведения расследований 
и судебного преследования лиц, причастных к сек-
суальному насилию. Мы не можем полностью лик-
видировать сексуальное насилие в условиях кон-
фликта без привлечения к судебной ответственно-
сти виновных в нем лиц. Мы отмечаем вклад Груп-
пы экспертов по вопросам верховенства права и 
сексуального насилия в условиях конфликта в укре-
пление национального потенциала и в расширение 
опыта в области борьбы с безнаказанностью. Систе-
ма международного правосудия, включая Между-
народный уголовный суд, должна также играть 
ведущую роль в обеспечении ответственности.

В заключение Республика Корея, решительно 
поддерживая резолюцию 1325 (2000) и инициати-
ву по предотвращению сексуального насилия, еще 
раз заявляет о своей приверженности международ-
ным усилиям по борьбе с сексуально мотивирован-
ным насилием.

Г-н Шериф (Чад) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, благодарю Вас за организа-
цию прений по столь важному вопросу. Благода-
рю также Генерального секретаря за его доклад 
(S/2014/181). Выражаю признательность Специ-
альному представителю Генерального секрета-
ря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-же Бангуре и г-же Роде Мисака за их 
заявления и высоко оцениваю ту большую рабо-
ту, которую они проводят в борьбе с сексуаль-
ным насилием.

Женщины регулярно подвергаются физическо-
му, сексуальному и психологическому насилию — в 
различной мере в различных обществах; в условиях 
же конфликтов они в еще большей мере становят-
ся жертвами всевозможных жестоких нападений. 
Несмотря на интенсивные усилия, прилагаемые 
в течение ряда лет международным сообществом, 
приверженность и решимость которого бороться 
с сексуальным насилием я приветствую, женщи-
ны, к сожалению, по-прежнему остаются жерт-
вами такого насилия повсюду в мире, где бы ни 

происходили конфликты. Наглядное свидетельство 
этого — число стран, названных в докладе Гене-
рального секретаря.

Государства должны выполнять свои обязан-
ности по судебному преследованию виновных в 
таком насилии и обеспечивать, чтобы пострадав-
шие пользовались равной защитой закона и досту-
пом к правосудию. В процессах, направленных 
на достижение прочного мира и справедливости, 
установление истины и национальное примирение, 
не может быть места безнаказанности. Когда же 
национальные судебные системы не в состоянии 
выполнять эту обязанность, система международ-
ного уголовного правосудия, юрисдикция которого 
в отношении такого насилия представляет собой 
важный шаг вперед, должна подвергать судебному 
преследованию виновных в сексуальном насилии. 
Чад полагает, что все государства обязаны при-
держиваться принципа абсолютной нетерпимости 
к сексуальному насилию в отношении женщин и 
девочек. В этой связи нам хотелось бы одобрить 
жесткую политику абсолютной нетерпимости, про-
водимую Организацией Объединенных Наций в 
отношении случаев сексуального насилия, совер-
шаемого миротворцами.

Последствия сексуального насилия для жен-
щин и их близких чудовищны; пережитое ими 
навсегда меняет жизнь пострадавших. Они не 
только зачастую оказываются в одиночестве, без 
медицинской или психологической помощи, но так-
же вынуждены хранить молчание из-за угроз в их 
адрес и в адрес свидетелей. Борьба с сексуальным 
насилием в условиях конфликта требует защиты 
пострадавших и свидетелей таким образом, что-
бы у них была возможность сообщить о тех, кто 
совершает подобного рода преступления. Анало-
гичным образом, такие усилия должны включать в 
себя просвещение, подготовку и информирование в 
целях повышения эффективности предотвращения 
сексуального насилия за счет наращивания потен-
циалов государств и других заинтересованных сто-
рон. В связи с этим Чад одобряет ту центральную 
роль, которую играют Организация Объединенных 
Наций и гражданское общество, и призывает их 
укреплять свои системы раннего предупреждения 
и сотрудничество с региональными и субрегио-
нальными организациями для корректирования 
всестороннего реагирования на проблемы, связан-
ные с сексуальным насилием.
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Сигналы тревоги, прозвучавшие в различных 
принятых по вопросу о сексуальном насилии резо-
люциях, ознаменовали тот значительный прогресс, 
который надо наращивать на основе эффективного 
выполнения всех предусмотренных в них мер. Чад 
признает ту центральную роль, которую женщины 
способны играть в усилиях по достижению мира и 
безопасности в ситуациях конфликтов. Их активное 
участие в политических процессах на всех уровнях 
и в деле предотвращение и урегулирования кон-
фликтов, в согласовании мирных договоренностей 
и в постконфликтном миростроительстве имеет 
значение громадное.

В заключение я должен подчеркнуть, что борь-
ба за достижение мира и безопасности для построе-
ния на планете лучшего будущего принесет резуль-
таты только в том случае, если будут искоренены 
все формы насилия в отношении женщин вообще и 
сексуальное насилие в условиях конфликтов в част-
ности — речь идет о военных преступлениях и пре-
ступлениях против человечности.

Г-н Мейс (Люксембург) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, я приветствую Вашу инициативу 
по проведению под председательством Нигерии этих 
открытых прений по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта. Выступление Генерального 
секретаря и его регулярное участие в открытых пре-
ниях на эту тему свидетельствуют о приверженности 
борьбе с сексуальным насилием высшего руковод-
ства Организации Объединенных Наций. Я хотел 
бы также поблагодарить Специального представите-
ля г-жу Зайнаб Бангуру за ее заявление и особенно 
за ту замечательную работу, которую она выполняет 
совместно с Группой экспертов по вопросам верхо-
венства права и сексуального насилия в условиях кон-
фликта. Хочу заверить их во всемерной поддержке 
нашей делегации. Мы также признательны г-же Роде 
Мисаке, которая убедительно выступила от имени 
гражданского общества — незаменимого партнера в 
борьбе с сексуальным насилием. Я всецело присоеди-
няюсь к заявлению, которое будет сделано от имени 
Европейского союза.

Со времени наших предыдущих открытых 
прений по вопросу о сексуальном насилии, прове-
денных в июне 2013 года (см. S/PV.6984), вспыхну-
ли новые конфликты, а старые обострились. Мас-
штабы этого явления возросли, демонстрируя, к 
сожалению, что сексуальное насилие неразрывно с 
конфликтами. Я имею в виду конфликт в Дарфуре, 

который продолжает обостряться, и конфликт 
в Южном Судане, где, как только что отметила 
г-жа Мисака, начавшиеся 15 декабря 2013 боевые 
действия привели к серьезным нарушениям прав 
человека, в том числе к значительному числу слу-
чаев сексуального насилия. Я имею в виду также 
Центральноафриканскую Республику, где сексу-
альное насилие остается основной характерной 
чертой нападений, совершаемых на гражданское 
население с марта 2013 года.

В Сирии сексуальное насилие тоже являет-
ся постоянной чертой конфликта с самого начала. 
Независимая международная комиссия по рассле-
дованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике собрала информацию, свидетельствующую о 
том, что правительственные вооруженные силы и 
связанные с ними ополченцы совершают сексуаль-
ное насилие, в том числе изнасилования, в местах 
содержания под стражей на всей территории стра-
ны, зачастую во время допросов, проводимых спец-
службами. Нам также известно, что такое насилие 
совершается в Сирии определенными вооружен-
ными группами. Все эти конфликты и другие при-
веденные в докладе Генерального секретаря ситу-
ации убеждают нас в том, что Совет Безопасности 
должен и впредь быть мобилизованным на борьбу 
с этой отвратительной практикой, направленной 
против гражданского населения и на уничтожение 
социальной ткани целых общин.

Прошлогодние открытые прения были сосре-
доточены на борьбе с безнаказанностью. Эта тема 
не утратила своей актуальности. Она находится в 
центре наших усилий положить конец сексуально-
му насилию. Осуждение преступников означает не 
только наказание виновных, но также предотвра-
щение будущего насилия, исправление причинен-
ного ущерба и отправление правосудия в интересах 
пострадавших. Международное сообщество долж-
но активизировать усилия в поддержку националь-
ных властей при выполнении ими своих обязанно-
стей в борьбе с безнаказанностью. Хороший при-
мер того, что можно сделать — партнерство между 
Инициативой быстрого реагирования в области 
правосудия, структурой «ООН-женщины» и Инсти-
тутом международных уголовных расследований. 
Люксембург поддерживает это партнерство, благо-
даря которому представилась возможность соста-
вить список экспертов в соответствующих обла-
стях, которые могут быть оперативно привлечены 
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к руководству расследованиями, участию в них и 
оказанию помощи гражданам, пострадавшим от 
актов сексуального и гендерного насилия в услови-
ях конфликта.

Наряду с наращиванием национального потен-
циала необходимо обеспечить постоянную под-
держку системы международного уголовного пра-
восудия, с тем чтобы она могла сыграть свою роль в 
тех случаях, когда государства не в состоянии либо 
не желают выполнять свои обязанности. Я хотел бы 
вновь подчеркнуть, что Люксембург придает боль-
шое значение роли Международного уголовного 
суда (МУС). Совет Безопасности обязан рассматри-
вать все имеющиеся в его распоряжении средства 
для борьбы с сексуальным насилием, в том числе 
передачу дела на рассмотрение МУС.

В последние годы увеличилось количество име-
ющейся у нас информации о случаях сексуального 
насилия и повысилось ее качество. После принятия 
резолюции 1960 (2010) начали внедряться процеду-
ры мониторинга, анализа и передачи информации 
о случаях сексуального насилия. Было бы целесоо-
бразно ускорить внедрение этих процедур, как это 
предусмотрено в резолюции 2106 (2013). Исключи-
тельно важно также и впредь на систематической 
основе задействовать консультантов по вопросам 
защиты женщин. Совету Безопасности следует 
также систематически учитывать необходимость 
предупреждения сексуального насилия при раз-
работке резолюций по конкретным странам и при 
рассмотрении вопроса о продлении мандатов мис-
сий по поддержанию мира и специальных полити-
ческих миссий.

Мы приветствуем усилия кампании Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, которую возглав-
ляет г-жа Бангура, в частности разработку показа-
телей раннего предупреждения случаев сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта, осуществлен-
ную миссиями Организации Объединенных Наций 
в Кот-д’Ивуаре, Демократической Республике Кон-
го и Южном Судане.

Борьба с сексуальным насилием увенчается 
успехом только в том случае, если соответству-
ющие государства, Организация Объединенных 
Наций и все ее государства-члены мобилизуют и 
объединят свои усилия. В этой связи мы привет-
ствуем подписание во время шестьдесят восьмой 

сессии Генеральной Ассамблеи Декларации о при-
верженности делу борьбы с сексуальным насили-
ем в условиях конфликта. Эта инициатива, кото-
рая впоследствии получила одобрение более чем 
140 стран, свидетельствует о стремлении между-
народного сообщества положить конец этому бед-
ствию. Мы надеемся, что проведение Всемирного 
саммита по последующей деятельности, который 
состоится в июне в Лондоне, приведет к принятию 
дальнейших конкретных обязательств.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о том, 
что Люксембург будет и впредь решительно доби-
ваться того, чтобы Совет рассматривал борьбу с 
сексуальным насилием в качестве одной из приори-
тетных задач, а его резолюции, цитируя г-жу Бангу-
ру, претворялись в конкретные решения на местах.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих прений. Я хотел бы также поблагодарить Гене-
рального секретаря, его Специального представи-
теля по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта, а также г-жу Роду Мисаку, представля-
ющую гражданское общество Южного Судана. Я 
хотел бы также заявить о том, что наша страна при-
соединяется к заявлению Европейского союза.

Сексуальное насилие — столь же древнее ору-
жие, что и сами войны. Благодаря действиям граж-
данского общества наш Совет приступил к рассмо-
трению этого вопроса и нарушил потворствующее 
молчание, которым было окружено это отврати-
тельное преступление. Однако еще не время празд-
новать победу. Мы не смогли защитить гражданское 
население в Сирии. Женщины, мужчины и дети 
подвергаются в этой стране сексуальному наси-
лию даже сейчас, во время этих прений. Франция, 
как известно, работает над проектом резолюции, 
благодаря которой появится возможность переда-
вать дела основных исполнителей и организаторов 
таких преступлений, кем бы они ни были, на рас-
смотрение Международного Уголовного Суда.

Хотя я уже упомянул наш провал в Сирии, в 
борьбе с сексуальным насилием был одержан и ряд 
побед. Во-первых, мы положили конец молчанию. 
Мы превратили сексуальное насилие из замалчива-
емого злодеяния, которое считалось неотъемлемой 
частью войны, в вопрос, затрагивающий междуна-
родный мир и безопасность. В этой связи учреж-
дение мандата Специального представителя имеет 
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важнейшее значение для привлечения внимания 
международного сообщества к этому вопросу. Она 
может обращаться непосредственно к правитель-
ствам на самом высоком уровне и имеет возмож-
ность представлять проблемы, которые зачастую 
они предпочитают игнорировать.

Эта политическая работа основана на механиз-
мах, которые предоставляют нам информацию и 
знания, необходимые при осуществлении действий. 
Важнейшим элементом этих усилий являются кон-
сультанты по вопросам защиты женщин, действу-
ющие в рамках миротворческих и политических 
миссий. В Центральноафриканской Республике, 
где произошел крах государственной системы и все 
структуры должны быть полностью восстановле-
ны, Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации 
обладает широким мандатом по защите граждан-
ских прав и прав человека, в том числе, благодаря 
развертыванию консультантов по вопросам защиты 
женщин, в отношении сексуального насилия.

Вторая победа заключается в том, что стыд 
сменил адресата. Теперь бремя стыда возложено 
на палача, а не на жертву. «Позорный перечень» 
Генерального секретаря информирует все междуна-
родное сообщество о сторонах, использующих сек-
суальное насилие организованным и систематиче-
ским образом, и обеспечивает миссии Организации 
Объединенных Наций прочной основой для начала 
диалога с такими группами.

Мы должны сделать логические выводы из 
таких изменений и начать уделять первоочередное 
внимание борьбе с безнаказанностью за сексуаль-
ное насилие. В первую очередь эта задача возложе-
на на все правительства, которые несут ответствен-
ность за преследование и наказание виновных. 
Мы должны сохранять бдительность в этой сфере; 
слишком часто государства с большой помпой объ-
являют — а учреждения, занимающиеся вопро-
сами развития, выражают готовность оказать им 
поддержку — об учреждении специальных судов, 
назначении специальных прокуроров и разработке 
чрезвычайных законов, которые служат только для 
того, чтобы скрыть отсутствие у них политической 
воли. На протяжении многих лет мы наблюдаем 
это в Дарфуре. В тех случаях, когда государства не 
выполняют возложенные на них обязанности, свою 
роль должен сыграть Международный уголовный 

суд, юрисдикция которого носит универсаль-
ный характер.

В Демократической Республике Конго безнака-
занность за массовые изнасилования уже давно ста-
ла правилом. В последнее время наблюдается опре-
деленный прогресс в этой сфере. Поэтому мы при-
зываем конголезские власти неукоснительно про-
должать осуществление усилий по привлечению к 
суду лиц, виновных в совершении изнасилований 
в Минове, в том числе командного состава Воору-
женных сил Демократической Республики Конго. 
Показательное решение по этому делу отправило 
бы сигнал всем военнослужащим конголезских 
войск, что эпоха безнаказанности закончилась. Мы 
приветствуем техническую поддержку, предостав-
ляемую ведущимся в настоящее время судебным 
разбирательствам Миссией Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго, чей мандат по защите граждан-
ского населения недавно был укреплен.

Ни одно из этих изменений не сможет укоре-
ниться, если мы не выполним в полной мере ман-
дат, санкционированный резолюциями о женщинах 
и мире и безопасности, путем обеспечения всесто-
роннего и полного участия женщин в урегулирова-
нии конфликтов. В рамках своего национального 
плана действий Франция в партнерстве со струк-
турой «ООН-женщины» приступила к осущест-
влению программ сотрудничества по вопросу сек-
суального насилия, способствующих расширению 
политических и экономических возможностей жен-
щин в Африке и арабских странах, в частности в 
Мали и Демократической Республике Конго.

В заключение я хотел бы высказать одну 
мысль, которая по-прежнему имеет важное значе-
ние для Франции. В мирное время, и в еще большей 
степени во время войны, чрезвычайно важно обе-
спечить доступ к услугам по охране сексуального 
и репродуктивного здоровья. Мы знаем, что жен-
щины и девочки, становящиеся жертвами сексуаль-
ного насилия, подвергаются риску ранней и неже-
лательной беременности. В таких обстоятельствах 
риск материнской смертности возрастает в десять 
раз. Отказ от предоставления услуг по прерыванию 
беременности представляет собой нарушение одно-
го из принципов международного гуманитарного 
права, который предусматривает отсутствие дис-
криминации в отношении оказания медицинской 
помощи пострадавшим. Необходимо положить 
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конец такой дискриминации, которая усугубляет 
ужасную несправедливость, совершаемую по отно-
шению к женщинам, которые стали жертвами сек-
суального насилия.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Вас, г-жа Предсе-
датель, за организацию сегодняшней важной дис-
куссии. Я также благодарю Генерального секретаря 
за его доклад (S/2014/181) и выражаю особую при-
знательность Специальному представителю Бангу-
ре, ее сотрудникам, Группе экспертов по вопросам 
верховенства права и борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта и страновым группам 
Организации Объединенных Наций во всем мире за 
их непрерывные усилия, направленные на повыше-
ние информированности об этой проблеме и борьбу 
с сексуальным насилием в условиях конфликта.

Я тепло приветствую г-жу Роду Мисаку из 
Южного Судана и представленные ею рекоменда-
ции. Я с интересом выслушаю заявление, с кото-
рым выступит посол Африканского союза от имени 
г-жи Бинеты Диоп, чье назначение на пост Специ-
ального посланника Председателя Комиссии Афри-
канского союза по вопросам женщин, мира и безо-
пасности ясно свидетельствует о важном значении, 
который Африканский союз придает защите наибо-
лее уязвимых жертв конфликта, в том числе жертв 
сексуального насилия.

Доклад Генерального секретаря вызывает тре-
вогу. Он прав — это преступление столь же пагуб-
но, как и любые бомбы. Опираясь на данные по 
всему миру, доклад показывает, что сексуальное 
насилие приобретает широкие масштабы и стано-
вится проблемой, имеющей исключительно важное 
значение для международного мира и безопасно-
сти. Оставаясь безнаказанными, эти преступления 
сеют семена будущих конфликтов, увековечивают 
насилие и подрывают перспективы устойчивого 
развития. Если рекомендации, представленные в 
этом докладе в соответствии с резолюцией 2106 
(2013), будут выполнены, они позволят активизи-
ровать поддержку пострадавших, оставят меньше 
места для безнаказанности и будут способствовать 
предотвращению этих преступлений в будущем.

Сегодня я хочу обратить особое внимание на 
следующие три момента. Во-первых, предотвраще-
ние сексуального насилия в условиях конфликта и 
смягчение его последствий является частью более 

широких усилий по предотвращению конфликтов и 
моральным долгом правительств и граждан циви-
лизованного мира. Как сказала Специальный пред-
ставитель Бангура, это огромный моральный долг 
нашего времени. В этом направлении упорно, день 
за днем работают многие учреждения Организации 
Объединенных Наций, организации гражданского 
общества, женские и неправительственные органи-
зации и правозащитники. Но их усилия увенчаются 
успехом только в том случае, если правительства 
обязуются поддерживать и совместно координиро-
вать действия, направленные на создание эффектив-
ных механизмов для документирования и расследо-
вания актов сексуального насилия, на расширение 
помощи жертвам, более тщательный учет гендер-
ной специфики и реформирование сектора безопас-
ности, а также на улучшение международной коор-
динации. Если мы действительно хотим искоренить 
сексуальное насилие в условиях конфликта, мы 
должны обеспечить борьбу с ним необходимыми 
средствами. Мы должны также устранить корен-
ные причины этого бесчеловечного преступления, 
включая гендерное неравенство, дискриминацию и 
ложные представления о мужественности.

Во-вторых, здесь абсолютно необходима руко-
водящая роль Организации Объединенных Наций. 
Широкий диапазон деятельности Организации впе-
чатляет, и эта деятельность приносит свои плоды. 
Соединенное Королевство поддерживает всю дея-
тельность Организации Объединенных Наций и 
рекомендует ее учреждениям работать как единое 
целое в их усилиях по содействию государствам в 
выполнении их обязательств. Борьба с сексуальным 
насилием должна занимать центральное место в 
усиленных мандатах миротворческих миссий Орга-
низации Объединенных Наций по защите граждан-
ского населения, которые выполняются в первую 
очередь военным и полицейским персоналом. Мы 
приветствуем включение советников по вопро-
сам защиты женщин в состав Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали и с нетерпением 
ожидаем их появления в Центральноафриканской 
Республике и в других миссиях.

В-третьих, как отмечается в докладе, наш 
министр иностранных дел и все правительство 
Великобритании по-прежнему привержены делу 
достижения этой цели. Всего через шесть с неболь-
шим недель министр иностранных дел Уильям 
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Хейг и Специальный посланник Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев Анджелина Джоли будут сопредседате-
лями всемирного саммита, посвященного искорене-
нию сексуального насилия в условиях конфликта. 
Его цель — положить конец культуре безнаказанно-
сти за сексуальное насилие где бы то ни было, будь 
оно орудием войны или ее побочным эффектом. 
В соответствии с Декларацией о приверженности 
искоренению сексуального насилия в условиях кон-
фликта, Саммит определит конкретные действия 
международного сообщества там, где, по нашему 
мнению, необходим более ощутимый прогресс. 
Это касается целого ряда государств, переживаю-
щих ситуацию конфликта или преодолевающих ее 
последствия. Мы надеемся, что они воспользуются 
этим форумом, чтобы определиться в своих планах 
и действиях по борьбе с сексуальным насилием.

Все вместе мы обязаны сорвать расчеты любо-
го, кто надеется, что под завесой порохового дыма 
сумеет избежать наказания за изнасилования и 
другие формы сексуального насилия. Мы обязаны 
сделать так, чтобы вину за эти преступления чув-
ствовали не жертвы, а исполнители. Мы обязаны 
обеспечить, чтобы виновные в тяжких нарушениях 
прав человека не могли нигде скрыться. Мы обяза-
ны, как сказала Специальный представитель Бан-
гура, призвать виновных к ответу. Там, где действи-
тельно совершались нарушения, мы обязаны дать 
жертвам возможность заявить об этом без страха, 
зная, что им обеспечат поддержку и защиту и что 
они смогут получить доступ к необходимым услу-
гам и правовой помощи.

Я рад, что после публикации доклада 13 марта 
Чад, Лесото, Сент-Люсия, Суринам и Тринидад и 
Тобаго — все они подписали Декларацию о при-
верженности искоренению сексуального насилия в 
условиях конфликта, в результате чего число под-
писавших ее государств достигло 145. Это весьма 
обнадеживает. Мы с нетерпением ожидаем того 
дня, когда сможем приветствовать все подписавшие 
Декларацию государства на Лондонском саммите в 
июне. Соединенное Королевство настоятельно при-
зывает все государства, еще не подписавшие Декла-
рацию, и особенно членов Совета Безопасности, 
как можно скорее сделать это и принять участие 
в саммите.

В соответствии с Уставом, главная ответствен-
ность за поддержание международного мира и 

безопасности лежит на Совете Безопасности. Но 
мы знаем, что и мы можем укрепить международ-
ный мир и безопасность, если искореним сексу-
альное насилие в условиях конфликта, и у нас есть 
такая возможность. Июньский саммит, проведение 
в следующем году обзора осуществления резо-
люции 1325 (2000) на высоком уровне и определе-
ние целей устойчивого развития позволят Совету 
Безопасности и государствам-членам добиться про-
гресса в искоренении этого ужасного преступле-
ния. И мы все обязаны сделать все возможное для 
достижения этой цели.

Г-жа Казрагиене (Литва) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать с выражения признательности 
председательствующей делегации Нигерии за орга-
низацию этих открытых прений по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта — проблеме, 
которая отягощает и обостряет многие современ-
ные конфликты.

Мы благодарим Генерального секретаря за его 
содержательный доклад (S/2014/181) и рекоменда-
ции, в том числе страновые, а также за обновлен-
ный перечень подозреваемых. Мы также искренне 
признательны Специальному представителю Гене-
рального секретаря по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта г-же Зейнаб Бангуре и ее 
сотрудникам во всем мире за их упорную работу 
и самоотверженность, а также членам Программы 
действий Организации Объединенных Наций про-
тив сексуального насилия в условиях конфликта, 
группы «Друзья резолюции 1325» и Рабочей груп-
пы НПО по вопросам, касающимся женщин, мира 
и безопасности. Мы искренне поздравляем перво-
го Специального посланника Африканского сою-
за по вопросу о женщинах, мире и безопасности 
г-жу Бинету Диоп с ее назначением на этот пост.

Прежде всего я хочу заявить, что Литва при-
соединяется к заявлению, которое будет сделано 
наблюдателем от Европейского союза.

Несмотря на все усилия международного 
сообщества и существующую нормативно-право-
вую базу, включающую семь резолюций Совета 
Безопасности, масштабы сексуального насилия 
в условиях конфликта растут. Это явление стано-
вится все более сложным, Оно используется для 
перемещения гражданского населения, захвата 
земли и имущества и незаконной добычи природ-
ных ресурсов. Дети подвергаются сексуальному 



22/95 14-31048

S/PV.7160 Женщины и мир и безопасность 25/04/2014

насилию и стигматизируются, если рождены в 
результате насилия. Молодыми девушками тор-
гуют, их насильно выдают замуж за повстанцев и 
используют как связных. Сексуальному насилию 
подвергаются мужчины и мальчики. Сексуальное 
насилие стало тактическим орудием войны, и без-
наказанность торжествует. Единственным спо-
собом эффективной борьбы с этим злом является 
всесторонний и целостный подход, включающий 
предотвращение, раннее предупреждение, право-
судие, подотчетность, участие женщин в полити-
ческом процессе и расширение их экономических 
прав и возможностей.  

Включение в Договор о торговле оружием 
положений о сексуальном насилии — лишь один из 
последних обнадеживающих примеров прогресса 
в этой области. В свою очередь, в резолюции 2106 
(2013) — четвертой резолюции по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта — Совет 
Безопасности еще раз заявил о существенной важ-
ности гендерного равенства и расширения поли-
тических, социальных и экономических прав и 
возможностей женщин для предотвращения сексу-
ального насилия, а также продолжил создание опе-
ративной основы для деятельности в области борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Среди прочих оперативных положений, эта резо-
люция содержит требование расширить практику 
включения советников по гендерным вопросам и 
по вопросу о защите женщин в состав соответству-
ющих миротворческих и политических миссий и 
гуманитарных операций.

Совет Безопасности также признал необходи-
мость более систематического наблюдения и более 
своевременной, объективной, точной и достовер-
ной информации как основы для деятельности по 
предотвращению сексуального насилия и реаги-
рованию на него. Совет Безопасности поддержал 
организацию наблюдения, аналитической работы 
и документирования в этой области, и это способ-
ствовало лучшему пониманию масштабов и корен-
ных причин этой проблемы и более упреждающему 
подходу со стороны персонала Организации Объ-
единенных наций на местах. Обладая более эффек-
тивным механизмом наблюдения и документирова-
ния, Совет Безопасности мог бы рассмотреть воз-
можность принятия процедуры, которая обеспечи-
ла бы систематическое наблюдение за выполнением 
его решений и обязательств сторон в конфликте.

В то же время отсутствие достаточного нацио-
нального потенциала, знаний и опыта, необходимых 
для предотвращения, расследования и судебного 
преследования насилия остается одним из главных 
препятствий на пути противостояния сексуально-
му насилию и обеспечения ответственности. Уси-
лия Организации Объединенных Наций по оказа-
нию помощи в укреплении такого потенциала нас 
весьма обнадеживают. Мы приветствуем ту крайне 
важную работу, которую проводит быстро развер-
нутая Группа экспертов по вопросам законности в 
ситуациях, особенно тревожных в плане сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта, помогая наци-
ональным властям в укреплении законности.

Еще одним конкретным и похвальным при-
мером является совместное учебное мероприятие, 
организованное структурой «ООН-женщины» и 
Инициативой по быстрому реагированию в области 
правосудия, ведение реестра и механизм разверты-
вания, созданный по просьбе Генерального секре-
таря в целях обеспечения того, чтобы все комиссии 
по расследованию получали специалистов по рас-
следованию сексуального и гендерного насилия. 
Кроме того, крайне важно, чтобы миротворцы про-
должали проходить подготовку по предотвраще-
нию сексуального насилия в условиях конфликта и 
реагированию на него, а также были подготовлены 
специальные учебные материалы, предпочтительно 
на родных языках миротворцев. Миротворческие 
силы должны обеспечивать, чтобы в лагерях для 
перемещенных лиц не было предполагаемых пре-
ступников. Сами «голубые каски» Организации 
Объединенных Наций должны строго соблюдать 
правила поведения.

Литва поддерживает декларацию Группы 
восьми о предотвращении сексуального насилия в 
условиях конфликта, и мы рады узнать, что более 
140 государств уже одобрили декларацию о привер-
женности, которая была представлена в Нью-Йорке 
в сентябре 2013 года. Литва с нетерпением ожидает 
проведения глобального саммита в Лондоне в июне 
этого года, где должны быть определены и согласо-
ваны конкретные меры.

Однако международная помощь, какой бы 
широкий и решительной она ни была, не позво-
лит добиться устойчивых результатов, если она 
не будет подкрепляться приверженностью делу на 
национальном уровне. Национальные политические 
лидеры должны играть важную роль в обеспечении 



14-31048 23/95

25/04/2014 Женщины и мир и безопасность S/PV.7160

включения норм международного права в наци-
ональное законодательство и их осуществлении. 
Национальное участие и ответственность должны 
стать ключевыми приоритетами. Мы приветствуем 
то содействие, которое оказывается национальным 
усилиям по обеспечению ответственности в рам-
ках совместных коммюнике, заключенных между 
Организацией Объединенных Наций и прави-
тельствами Центральноафриканской Республики, 
Кот-д’Ивуара, Демократической Республики Конго, 
Гвинеи и Сомали, как об этом говорится в докладе 
Генерального секретаря.

Мы с удовлетворением отмечаем, что вопросы, 
касающиеся женщин, мира и безопасности включе-
ны в страновые доклады Генерального секретаря в 
отдельном разделе. Совет Безопасности мог бы так-
же на постоянной основе включать повестку дня в 
области женщин, мира и безопасности в круг веде-
ния своих выездных миссий. С учетом того, что 
Совет продолжает горизонтально включать вопро-
сы сексуального насилия в свою работу, в том числе 
при разработке или продлении мандатов миротвор-
ческих и специальных политических миссий Орга-
низации Объединенных Наций, соответствующие 
комитеты по санкциям должны пересмотреть свои 
руководящие принципы по включению в перечни 
и исключении из них, внести сексуальное насилие 
в список своих критериев, упорядочить критерии 
включения лиц в эти перечни, включив любые 
соответствующие обвинения, предъявляемые 
механизмами международного правосудия, рас-
смотреть санкционирующие стороны, определен-
ные Генеральным секретарем и его Специальным 
представителем по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта. Совет имеет в своем распо-
ряжении и должен активно изучать другие средства 
обеспечения отчетности, такие как передача дел в 
Международный уголовный суд, специальные три-
буналы и комиссии по расследованию.

Международная комиссия по расследованию 
в Центральноафриканской Республике должна 
предоставить всю соответствующую информа-
цию Комитету, учрежденному в соответствии с 
резолюцией 2127 (2013), с тем чтобы составить 
перечень виновных и направить мощный сигнал 
о том, что все преступники будут привлечены к 
ответственности. Следует также усилить потенци-
ал Многопрофильной комплексной Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации 

в Центральноафриканской Республике по мони-
торингу и обеспечению отчетности о нарушениях 
прав человека, включая сексуальное насилие.

Сексуальное насилие в Сирии в отношении 
женщин и мужчин, в том числе в правительствен-
ных местах содержания под стражей; нападения, 
совершаемые негосударственными вооруженны-
ми группами на женщин — членов семей прави-
тельственных сил; и более 300 случаев гендерного 
насилия в трех больницах в одном лишь Дамаске и 
его окрестностях — это явные нарушения между-
народного гуманитарного права и резолюции 2139 
(2014). Мы поддерживаем предложение о передаче 
ситуации в Сирии на рассмотрение Международно-
го уголовного суда. Только используя все имеющие-
ся в нашем распоряжении инструменты, мы сможем 
предотвратить дальнейшее насилие и положить 
конец этому порочному циклу безнаказанности. 
Опыт борьбы с сексуальным насилием в конфликт-
ных ситуациях в Центральноафриканской Респу-
блике, Сирии и многих других странах, о которых 
сообщает Генеральный секретарь, показывает, что 
Организация Объединенных Наций должна найти 
реальные пути привлечения к участию негосудар-
ственных субъектов.

Наконец, позвольте мне коснуться вопроса о 
положении жертв. Обеспечение ухода за жертвами 
сексуального насилия и их защита — это еще одна 
чрезвычайно важная проблема, которую необходи-
мо решать, с тем чтобы бороться со стигматизацией 
и возмездием, а также не допускать насилия и без-
наказанности в будущем. Мы считаем, что возме-
щение ущерба может в значительной мере способ-
ствовать восстановлению справедливости, особен-
но там, где другие средства не действуют.

Спустя 20 лет после окончания войны на Бал-
канах, по оценкам, 20 000 жертвам преступлений 
сексуального насилия так и не обеспечена справед-
ливость. Предполагаемые преступники получили 
влиятельные должности, в то время как жертвы и 
их дети, родившиеся в результате изнасилования, 
по-прежнему подвергаются стигматизации и испы-
тывают стыд. Женщины не участвовали в мирных 
переговорах, хотя именно женские организации 
первыми инициировали встречи с людьми с другой 
стороны, пытаясь найти точки соприкосновения и 
пути прекращения насилия. Возможно, именно поэ-
тому в Дейтонском мирном соглашении не вклю-
чены положения, рекомендованные в Конвенции о 
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ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и Пекинской платформе действий.

Действительно, в нашем инструментарии пол-
но полезных инструментов, но настало время взять 
дела в свои руки, консолидировать наши действия 
на местах и добиться результатов вместе и в тесном 
сотрудничестве со всеми гуманитарными и дипло-
матическими субъектами, а также с субъектами 
секторов правосудия и безопасности и гражданско-
го общества.

Принц Зайд Раад Зайд аль-Хусейн (Иордания) 
(говорит по-английски): Мы признательны Генераль-
ному секретарю и его Специальному представителю 
Зейнаб Бангуре и г-же Роде Мисаке за их важные 
замечания и идеи, которые они высказали сегодня 
утром, а также за выдающуюся работу, проведенную 
Специальным представителем Бангурой и ее само-
отверженными сотрудниками.

В докладе Генерального секретаря 
(S/2014/181) рисуется весьма мрачная картина, и 
совершенно очевидно, что нам, государствам-чле-
нам, многое еще предстоит сделать. И в этой связи 
в том, что касается присутствия сирийских бежен-
цев в Иордании и их уязвимого положения, о чем 
упоминается в докладе, то, хотя мы отмечаем, что 
основной лагерь беженцев для сирийцев находится 
под наблюдением Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, правительство Иордании берет на себя 
полную ответственность за все то, что может про-
исходить на его территории, и привержено обеспе-
чению безопасности всех беженцев, особенно жен-
щин и детей. Естественно, мы осуждаем попытки 
любых лиц эксплуатировать их. Мы также нуж-
даемся в помощи — гораздо в большем объеме 
помощи, — и, возможно, вскоре мы достигнем того 
этапа, когда другие страны с реальными возможно-
стями смогут рассмотреть вопрос о том, чтобы раз-
делить это бремя и принимать у себя большее число 
сирийских беженцев, чем сейчас.

Говоря о рекомендациях Генерального секрета-
ря, я хотел бы поддержать других ораторов в том, 
что бессмысленно обсуждать вопрос об ответствен-
ности за сексуальные преступления, совершаемые 
в отношении женщин, девочек и мальчиков, если 
мы не сделаем две вещи. Во-первых, нам необхо-
димо правильно понять, в какой степени действу-
ющие суды уступают по своей значимости только 

обеспечению безопасности и равнозначны гумани-
тарным соображениям, когда речь идет об участии 
Организации Объединенных Наций в конфликтных 
или постконфликтных ситуациях. Без надлежащей 
единой материальной базы для оказания правовой 
и судебной поддержки Организация Объединенных 
Наций не сможет делать то, что она должна делать 
для общин, нуждающихся в помощи. Во-вторых, 
Международный уголовный суд нуждается во все-
сторонней поддержке Совета, и ни одна серьезная 
дискуссия о борьбе с наихудшими формами сек-
суального насилия не может состояться в Совете, 
который не желает этого делать.

Наконец, я хотел бы еще раз задать больной 
вопрос о том, действительно ли мы, все члены Орга-
низации, связанные в ней друг с другом ее Уставом, 
обладаем авторитетом, чтобы высказывать резкие 
мнения по этому вопросу? Обладаем ли мы авто-
ритетом, если все мы отказались принять полный 
спектр мер, необходимых для обеспечения сведе-
ния к нулю сексуальной эксплуатации и насилия со 
стороны наших собственных миротворцев — миро-
творцев Организации Объединенных Наций? Разве 
нельзя обвинять нас в лицемерии, если в этом самом 
зале мы справедливо осуждаем все проявления сек-
суального насилия в отношении женщин, девочек и 
мальчиков в условиях конфликта, говоря о них как 
о преступных и недопустимых злодеяниях, — что 
мы делаем вот уже на протяжении 14 лет, — хотя 
в соседнем зале заседаний Шестого комитета, все-
го в нескольких метрах отсюда, мы из года в год 
практически ничего не делаем в отношении проек-
та конвенции об уголовной ответственности долж-
ностных лиц и экспертов миссий Организации Объ-
единенных Наций, — проекта, который находится в 
повестке дня Шестого комитета с 2007 года.

Давайте будем предельно откровенны в отно-
шении того, что мы даем понять своим бездействи-
ем. Мы даем понять, что мы считаем допустимым 
совершение изнасилований членами гражданского 
персонала Организации Объединенных Наций в 
миротворческих миссиях Организации Объединен-
ных Наций, если в принимающей стране нет функ-
ционирующей судебной системы и если страна 
происхождения не может осуществлять свою уго-
ловную юрисдикцию экстерриториально над обви-
няемым, поскольку у нее нет закона, позволяющего 
делать это. Мы считаем именно так? Изнасилова-
ния, совершаемые гражданскими сотрудниками 
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Организации Объединенных Наций в этом контек-
сте, могут оставаться безнаказанным? Именно это 
мы говорим — из года в год. Пожалуйста, не думай-
те, что эти преступления не произошли, потому что 
они произошли.

Сохраним ли мы авторитет, если мы также 
настаиваем на том, что Организация Объединен-
ных Наций не имеет никакого отношения к про-
ведению расследований предполагаемых престу-
плений, совершенных миротворцами нашей Орга-
низации Объединенных Наций в форме, зная при 
этом, что в прошлом нам, государствам-членам, не 
доверяли в плане обеспечения правосудия в инте-
ресах жертв? Сохраним ли мы авторитет, если, по 
данным Управления служб внутреннего надзора 
(УСВН), в течение последнего отчетного периода 
его сотрудники все еще расследовали 42 случая 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств, совершенных миротворцами Организации 
Объединенных Наций? На сегодняшний день, через 
девять лет после того, как мы определили пробле-
му и наметили план для ликвидации этого явления, 
подобных инцидентов вообще не должно быть.

Хочу, чтобы меня правильно поняли: если бы 
мы за последние девять лет сделали все необходи-
мое для полной ликвидации этой отвратительной 
практики со стороны наших миротворцев, а эти 
случаи до сих пор имели бы место, тогда мы бы 
признали, что можно было бы сделать больше. Но 
мы, государства-члены, не сделали все возможное, 
поэтому мы не можем делать такие заявления.

Организация Объединенных Наций должна 
показать нашей общественности пример в качестве 
Организации, которая, несомненно, будет уделять 
особое внимание самым уязвимым и беззащитным 
лицам во время войны, причем в первую очередь 
надо предоставить гарантированную защиту от нас 
самих, а затем уже от других.

Итак, что мы должны сделать? Мы должны 
принять конвенцию об уголовной ответственности 
как можно скорее. Мы должны обеспечить участие 
Организации Объединенных Наций в рассмотре-
нии фактов, даже в тех случаях, когда обвинения 
касаются военного персонала Организации Объ-
единенных Наций. Мы должны быть более транс-
парентными в отношении тяжести и характера 
преступлений, совершаемых миротворцами Орга-
низации Объединенных Наций. Мы считаем, что у 

УСВН уходит слишком много времени на установ-
ление фактов, которые затем должны быть подго-
товлены органами уголовного правосудия для того, 
чтобы их приняли в суде. Возможно, как первона-
чально предлагали, надо рассмотреть возможность 
создания еще одной небольшой, но эффектив-
ной структуры.

Мы должны сделать больше в вопросах, каса-
ющихся отцовства. Военный суд на местах для 
военных преступников за сексуальные правонару-
шения должен быть правилом, а не исключением. И 
мы должны вновь рассмотреть предложение о том, 
чтобы все сотрудники Организации Объединенных 
Наций, отправляемые для службы на местах, пред-
ставляли в Организацию Объединенных Наций 
образец своей ДНК до развертывания, чтобы это 
служило сдерживающим фактором для совершения 
преступлений, а также на случай возможных после-
дующих расследований, в том числе для установле-
ния отцовства.

И, наконец, мы, государства-члены, должны 
сообщить Организации Объединенных Наций, чет-
ко и как можно скорее, какие судебные шаги были 
предприняты нашими властями в связи с предпо-
лагаемыми преступлениями.

Если мы серьезно настроены на борьбу с отвра-
тительным явлением сексуального насилия в усло-
виях конфликта в целом и не желаем лицемерить, 
мы должны более серьезно задуматься над эти-
ми вопросами.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): 
Г-жа Председатель, прежде всего я также хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию сегодняшнего 
заседания. Хотел бы также выразить признатель-
ность Генеральному секретарю, г-же Зайнаб Бангу-
ре и г-же Роде Мисаке за их содержательные высту-
пления и информацию о ситуации в сфере борьбы 
с сексуальным насилием в условиях вооруженно-
го конфликта.

Совет Безопасности уже почти шесть лет уде-
ляет пристальное внимание проблематике сексу-
ального насилия в условиях вооруженного кон-
фликта. Любой такой конфликт характеризуется 
высокой степенью насилия в самых различных 
формах. Сексуальное насилие является одним из 
таких проявлений — отвратительным злодеяни-
ем, требующим решительного осуждения и суро-
вого наказания. Данное преступление является 
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следствием царящей безнаказанности и, как пра-
вильно отмечено в докладе (S/2014/181) Генерально-
го секретаря, тесно связано c проблемами в области 
обеспечении безопасности.

Работа по предупреждению и искоренению 
насилия должна быть комплексной и прежде все-
го направленной на устранение его истоков путем 
урегулирования конфликта и восстановления 
порядка и безопасности. Борьба только c прояв-
лениями сексуального насилия вряд ли принесет 
желаемый результат.

Вопросы предотвращения сексуального наси-
лия в ходе вооруженных конфликтов и наказания 
виновных следует рассматривать в контексте все-
го комплекса проблем урегулирования конфлик-
тов и постконфликтного восстановления. Именно 
такой сбалансированный подход заложен в резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности, на основа-
нии которой и должна строиться работа по искоре-
нению сексуального насилия.

Важной предпосылкой преодоления насилия 
в отношении женщин является полноправное уча-
стие самих женщин в мирных переговорах и пост-
конфликтном восстановлении. Проблематика жен-
щин, мира и безопасности должна рассматриваться 
Советом в контексте вооруженных конфликтов и 
постконфликтных ситуаций. B фокусе внимания 
Совета Безопасности должны находиться наиболее 
острые и масштабные вооруженные конфликты, 
ситуации массового и систематического насилия. 
Единичные случаи сексуального насилия, пред-
ставляющие собой уголовные, а не военные пре-
ступления, не должны становиться предметом рас-
смотрения Совета.

Необходимо избегать дублирования усилий в 
данной сфере c другими органами системы Орга-
низации Объединенных Наций, имеющими соот-
ветствующую компетенцию, к примеру, c Гене-
ральной Ассамблеей, Советом по правам человека, 
Комиссией по положению женщин и Структурой 
«ООН-женщины».

Мы призываем Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу o сексуальном 
насилии в условиях конфликта при осуществле-
нии своей деятельности придерживаться выдан-
ного мандата, уделяя приоритетное внимание тем 
ситуациям в повестке дня Совета Безопасности, где 

сексуальное насилие является одним из основных 
вопросов в контексте защиты гражданских лиц.

Рассматриваемая сегодня тема — сексуальное 
насилие в условиях вооруженного конфликта. Сле-
дует избегать расширительной трактовки, согласо-
ванной в результате межгосударственного процес-
са и закрепленной в резолюциях Совета Безопасно-
сти, соответствующей сферой охвата, касающейся 
вооруженного конфликта и постконфликтных ситу-
аций. Мы полагаем, что расширительный подход 
к используемой терминологии и проблематике в 
целом может негативно сказаться на функциони-
ровании Совета Безопасности и Организации Объ-
единенных Наций в этой сфере, на эффективности 
борьбы с сексуальным насилием.

Вместе c тем не следует забывать o том, что 
в ходе вооруженных конфликтов женщины и дети 
подвергаются не только сексуальному насилию, 
но продолжают оставаться жертвами убийств, 
ранений, в том числе в результате террористиче-
ских актов, неизбирательного или непропорцио-
нального применения силы. Такие преступления 
зачастую остаются безнаказанными или оправды-
ваются неизбежностью так называемых «побоч-
ных потерь».

Бороться c сексуальным насилием в условиях 
вооруженного конфликта невозможно без актив-
ного вовлечения в этот процесс национальных 
властей. B докладе Генерального секретаря неслу-
чайно делается акцент на необходимости нацио-
нальной заинтересованности, руководящей роли 
и ответственности. Меры, принимаемые органа-
ми системы Организации Объединенных Наций и 
гражданским обществом, должны дополнять уси-
лия государств.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, благодарю Вас за организацию 
этих важных открытых прений. Мы хотели бы так-
же поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги 
Муна и его Специального представителя по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за их соответствующие 
брифинги. Под их руководством было нарушено 
молчание, окружающее это преступление сексу-
ального насилия и насилия по признаку пола, и 
они сплотили Совет Безопасности для разработки 
нормативных рамок. Но, как неоднократно заявля-
ла г-жа Бангура, сексуальное насилие в кризисных 
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ситуациях по-прежнему имеет место. Мы хотели бы 
также отметить заявление, сделанное г-жой Родой 
Мисака, представляющей Рабочую группы НПО по 
вопросам о женщинах, мире и безопасности.

Несколько лет назад Международный уголов-
ный трибунал по Руанде постановил, что в ходе 
геноцида тутси в Руанде в 1994 году изнасилования 
и другие формы сексуального насилия использова-
лись в качестве средства ведения войны. Хотя никто 
не может назвать точного числа жертв изнасилова-
ний в ходе геноцида, сообщалось, что было изнаси-
ловано около 100 000–250 000 женщин. Некоторые из 
этих женщин выжили, у некоторых из них остались 
травмы, а некоторые были заражены такими неиз-
лечимыми болезнями, как ВИЧ/СПИД. Последствия 
этих ужасающих преступлений трудно вообразить. 
Тем не менее, лица, виновные в совершении этих 
преступлений в Руанде, в настоящее время, поль-
зуясь защитой Демократических сил освобождения 
Руанды, продолжают свои деяния в Демократиче-
ской Республике Конго, где они по-прежнему тер-
роризируют общины и насилуют женщин и девочек.

Сексуальное насилие также является реально-
стью в Сирии, Центральноафриканской Республи-
ке и многих других охваченных конфликтами рай-
онах. В Южном Судане даже по радио раздаются 
призывы к изнасилованию женщин по этническому 
признаку. Мы полностью согласны с г-жой Бангу-
рой в том, что сексуальное насилие в конфликтах 
должно рассматриваться в качестве военного пре-
ступления, а не в качестве достойного сожаления 
побочного проявления войны. Поэтому только от 
нас, государств-членов, зависит, сможем ли мы 
покончить с этим злом.

Стало очевидно, что сексуальное насилие — 
это не только проблема Организации Объединен-
ных Наций, а проблема, которая требует руководя-
щей роли, национальной сопричастности и ответ-
ственности государств. Национальная сопричаст-
ность является необходимым элементом, поскольку 
именно на национальном уровне правительства 
создают платформу для информационно-разъяс-
нительной работы и профилактики таких престу-
плений. Правительства, будь то в состоянии войны 
или в состоянии мира, несут главную ответствен-
ность за предотвращение любых актов сексуально-
го насилия против женщин, детей или мужчин и 
должны обеспечивать привлечение к ответственно-
сти за такие преступления. Такую ответственность 

несут и негосударственные субъекты, под контро-
лем которых находятся гражданские лица.

Мы призываем к созданию группы экспертов 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
верховенства права и сексуального насилия в усло-
виях конфликта для продолжения поддержки наци-
ональных институтов и укрепления их потенциала 
по реагированию на случаи сексуального насилия. 
Неотвратимость наказания для тех, кто совершил 
преступления сексуального насилия во время кон-
фликтов, должна стать нашей коллективной целью 
и общими усилиями. В то же время Совет должен 
обеспечить, чтобы во всех страновых докладах и 
мандатах давалась оценка уровня безопасности и 
защиты прав человека женщин, как об этом гово-
рится в ряде резолюций Совета Безопасности.

В этой связи я совершенно согласен с нашим 
коллегой принцем Зайдом в том, что изнасилова-
ния, совершенные гражданским персоналом Орга-
низации Объединенных Наций в составе миссий 
по поддержанию мира, не могут и не должны оста-
ваться безнаказанными.

В то время как Совет обсуждает возможности 
вариантов взаимодействия в нескольких странах, 
переживающих конфликты, где ситуация продол-
жает ухудшаться, где женщины несут основное 
бремя последствий конфликтов, а ситуация в обла-
сти прав человека продолжает ухудшаться, присут-
ствие Организации Объединенных Наций должно 
обладать далеко идущим мандатом по защите граж-
данских лиц. Необходимо уделять приоритетное 
внимание защите нуждающихся посредством при-
нятия всевозможных мер, в частности, обеспечения 
более эффективной защиты находящегося в опасно-
сти гражданского населения, с тем чтобы создать 
условия для оказания гуманитарной помощи и дать 
возможность провести расследование совершенных 
нарушений и злоупотреблений. Все миротворцы до 
направления в состав операций по поддержанию 
мира должны пройти соответствующую подготов-
ку по гендерной проблематике и по оказанию под-
держки жертвам изнасилований.

Со своей стороны, Руанда создала учебные 
курсы для всех своих военнослужащих на период 
до их развертывания, которые включают занятия 
по вопросам, касающимся вопросов сексуального 
и гендерного насилия. В то же время мы призыва-
ем направлять советников по гендерным вопросам, 
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советников по защите женщин и советников по 
защите детей во все миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, для того что-
бы они сосредоточили внимание на нарушениях и 
злоупотреблениях, совершаемых против женщин и 
детей, включая все формы сексуального насилия в 
условиях вооруженного конфликта.

Излишне говорить о том, что борьба с безнака-
занностью и привлечение виновных к ответствен-
ности имеют ключевое значение для искоренения 
бедствия сексуального насилия в условиях кон-
фликта. Совет Безопасности должен удвоить уси-
лия для обеспечения того, чтобы расследования и 
наказание виновных осуществлялись, когда это воз-
можно, через национальные системы правосудия, 
или через различные международные механизмы 
правосудия. Независимо от имеющихся у нас раз-
ногласий, нашей главной целью является обеспече-
ние того, чтобы возобладало правосудие для жертв, 
что также может служить в качестве сдерживающе-
го фактора для всех противоборствующих сторон.

В заключение позвольте мне вновь заявить о 
нашем понимании того, что сексуальное насилие в 
условиях конфликта, как и любая другая растущая 
тенденция к насилию, является преступной прак-
тикой, которую мы можем искоренить при наличии 
политической воли. Мы твердо убеждены в том, что 
наши совместные усилия могут привести к ощути-
мым результатам и реальным изменениям ситуации 
на местах для тех, кто пострадал от этого ужасного 
бедствия. Наша делегация будет продолжать под-
держку и тесное взаимодействие с Управлением 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросам сексуального насилия в условиях 
конфликта в осуществлении им своего мандата.

Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Я хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад (S/2014/181). Мы 
искренне признательны г-же Зайнаб Бангуре. Мы 
полностью солидарны с г-жой Родой Мисакой. Я 
хотела бы выразить им признательность за бри-
финги и приверженность достижению прогресса на 
пути к обеспечению полного равноправия женщин.

Я хотела бы подойти к этому вопросу с несколь-
ко другой стороны и сказать о том, чего нам уже уда-
лось достичь. Мне хотелось бы сосредоточить вни-
мание не только на том, как много нам еще предсто-
ит сделать, но также и добавить нотку оптимизма.

Во-первых, международное сообщество наций 
согласилось с тем, что сексуальное и гендерное 
насилие в условиях вооруженного конфликта явля-
ется военным преступлением и преступлением 
против человечности. Об этом стоит напомнить, 
поскольку мы, члены международного сообще-
ства, договорились называть вещи одними и теми 
же именами и работать в одном и том же направле-
нии — в данном случае в направлении искоренения 
этой проблемы.

Во-вторых, у нас также есть повод для опти-
мизма благодаря международным трибуналам — 
по Руанде и бывшей Югославии — и Специальному 
суду по Сьерра-Леоне. Сегодня Международный 
уголовный суд и эти трибуналы выработали четкое 
определение сексуального насилия как военного 
преступления и преступления против человечно-
сти. Некоторые страны в нашем Латиноамерикан-
ском регионе и Карибском бассейне также сделали 
это. В нашей стране 1083 человека были привлече-
ны к уголовной ответственности и 443 были осуж-
дены за преступления против человечности, и при 
расследовании всех этих дел учитывался гендер-
ный фактор и аспект прав человека женщин.

Преступления сексуального характера, о кото-
рых сообщали пострадавшие в своих свидетель-
ских показаниях, не подлежали мерам наказания 
до событий, произошедших в Руанде, Югославии 
и Сьерра-Леоне, до момента принятия инициатив в 
наших собственных странах, потому что они оста-
вались скрытыми. Они были частью войны, объ-
ектами военной добычи, по отношению к которым 
проявляли месть и ненависть, объектом которых 
были тела женщин. Но, хотя гендерное и сексуаль-
ное насилие, в особенности по отношению к жен-
щинам и девочкам, но является новым феноменом 
в истории, принятие мер по его расследованию 
и судебному преследованию в национальных и 
международных масштабах является совершен-
но недавним явлением. Поэтому мы должны были 
продолжать свою кропотливую совместную работу. 
Как сказал мой уважаемый коллега из Иордании, 
гендерные преступления раньше считали сопут-
ствующим ущербом войны; их расследование во 
многих случаях носило второстепенный характер 
и часто заканчивалось безнаказанностью причаст-
ных к ним лиц.

Межамериканская комиссия по правам чело-
века утверждает, что акты сексуального насилия 



14-31048 29/95

25/04/2014 Женщины и мир и безопасность S/PV.7160

в отношении женщин являются преступлениями 
против человечности, когда они используются в 
качестве орудий поощрения террора. Она опреде-
ляет сексуальное насилие, как любое физическое 
или психическое надругательство, совершенное, 
как акт насилия, а также характеризует его, как 
преступление пытки. Преступления сексуального 
характера в отношении женщин в настоящее время 
закреплены в международном законодательстве. На 
них не распространяется срок давности, о чем нам 
следовало бы напомнить здесь, Совете Безопасно-
сти. На преступления против человечности не рас-
пространяется срок давности.

Межамериканская конвенция о предупрежде-
нии и искоренении насилия в отношении женщин 
и наказании за него, подписанная в Белем-ду-Пара, 
гласит, что оно не только является оскорблением 
человеческого достоинства, но и нарушением прав 
человека. Позвольте мне говорить не только о том, 
о чем свидетельствует система правосудия — об 
определениях, которые я только что зачитал. Фак-
тически, система правосудия сейчас свидетель-
ствует об этом только потому, что к пострадавшим 
начали прислушиваться.

В рамках одного ужасающего дела женщина по 
имени Сюзана была изнасилована в больнице сра-
зу же после того, как ей сделали операцию. По сей 
день мне слышится ее плач и слова о том, что она 
была девственницей. Это было преступление про-
тив человеческой природы. Для женщины изнаси-
лование является актом величайшего унижения.

Другая женщина, Моника, сказала:

«Я спросила их, когда к нам пришли пред-
ставители Красного Креста, я спросила: «Как 
могло случиться, что я, будучи женщиной, 
не забеременела после того, как меня много-
кратно изнасиловали? Они объяснили мне, 
что менструальные циклы женщин зачастую 
прекращались. Они сказали, что в концентра-
ционных лагерях, как, например, здесь, мы не 
беременели, мы боялись забеременеть. У нас не 
было менструаций. Мы не хотели забеременеть 
от насильника».

Эстела сказала:

«Они не позволяли нам вымыться. Было 
очень трудно не иметь возможности вымыть-
ся после изнасилования и быть вынужденной 

оставаться грязной. Они давали мне черствый 
хлеб. Я смогла вымыться в ванной только два 
раза. Я мысленно вижу, как меня насилуют в 
ванной. К тому времени, когда меня насилова-
ли в последний раз, я теряла сознание; я этого 
не помню. Они одевали мне повязку на глаза. 
Я слышала, как девочка кричала: «Мама, мама, 
мама». Мы были в одном и том же лагере, и 
ее насиловали.»

Мужчина по имени Давид сообщил:

«Они применяли в отношении нас электриче-
ские разряды, прикасаясь к нашим деснам, к 
внутренней поверхности наших губ, к нашим 
половым органам. Что касается меня, у меня 
был абсцесс на пенисе размером с персик. Они 
также помещали предметы в мою прямую киш-
ку, которые вызывали электрический разряд. 
Мы были унижены. Я не мог вынести мучений. 
Как мы смогли бы вернуться назад — расска-
зать, что мальчика изнасиловали?»

Я надеюсь, что все жертвы будут услышаны, 
также как были услышаны эти жертвы, и удалось 
обеспечить правосудие и борьбу с безнаказанно-
стью. Мы надеемся, что сможем добиться не только 
искоренения этого преступления против человеч-
ности в условиях конфликтных ситуаций, но и обе-
спечения равенства женщин в мирное время. Наш 
друг г-жа Бангура сказала об этом. «Мы пойдем и 
найдем их», скандируют на улицах дети и внуки 
жертв государственного терроризма, который имел 
место в Аргентине. «Так же, как нацистов, мы най-
дем их, где бы они ни были». Они взывают об этом 
на улицах во имя памяти их матерей и во имя исти-
ны, справедливости и возмещения ущерба.

«Мы разыскиваем их без оружия, без чувства 
ненависти или мести. Мы разыскиваем их во 
имя истины, памяти, справедливости, возме-
щения ущерба и мира».

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я сделаю заявление в моем национальном качестве.

Вначале, мне хотелось бы присоединиться к 
другим ораторам и выразить признательность Гене-
ральному секретарю за его прозорливый доклад 
(S/2014/181), который послужил для этих важных 
прений исчерпывающим руководством к действию. 
Мне также хотелось бы выразить нашу признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
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секретаря г-же Зайнаб Хаве Бангуре за ее реши-
тельные и неустанные усилия по обеспечению все-
мирного участия в борьбе против отвратительных 
преступлений изнасилования и сексуального наси-
лия, особенно в условиях конфликта.

Все присутствующие согласятся со мной в том, 
что г-жа Рода Мисака сегодня утром встревожила 
нашу совесть своим взволнованным выступлени-
ем. Она изобличает ужас сексуального насилия в 
условиях конфликта и призывает нас вести борьбу 
с этим варварством — более чем варварством — с 
неустанной решимостью и готовностью. Мы хотим 
поблагодарить ее и сказать, что поддерживаем ее в 
ее деятельности.

Нигерия принимает к сведению ключевые 
положения доклада Генерального секретаря, вклю-
чая действия, предпринятые государствами, и про-
блемы, с которыми они сталкиваются в условиях 
конфликта и постконфликтных ситуаций в плане 
предотвращения сексуального насилия. Мы привет-
ствуем консультации на широкой основе, которые 
определяли подготовку доклада при участии струк-
тур Организации Объединенных Наций, занимаю-
щихся Программой действий Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе с сексуальным насилием в 
условиях конфликта, полевых миссий и страновых 
групп, всех заинтересованных государств-членов 
и неправительственных организаций. Мы отмеча-
ем важную работу Группы экспертов по вопросам 
верховенства права и сексуального насилия в усло-
виях конфликта. Мы призываем государств-членов 
использовать их опыт в деле укрепления верхо-
венства права и потенциал систем гражданского и 
военного судопроизводства.

Все эти действия являются частью более широ-
комасштабных усилий по укреплению институци-
ональных гарантий в борьбе с безнаказанностью в 
случаях совершения сексуального насилия, связан-
ного с конфликтом. Необходимо призывать доно-
ров обеспечивать устойчивое финансирование это-
го важного ресурса в интересах соответствующих 
странах. Нигерия разделяет мнение Генерального 
секретаря о том, что неадекватность потенциала 
остается одним из главных факторов, препятству-
ющих обеспечению судебной ответственности, что 
приводит к широкомасштабной безнаказанности. 
Это, в свою очередь, негативно сказывается на воз-
можностях пострадавших в плане доступа к право-
судию, их безопасности и защиты. Очевидно, что 

получению потерпевшими доступа к правосудию 
могут помешать ограничения, касающиеся непо-
средственного доступа, и неадекватное законода-
тельство или, фактически, финансовые и социаль-
ные издержки, связанные с уведомлением о пре-
ступлениях сексуального насилия и с попытками 
добиться судебной ответственности за совершение 
таких преступлений. К сожалению, многие стра-
ны не имеют служб и стандартов оказания юри-
дической помощи в целях защиты пострадавших 
и свидетелей, а уже ослабленная система уголов-
ного правосудия усиливает отсутствие доступа к 
правосудию. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
структуры Организации Объединенных Наций, 
включая Группу экспертов, продолжают оказы-
вать поддержку национальным органам власти в 
этом отношении.

Как отмечено в докладе, вызывает озабочен-
ность тот факт, что распространенность сексу-
ального насилия в период конфликтов зачастую 
влечет за собой не только воздействие, но и чрез-
вычайно горькие воспоминания, приводя к серьез-
ным последствиям для безопасности женщин и 
детей даже тогда, когда вновь воцарился мир. Это, 
в конечном итоге, может непосредственно сказать-
ся на прочности мира и перспективах устойчиво-
го развития.

С учетом этого нам пора удвоить наши усилия 
в борьбе с этим бедствием и привлечь всех вино-
вных к ответственности. На этот счет в Совете 
существует единодушие.

Свою ведущую роль в этой связи Совет Без-
опасности продемонстрировал в июне 2013 года, 
приняв резолюцию 2106 (2013), в которой подчер-
кивается необходимость более систематического 
контроля за сексуальным насилием в условиях воо-
руженных конфликтов. Поэтому необходимо, что-
бы Совет разработал соответствующие механизмы 
реагирования на него и последовательно совершен-
ствовал уже существующие механизмы для того, 
чтобы обеспечить участие женщин во всех аспек-
тах посредничества, постконфликтного восстанов-
ления и миростроительства.

Мы признаем крайне важную роль советников 
по вопросам защиты женщин, которые работают в 
операциях по поддержанию мира в составе групп 
по вопросам прав человека, расширения прав и воз-
можностей женщин или по гендерной проблематике.
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На глобальном уровне сейчас отмечаются бес-
прецедентная приверженность и динамика в пла-
не выполнения всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности. Международное сообщество 
должно сохранить эту динамику. Мы считаем, что 
в рамках этих усилий надо многое еще сделать 
для выполнения обязательств в отношении жен-
щин и мира и безопасности. Например, существу-
ет необходимость в сборе дополнительных данных 
об угрозах безопасности с разбивкой по половому 
признаку, с тем чтобы способствовать укреплению 
безопасности женщин.

Наша страна приветствует рекомендации Гене-
рального секретаря, в которых изложены край-
не важные аспекты предотвращения сексуально-
го насилия в условиях конфликтов, конкретные 
меры, которые необходимо принимать для этого 
на политическом и оперативном уровнях, и необхо-
димость национальной участия, руководящей роли 
и ответственности.

Решимость справиться с сексуальным наси-
лием в условиях конфликтов не ограничивается 
одной только Организацией Объединенных Наций. 
На региональном уровне под эгидой Африканско-
го союза и в рамках Инициативы африканской 
солидарности в октябре 2013 года было проведено 
совещание высокого уровня по вопросам предот-
вращения сексуального насилия и реагирования на 
него как в конфликтных, так и постконфликтных 
странах и за их пределами. Эти консультации опи-
рались на ключевые документы в области между-
народной политики и программы действий в этой 
области, в частности резолюции 1325 (2000) и 1820 
(2008), Итоговый документ Всемирного саммита 
2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассам-
блеи), Протокол о правах женщин в Африке, Прото-
кол о предупреждении и пресечении сексуального 
насилия в отношении женщин и детей и утвержден-
ную в 2009 году гендерную политику Африканско-
го союза. Совещание было направлено на то, чтобы 
существенно снизить и ликвидировать сексуальное 
насилие и ускорить проведение согласованных мер 
реагирования на него, в частности, в том что каса-
ется предотвращения и защиты, а также доступа 
пострадавших к уходу и правосудию.

На субрегиональном уровне в Западной Афри-
ке Экономическое сообщество западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) тоже разработало 
мощные механизмы расширения роли женщин в 

предотвращении и урегулировании конфликтов. В 
их числе протокол о предотвращении, сдержива-
нии и урегулировании конфликтов, поддержании 
мира и безопасности и дополнительный протокол 
по вопросам демократии и благого управления. 
Эти механизмы образуют основу рамок ЭКОВАС в 
области предотвращения конфликтов.

Компонент этой структуры по проблематике 
женщин и мира и безопасности направлен на рас-
ширение роли, участия и влияния женщин на всех 
этапах сдерживания конфликтов, включая гумани-
тарные положения, при одновременном укреплении 
различных национальных и региональных меха-
низмов в области защиты и поощрения их роли.

Другие региональные инициативы такого 
характера включают в себя сеть женских организа-
ций, выступающих за мир и безопасность в регио-
не ЭКОВАС; Западноафриканскую сеть миростро-
ительства; Движение против стрелкового оружия 
и легких вооружений в Западной Африке; Альянс 
африканских инициатив в пользу мира и стабиль-
ности в Западной Африке.

На национальном уровне на основе Комиссии 
по реформе законодательства и федерального мини-
стерства юстиции Нигерия приступила к реформе 
системы уголовного правосудия для обеспечения 
гендерной справедливости де-юре и де-факто. На 
федеральном уровне и на уровне штатов поощря-
ются законы, обеспечивающие равенство полов 
и борьбу со всеми формами насилия в отношении 
женщин и девочек. Решительные меры принима-
ются на национальном уровне по обеспечению 
выполнения резолюции 1325 (2000). Аналогичным 
образом, Нигерия подчеркивает необходимость 
выполнения резолюции 1820 (2008) о прекращении 
актов сексуального насилия в отношении в женщин 
в условиях конфликтов.

Нигерия всемерно поддерживает принятие 
политических обязательств по предотвращению 
сексуального насилия в условиях конфликта, а 
именно, исторических деклараций, принятых 
Группой восьми в апреле 2013 года, и Декларации о 
решимости положить конец сексуальному насилию 
в условиях конфликта, которую подписали более 
140 государств. Считаем, что государствам-членам 
следует выполнять эти обязательства в приоритет-
ном порядке. Те же государства-члены, которые 
еще не подписали эту важную Декларацию, следует 



32/95 14-31048

S/PV.7160 Женщины и мир и безопасность 25/04/2014

призвать сделать это в течение шести месяцев до 
октября, крайнего срока.

Государствам крайне необходимо коллектив-
но сосредоточиться на претворении этих полити-
ческих обязательств в конкретные превентивные 
меры, особенно на национальном уровне. Исходя 
из этого, Нигерия объявляет сегодня здесь о сво-
ем намерении присоединиться к этой похвальной 
инициативе в качестве проявления своей непоколе-
бимой приверженности делу борьбы с сексуальным 
насилием и всеми его последствиями.

Сейчас я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Я хочу призвать всех ораторов ограничить 
продолжительность своих выступлений четырь-
мя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно 
завершить свою работу. Делегациям, подготовив-
шим пространные заявления, предлагается рас-
пространять их тексты в письменном виде, а в зале 
Совета выступить с их сокращенным вариантом.

Я хотела бы проинформировать всех, что эти 
открытые прения будут проводиться без пере-
рыва на обед, поскольку желающих выступить 
очень много.

Сейчас я предоставляю слово министру нацио-
нальной обороны Эквадора Ее Превосходительству 
г-же Марии Фернанде Эспиносе.

Г-жа Эспиноса (Эквадор) (говорит по-испански): 
Я хотела бы особо отметить важность рассматривае-
мой темы — сексуальное насилия, которое особенно 
отрицательно сказывается на женщинах в ситуациях 
конфликтов и представляет собой проблему, глубоко 
затрагивающую права человека. В связи с этим такие 
прения следует проводить непосредственно в Гене-
ральной Ассамблее. Также необходимо подчеркнуть 
значение борьбы с коренными причинами войн и кон-
фликтов — с влиянием торговли оружием и насиль-
ственными действиями тех, кто обладает силой.

Нынешняя мировая обстановка в плане кон-
фликтов еще больше осложняется действием эко-
номических факторов. Переживающие кризисы 
страны считают торговлю оружием и войну сред-
ством укрепления своей экономики. Однако, по 
сути, ничто не подрывает больше права челове-
ка в целом и женщин в частности, чем укрепле-
ние экономики за счет военной промышленно-
сти. Военные расходы во всем мире составили в 

2013 году 1,747 млрд. долл. США. Причем четыре 
пятых всех военных расходов в мире приходится на 
15 стран с их самими высокими соответствующи-
ми показателями.

Кроме того, парадокс нашего времени заключа-
ется в том, что развитие современных технологий 
не решает основных проблем значительной части 
населения планеты в плане достижении устойчиво-
го развития, но зато обеспечивает их оружием мас-
сового уничтожения. Между тем не предвидится 
исчезновение нищеты и неравенства.

Эквадор убежден, что для устранения основ-
ных причин конфликтов и насилия необходима 
искренняя решимость остановить нынешнюю гон-
ку вооружений и такие новые формы войн и кон-
фликтов, как так называемая превентивная война, 
кибер-шпионаж и участие внешних сил в разжига-
нии конфликтов в странах в поддержку или защиту 
своих собственных интересов.

Надо признать, что вооруженные конфликты 
и насилие зачастую порождает неравенство между 
государствами, которые сами пострадали от неспра-
ведливой международной экономической системы, 
различных форм социального отчуждения, религи-
озной нетерпимости и этнической или гендерной 
дискриминации. В этой связи мы должны призвать 
государства избегать агрессивных войн и приме-
нения силы на основе якобы существующих угроз, 
проявляя уважение к суверенитету и самоопреде-
лению народов. Исходя из этих соображений, мы не 
наблюдаем ослабления проблем, связанных с сек-
суальным насилием в условиях конфликта, вслед-
ствие того, что продолжает сохраняться социаль-
ная вседозволенность в том, что касается насилия 
в отношении женщин и девочек, которое, к сожале-
нию, во многих слоях общества стали считать поч-
ти естественным.

Сексуальное насилие — это нарушение осно-
вополагающих прав человека и, в частности, прав 
человека женщины. Международное гуманитарное 
право и международное уголовное право посвяще-
ны защите женщин от сексуального насилия. Одна-
ко мы не наблюдаем снижения показателей, касаю-
щихся насилия в отношении женщин, в этом году. 
Как мы заявляли ранее, обязанность всех госу-
дарств заключается в том, чтобы положить конец 
не только этой форме насилия, но и безнаказан-
ности за военные преступления, включая военные 
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преступления, связанные с сексуальным насилием, 
например, с такими ужасающими явлениями, как 
принуждение к занятию проституцией, прину-
дительная беременность, принудительный аборт, 
принудительная стерилизация и другие виды сек-
суального насилия.

Что касается Эквадора, наши вооруженные 
силы рассматриваются, как институт, который 
защищает права, свободы и гарантии всех наших 
граждан — мужчин и женщин. Поэтому мы рассма-
триваем оборону, как общественное благо, которое 
включает в себя права человека, международное 
гуманитарное право, гендерное равенство и куль-
турное многообразие на основе межотраслевого 
подхода. Это находит свое конкретное воплощение 
в реализации нашей гендерной стратегии в отно-
шении эквадорских вооруженных силах, которая 
действует, начиная с марта 2013 года. Гендерная 
стратегия поощряет изменение подходов к культуре 
поведения, порождающих гендерное насилие, через 
ее посредство взаимосвязанные вопросы вклю-
чаются в программу подготовки всего военного 
персонала и предусматривается содействие изуче-
нию образовательных программ, направленных на 
предотвращение сексуального насилия, специально 
разработанных для учебной подготовки военнослу-
жащих. Данная стратегия также привела к улучше-
нию военной инфраструктуры, и, таким образом, 
созданы надлежащие условия для военного персо-
нала, как женского, так и мужского.

Мы также должны сказать о том, что в некото-
рых регионах мира мы продолжаем применять мир-
ные средства урегулирования конфликтов, форми-
рования культуры мира и новых форм сосущество-
вания, а также четкой позиции в целях достижения 
глобального разоружения. Будучи членами Союза 
южноамериканских наций и Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна, 
мы вносим вклад в создание подлинного региона 
мира. Но эти усилия, предпринимаемые на нацио-
нальном или региональном уровнях, можно укре-
пить только посредством эффективных действий 
международных органов, таких, как Международ-
ный уголовный суд, который осуществляет своев-
ременное судопроизводство преступлений против 
человечности, особенно тех, которые связаны с 
дискриминацией и насилием в отношении женщин.

Наконец, Эквадор вновь настаивает на необ-
ходимости разработать многонациональные и 

глобальные стратегии, целью которых является 
борьба против коренных причин войны и конфлик-
та и разоблачение политики разжигания войны 
путем принятия мер, которые положат им конец 
и применения к ним норм международного пра-
ва. Мы по-прежнему привержены созданию куль-
туры мира посредством достижения социальной 
справедливости, борьбы против безнаказанности, 
обеспечения достоинства и равенства женщин и 
достойной жизни наших народов.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Гватемалы.

Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-испански): 
Я благодарю Председателя за организацию сегодняш-
них открытых прений, которые дают нам возмож-
ность выступить в Совете Безопасности по вопросу 
о сексуальном насилии в условиях конфликта — 
вопросу, в отношении которого моя страна занимает 
очень активную позицию, исходя из своего глубокого 
убеждения в том, что мы должны продолжать борь-
бу против всех форм насилия в отношении женщин 
и девочек.

Я также благодарю как Генерального секретаря 
Пан Ги Муна, так и г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за их 
брифинги, а представителя Рабочей группы НПО 
по вопросам, касающимся женщин, мира и безопас-
ности, г-жу Роду Мисаку — за заявление, которое 
она сделала от имени гражданского общества.

Сексуальное насилие — это отвратительное и 
преступное явление, тесно связанное с отсутстви-
ем безопасности и с безнаказанностью, которые 
ассоциируются со слабыми институциональными 
основами верховенства права. Эти вопросы посто-
янно затрагивались в ходе предшествующих пре-
ний в Совете, а также прений в других контекстах в 
рамках Генеральной Ассамблеи, включая текущую 
работу, касающуюся повестки дня в области разви-
тия на период после 2015 года. Государства приня-
ли меры в целях борьбы с этим пагубным явлением 
и защиты женщин и детей, которые наиболее уязви-
мы по отношению к сексуальному насилию в ситу-
ациях вооруженных конфликтов. Однако в каждом 
новом докладе Генеральный секретарь анализирует 
ужасающие ситуации, порожденные преступника-
ми, в особенности теми, кто фигурирует в качестве 
систематических нарушителей закона в приложе-
нии к данному докладу (S/2014/181).
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Кроме того, Организация Объединенных 
Наций приняла конкретные меры, включая, среди 
прочего, учреждение поста, который в настоящее 
время занимает г-жа Бангура, применение положе-
ний, касающихся механизмов контроля, анализа и 
отчетности, и включение советников по вопросам 
защиты женщин в состав многочисленных опера-
ций Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира. Однако, несмотря на эти достижения, 
данное явление продолжает существовать, что мы, 
к сожалению, наблюдали применительно к таким 
недавним ситуациям, как ситуация в Сирии, Мали, 
в Центральноафриканской Республике и в Демокра-
тической Республике Конго.

Поэтому Совет должен неизменно настаивать 
на том, чтобы государства, находящиеся в состо-
янии конфликта или постконфликтных ситуаций, 
уделяли первоочередное внимание реформирова-
нию сферы верховенства права и укреплению потен-
циала национальных институтов, включая системы 
гражданского и военного судопроизводства, пото-
му что эти слабые стороны являются главными пре-
пятствиями в отношении того, чтобы обеспечить 
привлечение виновных лиц к ответственности. Это 
ведет к получившей широкое распространение без-
наказанности, которая, в свою очередь, оказывает 
негативное воздействие на доступ к правосудию и 
на защиту пострадавших.

Что касается нашего собственного внутрен-
него конфликта, который завершился более 17 лет 
назад, все еще продолжают существовать жертвы 
и последствия совершенных жестокостей, и это 
способствовало принятию нами закона о насилии 
в отношении женщин и девочек, с тем чтобы они 
могли жить в стабильном и демократическом обще-
стве. Предотвращение насилия в отношении жен-
щин является приоритетной задачей правительства 
Гватемалы, и в последние годы было принято зако-
нодательство и созданы институты и стратегии, 
для того чтобы завершить решение этой задачи.

В заключение, следует отметить, что одним из 
примеров наследия нашего собственного пребыва-
ния на посту Председателя Совета Безопасности 
в октябре 2012 года было заявление Председате-
ля S/PRST/2012/23, которое было посвящено необ-
ходимости устранить препятствия на пути доступа 
женщин к правосудию в условиях конфликтных и 
постконфликтных ситуаций. Мы рады тому, что 
внесли вклад в работу Совета в этом отношении.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Японии.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря и его Специального представителя 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жу Бангуру за их брифинги. Я также хотел 
бы поблагодарить г-жу Роду Мисаку за ее убеди-
тельный брифинг в качестве представителя граж-
данского общества.

Япония приветствует последний доклад Гене-
рального секретаря по этому пункту повестки дня 
(S/2014/181). Вновь принятые рекомендации, касаю-
щиеся стратеги на национальном уровне, помогут 
Совету Безопасности осуществлять постоянный 
контроль над ситуациями в конкретных странах. 
Япония с удовлетворением отмечает и тот факт, 
что в докладе подчеркивается роль Программы 
действий Организации Объединенных Наций как 
координационного механизма, а также ее усилия по 
расширению превентивной деятельности.

В резолюции 2106 (2013) Совета Безопасности 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта впервые представлена комплексная стра-
тегия его предотвращения. Мы считаем, что, если 
мы хотим справиться с сексуальным насилием в 
условиях конфликта, основные усилия необходимо 
направить на его профилактику.

Прогресс на местах зависит от конкретных 
действий и национальных правительств соответ-
ствующих стран, и их гражданского общества. Что-
бы добиться перемен на местах, международное 
сообщество должно их поддерживать.

Правительство Японии всецело поддержи-
вает Специального представителя Генерального 
секретаря в том, что нашим новым приоритетом 
должно стать обеспечение национального участия, 
национального руководства и национальной ответ-
ственности. В знак признания усилий Специально-
го представителя правительство Японии в ноябре 
прошлого года пригласило г-жу Бангуру в Японию. 
В ходе ее визита премьер-министр Абе заверил ее 
в готовности Японии сотрудничать с ее Канцеля-
рией. Мы углубляем наше сотрудничество с ее 
Канцелярией, а также с ее Группой экспертов и с 
Программой действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с сексуальным насилием в услови-
ях конфликта. В настоящее время Япония является 
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вторым, после Швеции, крупнейшим донором Кан-
целярии Специального представителя.

Одним из примеров участия Японии является 
взнос в размере 2 млн. долл. США, выделенных 
на финансирование работы Группы экспертов в 
Сомали и в Демократической Республике Конго. 
Благодаря усилиям Специального представителя 
и ее Группы экспертов по сотрудничеству в этих 
странах, от их национальных правительств уда-
лось добиться политических обязательств. Затем 
Специальный представитель и соответствующие 
правительства подписали совместные коммюнике. 
Финансовый взнос Японии поможет этим прави-
тельствам выполнить эти коммюнике.

Так, например, в Демократической Республи-
ке Конго мы помогаем правительству расширять 
и укреплять особые подразделения полиции для 
защиты женщин и детей. Мы будем поддерживать 
и деятельность специального представителя прези-
дента Кабилы по вопросам сексуального насилия, 
как только он будет назначен.

Кроме того, отмечая Международный женский 
день, мы, совместно с Канцелярией Специального 
представителя, провели здесь, в Нью-Йорке, специ-
альное мероприятие с целью привлечения внима-
ния к вопросу, который мы сегодня обсуждаем. Мы 
с нетерпением ожидаем дальнейшего сотрудниче-
ства со Специальным представителем в этой обла-
сти, в том числе в ходе предстоящего Всемирного 
саммита, посвященного искоренению сексуально-
го насилия в условиях конфликта, который в июне 
состоится в Лондоне.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бразилии.

Г-н Патриота (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить Вас, г-жа Председатель, за 
организацию открытых прений по этому важному 
вопросу, который мы сегодня рассматриваем. Я хотел 
бы также поблагодарить Генерального секретаря за 
его выступление и за его доклад (S/2014/181). И я бла-
годарю Специального представителя Зейнаб Бангуру 
за ее выступление и высоко оцениваю ту важнейшую 
роль, которую она и ее Канцелярия играют в между-
народных усилиях по борьбе с сексуальным насилием 
в условиях конфликта.

Позвольте мне также упомянуть эмоциональ-
ное выступление г-жи Роды Мисак из Рабочей 

группы НПО по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности. И пусть члены Совета и остальные чле-
ны Организации Объединенных Наций прислу-
шаются к ее словам о тех вызывающих серьезную 
озабоченность шести проблемах, которые связаны 
с ситуацией в Южном Судане и сексуальным наси-
лием в любого рода конфликтах, включая ситу-
ации, не привлекшие внимания международно-
го сообщества.

Позвольте мне также приветствовать министра 
национальной безопасности братского Эквадо-
ра, Ее Превосходительство г-жу Марию Фернанда 
Эспиносу, и выразить наше удовлетворение фактом 
ее участия в этих прениях. Я полагаю, что в сво-
ем выступлении она с успехом говорила от имени 
всех южноамериканцев.

Использование сексуального насилия в каче-
стве средства ведения войны вызывает отвращение 
и абсолютно неприемлемо. Такие преступления 
разрушают социальную структуру общин и надол-
го травмируют психику людей.

Мы приветствуем Декларацию о приверженно-
сти делу борьбы с сексуальным насилием в усло-
виях конфликта, принятие которой на шестьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Брази-
лия поддержала.

Последний доклад Генерального секретаря 
служит суровым напоминанием о том, что сексу-
альное насилие все еще используется как средство 
запугивания и социального давления в конфликт-
ных и постконфликтных ситуациях. В нем спра-
ведливо указывается на то, что распространение 
сексуального насилия в условиях конфликта часто 
имеет длительные и тяжелые последствия для без-
опасности женщин и детей в мироне время. А в 
конечном итоге это впрямую сказывается на проч-
ности достигнутого мира и на перспективах устой-
чивого развития.

Бразилия неоднократно осуждала любые фор-
мы насилия в отношении всех женщин и девочек, 
включая сексуальное насилие в условиях конфлик-
та. Мы по-прежнему выступаем за политику пре-
дотвращения и мирного урегулирования вооружен-
ных конфликтов как одно из важнейших средств 
борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта. Превентивные меры тоже могут оказаться 
полезными и сократить физические и психологи-
ческие последствия сексуального насилия. К ним 
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относятся, среди прочего, усиление национального 
потенциала, изменение отношения к пострадавшим 
в их общинах и защита свидетелей. Сюда же отно-
сятся и прекращение доступа к оружию, которое 
используется для совершения этих зверств, соот-
ветствующая подготовка личного состава миссий до 
развертывания, обеспечивающая постоянное повы-
шение их способности предотвращать сексуальное 
насилие в условиях конфликта, и обеспечение уго-
ловной ответственности за преступления сексуаль-
ного насилия и их надлежащего преследования.

Международное сообщество располагает 
обширной правовой базой для борьбы с насилием 
в отношении женщин. Декларация об искоренении 
насилия в отношении женщин (резолюция 48/104 
Генеральной Ассамблеи) 1993 года, Венская декла-
рация и Программа действий 1993 года и Пекин-
ская декларация и Платформа действий 1995 года 
содержат, среди прочего, требование включить 
запрещение любых форм насилия по гендерному 
признаку в национальные законодательства. Мир-
ные соглашения и меры постконфликтного периода 
должны основываться на положениях этих и дру-
гих документов в соответствии с международны-
ми законами.

Однако на практике необходимость искоре-
нения всех форм насилия в отношении женщин и 
девочек в мирных соглашениях упоминается редко. 
Редко встречаются в них и положения, относящи-
еся к ответственности за совершение актов наси-
лия по гендерному признаку. И почти все посткон-
фликтные меры не имеют никакого отношения к 
положению женщин, подвергшихся сексуальному 
насилию во время или после конфликта. Сексуаль-
ное насилие, в том числе и бытовое, до сиих пор не 
рассматривается, как достаточно серьезная угроза 
миростроительству и не связывается с более широ-
ким контекстом незащищенности.

Проблема сексуального насилия в условиях 
конфликта должна самым непосредственным обра-
зом учитываться в реформах сектора безопасно-
сти и в процессах разоружения, демобилизации и 
реинтеграции. Необходимо делать больше для обе-
спечения активного участия женщин в подготовке 
мирных соглашений и в формулировании и осу-
ществлении постконфликтных и миростроитель-
ных договоренностей.

Бразилия оказывает помощь жертвам сексу-
ального насилия во многих странах, включая Гаи-
ти, Гвинею-Биссау и Демократическую Республику 
Конго. Бразилия выделила Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека 1 млн. долл. США целевым назна-
чением для оказания помощи жертвам сексуаль-
ного насилия в получении компенсаций и доступа 
к правосудию, чем на сегодняшний день реально 
помогла 510 жертвам сексуального насилия в Демо-
кратической Республике Конго. Действуя в том же 
духе, Бразильское агентство по сотрудничеству, 
совместно с Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения, осуществля-
ет различные проекты в Гаити и в Гвинее-Биссау, 
направленные в первую очередь на создание потен-
циала для оказания помощи жертвам насилия по 
гендерному признаку в таких вопросах как доступ 
к медицинскому обслуживанию и правосудию и 
обеспечение безопасности.

На национальном уровне, Бразилия включила 
в свой План национальной политики по вопросу о 
женщинах на двухлетний период 2013–2015 годов 
соответствующие рекомендации, содержащиеся в 
резолюции 1325 (2000) и, в том числе, направлен-
ные на борьбу с сексуальным насилием как сред-
ством ведения войны. В марте 2013 года министер-
ство иностранных дел Бразилии провело семи-
нар, организованный Научно-исследовательским 
институтом Игарапе по теме «Женщины, мир и без-
опасность в Бразилии: решение задач и наведение 
мостов». Это мероприятие стало хорошей возмож-
ностью обсудить вопрос о том, каким образом Бра-
зилия может стимулировать национальный диалог 
и поддержать многосторонние усилия по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть то значение, 
которое расширение прав и возможностей женщин 
имеет для предотвращения сексуального и всех дру-
гих видов насилия в отношении женщин и, в более 
широком контексте, для перспектив прочного мира. 
Как уже признано Комиссией по миростроитель-
ству, преобразующий потенциал более широкого 
участия женщин в экономической и политической 
жизни может стать бесценным вкладом в построе-
ние более мирных, демократических и процветаю-
щих обществ. В ходе моей недавней поездки в Гви-
нею-Биссау в качестве Председателя Структуры по 
Гвинее-Бисау Комиссии по миростроительству я 
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был поражен тем вкладом, который женские орга-
низации внесли в формирование более инклюзив-
ной политической культуры в этой стране.

И наконец, я хочу отдать дань уважения тем, 
кто работал непосредственно с жертвами сексуаль-
ного насилия и облегчал их страдания. И, как при-
мер мужества, самоотверженности и солидарности, 
на память приходит имя д-ра Дениса Муквеге из 
Демократической Республики Конго. Авторитет-
ный призыв к действиям, с которым он обратился 
во время своего выступления в Генеральной Ассам-
блее в 2012 году, продолжает звучать и по сей день.

Международное сообщество должно исполь-
зовать эти периодические прения в качестве воз-
можности вновь подтвердить свою приверженность 
созданию мира, где женщины, мужчины и дети не 
будут подвергаться страданиям, становясь жерт-
вой сексуального насилия в условиях конфликта и 
постконфликтных ситуациях или будучи родствен-
ником жертвы.

Председатель (говорит по-английски): Слово име-
ет представитель Сирийской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас, г-жа Председатель, с вступле-
нием Вашей страны на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Я также приветствую 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жу Зайнаб Бангуру, а также удовлет-
ворением отметить участие в этом заседании мини-
стра национальной обороны Эквадора г-жи Марии 
Фернанды Эспиносы.

Наша страна прилагает все возможные уси-
лия по предоставлению Канцелярии Специально-
го представителя Генерального секретаря данных, 
докладов судебно-медицинских экспертов и офи-
циальных писем, в которых документально под-
тверждается ответственность различных воору-
женных террористических групп в нашей стране 
за совершение сексуального насилия, изнасилова-
ний, похищений и убийств женщин и девушек в 
Сирии. Эти преступления являются неотъемлемой 
частью идеологии салафитов, вахабитов и такфири, 
которую они стремятся распространить по всему 
региону. Мы демонстрируем свою приверженность 
оказанию поддержки международным усилиям по 
прекращению всех форм сексуального насилия, 

привлечению к ответственности преступников и 
подстрекателей и прекращению замалчивания и 
неоправданного безразличия в соответствующих 
докладах многих специализированных учрежде-
ний Организации Объединенных Наций в том, 
что касается такого социально неприемлемого с 
моральной точки зрения поведения в отношении 
сирийских женщин.

Хотя мы приветствуем усилия г-жи Бангуры 
по подготовке находящегося на нашем рассмотре-
нии доклада (S/2014/181), ее толкование событий в 
Сирии остается, к сожалению, частичным и одно-
сторонним. Для того чтобы объяснить, почему это 
происходит, я подготовил следующие замечания, 
касающиеся раздела доклада, посвященного ситу-
ации в Сирии.

Во-первых, те, кто составлял этот доклад, 
по-прежнему утверждают, что содержащая-
ся в нем информация не была проверена «в зна-
чительной степени из-за отсутствия доступа» 
(S/2014/181, пункт 55). В этой связи я заявляю, что 
сирийские власти не получали никаких запросов из 
каких-либо отделений Организации Объединенных 
Наций в Дамаске или в другом месте, включая Кан-
целярию Специального представителя Генерально-
го секретаря, с просьбой посетить какую-либо тер-
риторию для проверки информации, предоставлен-
ной правительством Сирии. Я хотел бы напомнить 
о том, что мы неоднократно направляли официаль-
ное приглашение Специальному представителю 
посетить Сирию после ее назначения до составле-
ния двух ее докладов, с тем чтобы она могла про-
вести оценку событий на местах, а не полагалась на 
вводящие в заблуждение утверждения в средствах 
массовой информации. Мы делали это, поскольку 
мы заинтересованы в обеспечении объективности 
и сбалансированности, а также стремимся не допу-
стить политизации. Однако по неизвестным нам 
причинам Специальный представитель, похоже, не 
нашла время для совершения такого важного посе-
щения. Очевидно, что ее неспособность сделать 
это помешала ее Канцелярии предоставить точную 
информацию о сексуальном насилии в Сирии.

Во-вторых, в докладе Специального представи-
теля указывает, что ее заявления основываются на

«информации, полученной от перемещен-
ных гражданских лиц за пределами Сирий-
ской Арабской Республики и представленной 
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независимой международной комиссией по 
расследованию по Сирийской Арабской Респу-
блике» (там же),

а также бывших заключенных. Я упорно заявляю 
о том, что работа, проводимая комиссией с момен-
та ее создания, не является ни профессиональной, 
и ни объективной. Вместо этого, она носит поли-
тический характер и в высшей степени направлена 
против правительства Сирии. В этой связи я под-
тверждаю, что правительство Сирии отвергает все 
обвинения в адрес Сирийской национальной армии, 
включая утверждения о том, что женщины под-
вергались сексуальному насилию на контрольно-
пропускных пунктах, которые находятся в ожив-
ленных и открытых местах, — факт, который сам 
по себе отрицает подлинность или достоверность 
таких обвинений.

В-третьих, несмотря на попытки Специального 
представителя и ее сотрудников задокументиро-
вать преступления сексуального насилия со сторо-
ны вооруженных террористических групп в Сирии, 
она по-прежнему не смогла проверить их, предпо-
читая по-прежнему использовать расплывчатые и 
косвенные упоминания о них. В полной мере осоз-
навая, что сирийское правительство предоставило 
ей документацию о совершении преступлений сек-
суального насилия в отношении женщин со сторо-
ны сотрудников этих групп — включая убийства, 
похищения, групповые изнасилования, рабство, 
пытки и брачный джихад, — Специальный пред-
ставитель и ее сотрудники, к сожалению, не удосу-
жились проверить ни одно из таких обвинений или 
запросить дополнительную информацию у сирий-
ского правительства или других организаций.

Если Специальный представитель не смог-
ла проверить то, что она называет «сообщениями 
средств массовой информации», касающимися 
преступления брачного джихада, то мы хотели бы 
задать вопрос о том, что не следует ли тогда счи-
тать заявление, сделанное 19 сентября 2013 года 
министром внутренних дел Туниса в парламенте 
Туниса в охватываемый в докладе отчетный пери-
од о том, что 300 тунисских женщин стали жерт-
вой этой извращенной вынесенной в Заливе фатвы, 
сообщением средств массовой информации, кото-
рое нельзя проверить. Организация Объединенных 
Наций в лице Специального представителя игра-
ет ключевую роль в искоренении этого беспреце-
дентного явления унижения женщин. Об этого 

явления страдают не только сирийские женщины, 
но и женщины и девочки во всем мире. Один из 
таких инцидентов, хотя, безусловно, не последний, 
связан с четырьмя несовершеннолетними девочка-
ми — две из Австрии и две из Франции, — которые 
стали жертвами этой чудовищной фетвы, согласно 
сообщениям французских и австрийских офици-
альных СМИ.

В-четвертых, крайне важно, чтобы мы уделяли 
пристальное внимание страданиям перемещенных 
женщин в лагерях в соседних странах. Мы глубоко 
обеспокоены ухудшением ситуации в области без-
опасности в лагерях в соседних странах, в которых 
сирийские женщины и девочки живут в условиях 
отсутствия безопасности и становятся жертвами 
торговли людьми, изнасилования и фиктивных 
браков. Все это задокументировано в докладах 
Организации Объединенных Наций и сообщени-
ях западных СМИ, в которых говорится о траге-
дии перемещенных сирийских несовершеннолет-
них в возрасте до 14 лет, которые оказываются на 
основных рынках работорговли в арабском мире, 
где нефтедолларовые шейхи и мафиозные торгов-
цы людьми порабощают их во имя религии. Кро-
ме того, в двух задокументированных сообщениях 
подтверждаются 18 000 случаев торговли органами 
сирийских девушек и детей в турецких больницах. 
Мы довели эту информацию до сведения Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах.

Здесь мы хотели бы задать следующий вопрос. 
Если утверждается, что неспособность задокумен-
тировать преступления сексуального насилия со 
стороны террористических вооруженных групп 
связана с отсутствием доступа к районам внутри 
Сирии, то как можно объяснить то, что не докумен-
тируется ни одно из этих нарушений, совершаемых 
в лагерях, доступ к которым принимающие стра-
ны всегда объявляют открытым для всех, желаю-
щих посетить их? И почему Специальный пред-
ставитель забыла сказать о том, что принимающие 
страны нарушают свои обязательства в отношении 
перемещенных сирийцев?

Сирия заявляет, что она намерена серьезно 
относиться к таким грубым и ужасным нарушениям. 
Кроме того, мы по-прежнему хотим сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций, и в частности 
с г-жой Зейнаб Бангурой, чтобы высвечивать реаль-
ное положение дел в Сирии без подстрекательства 
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или политизации. Сирийские власти готовы наве-
сти справки относительного любого имени или 
проверить любой инцидент, известный Специаль-
ному представителю, чтобы расследовать его в рам-
ках сотрудничества и диалога с ее Канцелярией.

В заключение, хотел бы отметить, что, по дан-
ным Международного научно-исследовательского 
центра по проблемам радикализации и политиче-
ского насилия при Лондонском королевском кол-
ледже, в Сирию из Британии выехало 10 женщин, 
которые намерены воевать на стороне вооружен-
ных террористических группировок.

Что касается вопроса об иностранных комба-
тантах в Сирии, то Бельгия призвала девять соот-
ветствующих европейских государств провести в 
Брюсселе 8 мая встречу с участием представителей 
Соединенных Штатов Америки, Турции, Марок-
ко, Иордании и Туниса. Министр внутренних дел 
Бельгии заявила, что решение вопроса о возвраще-
нии иностранных комбатантов в свои страны про-
исхождения является одной из ее наиболее важных 
задач. На этот вопрос мы неоднократно обращали 
внимание в последние три года, и теперь он стал 
проблемой для Европы.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Швеции.

Г-жа Бюргсталлер (Швеция) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни стран Северной Европы: Дании, Финляндии, 
Исландии, Норвегии и моей страны, Швеции.

Сначала разрешите мне поблагодарить Гене-
рального секретаря, Специального представите-
ля по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жу Бангуру и представителя Рабо-
чей группы НПО по проблемам женщин, мира и 
безопасности г-жу Мисаку за их информативные 
заявления. Я хотела бы также заявить, что страны 
Северной Европы по-прежнему решительно под-
держивают работу, которую эти должностные лица 
проделывают для предотвращения сексуального 
насилия в конфликтах.

Печальная судьба жертв сексуального насилия 
требует нашего безотлагательного внимания. Сек-
суальное насилие в условиях конфликта должно 
прекратиться. Создана прочная нормативная база, 
наиболее важным элементом которой являются 
резолюции Совета Безопасности о женщинах, мире 

и безопасности, и мы призываем к полному выпол-
нению этих резолюций. Как Генеральный секретарь 
отмечает в своем докладе (S/2014/181), мы достигли 
этапа, на котором самое важное — это выполнение. 
Ответственность в этом плане лежит на нас всех, и 
государства-члены должны быть привержены осу-
ществлению таких документов. Главный вопрос 
тут состоит в том, а как мы это делаем?

Нам нужно устранять причины и последствия 
сексуального насилия. Мы должны принимать 
меры для предотвращения новых преступлений 
и для привлечения виновных к ответственности. 
Хотя главная ответственность тут лежит на госу-
дарствах, важнейшая роль отводится также и Меж-
дународному уголовному суду. Страны Северной 
Европы высоко оценивают работу, которую Группа 
экспертов Организации Объединенных Наций по 
вопросам верховенства права и сексуального наси-
лия в условиях конфликта проделывает для укре-
пления потенциала государств в области борьбы 
с таким насилием. Еще одним важным и эффек-
тивным инструментом пресечения преступлений, 
связанных с сексуальным и гендерным насилием в 
конфликтных ситуациях, является реестр судебных 
экспертов по вопросам сексуального и гендерного 
насилия, который ведется Механизмом быстрого 
реагирования системы правосудия и структурой 
«ООН-женщины».

Если мы действительно хотим когда-нибудь 
устранить причины сексуального насилия, нам 
остро необходимо поощрять гендерное равенство и 
активное участие женщин. Мы должны всегда пом-
нить, что для своих общин и стран женщины явля-
ются не только жертвами, но и богатым ресурсом. 
Поэтому одно из главнейших направлений борьбы 
с сексуальным насилием состоит в обеспечении 
активного участия женщин в процессе принятия 
политических решений и в экономической жизни 
их обществ, а также в обеспечении того, чтобы их 
голоса были слышны и уважались. Активное уча-
стие женщин имеет ключевое значение для поис-
ка правильных решений и прекращения такого 
рода преступлений. Гражданское общество играет 
важнейшую роль в предотвращении и пресечении 
сексуального насилия, оно существенно влия-
ет на положение дел в этом плане, и нам следует 
его поддерживать.

В этой связи инвестиции в равенство мужчин 
и женщин, а также полное осуществление прав 
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человека женщин, не в последнюю очередь в неста-
бильных государствах, должны считаться осно-
вой основ предотвращения сексуального насилия 
в конфликтных ситуациях. Мы знаем, что участие 
женщин имеет непреходящее значение для строи-
тельства прочного мира. Нам нужно сделать так, 
чтобы обеспечение прав женщин никогда не было 
побочной деятельностью, которая осуществляет-
ся только после решения всех сложных вопросов 
в области безопасности. Нам крайне необходимо 
обеспечить надлежащее отражение вопроса о жен-
щинах, мире и безопасности во всей деятельности, 
касающейся международного мира и безопасности. 
Мы надеемся, что Совет Безопасности обеспечит 
последовательное включение гендерных аспектов в 
резолюции по странам, санкционированные новые 
и продленные мандаты, как об этом говорится в 
резолюциях 1960 (2010) и 2106 (2013). Мы, в частно-
сти, хотели бы обратить внимание на требование, 
согласно которому миссии должны создать меха-
низмы мониторинга сексуального насилия и отчет-
ности по этому вопросу.

Страны Северной Европы также хотели бы 
подчеркнуть важность участия женщин в подготов-
ке реформы сектора безопасности (РСБ) и в процес-
сах разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР). Мы приветствуем тот факт, что Генераль-
ный секретарь в своем докладе делает акцент на 
этом моменте. Ведь ущербные процессы РСБ и РДР 
могут привести к безнаказанности и небезопасно-
сти с повсеместным сексуальным насилием, при-
чем даже после прекращения конфликта.

Число внутренне перемещенных лиц и бежен-
цев продолжает расти до беспрецедентных уровней. 
В своем докладе Генеральный секретарь называет 
сексуальное насилие одной из причин перемещения 
людей и отмечает, что женщины и девочки, кото-
рые составляют большинство перемещенных лиц, 
подвергаются повышенным рискам. Для оказания 
в этом плане более весомой помощи Организации 
Объединенных Наций следует продвигать развер-
тывание советников по вопросу защиты женщин и 
советников по гендерным вопросам в миротворче-
ских и политических миссиях, а также в гуманитар-
ных операциях. Что касается игроков и направле-
ний деятельности, то Организация Объединенных 
Наций должна постоянно помнить о необходимо-
сти пресечения сексуального насилия в конфликтах 

путем обеспечения наивысших стандартов профес-
сиональной подготовки своего персонала.

Еще одним вопросом, который затронут в 
докладе Генерального секретаря и который заслу-
живает повышенного внимания, является сексу-
альное насилие в отношении мужчин и мальчиков. 
Отсутствие национальных законов, специализиро-
ванных услуг и чувство позора, связанное с такого 
рода надругательствами, находятся в числе фак-
торов, препятствующих признанию такого наси-
лия преступлением.

Эффективные меры по прекращению безна-
казанности должны сочетаться с многопрофиль-
ными услугами для жертв сексуального насилия, 
включая их доступ к юридическим и медицинским 
услугам. Страны Северной Европы поддерживают 
призыв Генерального секретаря к обеспечению все-
го перечня медицинских услуг, связанных с сексу-
альным насилием и репродуктивным здоровьем, а 
также приветствуют тот факт, что он признает осо-
бую ответственность Организации Объединенных 
Наций в этом плане.

Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за воз-
можность поделиться нашими соображениями 
относительно сексуального насилия в услови-
ях конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мексики.

Г-жа Морган (Мексика) (говорит по-испански): 
Мексика благодарит Нигерию за организацию 
этих открытых прений, а Генерального секрета-
ря и Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жу Бангуру — за сделанные 
ими заявления.

Одна из главных проблем, стоящих перед меж-
дународным сообществом в этой сфере, заключает-
ся в привлечении насильников к ответственности 
и ликвидации, таким образом, культуры безнака-
занности. Помимо этой проблемы существует еще 
серьезная проблема полного отсутствия у подавля-
ющего большинства жертв возможности получения 
компенсации и возможности реинтеграции в жизнь 
общества. Поэтому для решения такой проблемы 
на национальном и международном уровне нам 
остро необходимы механизмы привлечения вино-
вных к ответственности. Мексика подчеркивает 
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актуальность и полезность Международного уго-
ловного суда и его дополнительной функции по 
расследованию и уголовному преследованию лиц, 
виновных в совершении международных престу-
плений, в том числе военных и сексуальных пре-
ступлений, в тех случаях, когда государство не 
может или не желает этого делать.

В то же время мы не должны забывать, что о 
сексуальном насилии в условиях конфликта потер-
певшие практически никогда не сообщают. Жертвы 
и свидетели опасаются преследований, что услож-
няет работу по сбору точных данных о масштабах 
этого вида преступности. Государствам нужно тес-
нее сотрудничать, а органам системы Организации 
Объединенных Наций активнее координировать 
свои действия. Им следует разработать совместную 
международную стратегию, направленную на пре-
сечение культуры безнаказанности, обеспечение 
активного участия женщин, как главных игроков, 
в мирных процессах и переговорах о прекращении 
огня, расширение их участия в деятельности по 
разоружению, демобилизации, реинтеграции и в 
реформе сектора безопасности.

Мексика отмечает, что некоторые преступления 
являются настолько серьезными, что они выходят 
за пределы национальных интересов и затрагивают 
все международное сообщество в целом. Поэтому 
все государства обязаны расследовать и наказывать 
такие преступления с двойной целью: прекратить 
безнаказанность и предотвратить возможность ее 
рецидива. Моя страна активно участвует в усилиях, 
которые международное сообщество прилагает для 
предотвращения международных преступлений. 
Одним из примеров в этом плане является наше 
членство в Латиноамериканской сети по преду-
преждению геноцида и массовых зверств. Эта Сеть 
на этой неделе провела в Мехико учебный семинар 
по международным механизмам предотвращения 
массовых зверств. В семинаре приняли участие 
эксперты из разных стран, представители между-
народных организаций, гражданского общества и 
высших учебных заведений.

Кроме того, на шестьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи Мексика одобрила Декла-
рацию о приверженности делу борьбы с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта и приняла 
решение активно продвигать на региональном уров-
не инициативу, с которой Соединенное Королев-
ство выступило в 2013 году. В рамках этих усилий 

Мексика в следующем месяце примет региональ-
ный семинар, в котором будут участвовать экспер-
ты разного профиля и должностные лица системы 
Организации Объединенных Наций. Цель этого 
семинара состоит в изучении опыта работы экс-
пертов из стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна, а также в углублении обмена наилучшей 
практикой в деле борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта.

В осуществление Декларации о приверженно-
сти Мексика также поддержала разработку между-
народного протокола о документировании и рассле-
довании случаев сексуального насилия в условиях 
конфликта, и она назначила независимого эксперта, 
который будет содействовать этому процессу. Мы 
надеемся, что этот протокол станет новым инстру-
ментом, который будет способствовать работе по 
преследованию насильников и по обеспечению 
потерпевшим всесторонних услуг.

Кроме того, моя страна пересматривает свою 
законодательную и институциональную базу с 
целью возможной разработки плана действий по 
осуществлению резолюции 1325 (2000). В этом 
процессе участвуют соответствующие правитель-
ственные органы, которые систематизируют уже 
проделанную на национальном уровне работу, 
например по наращиванию организационно-кадро-
вого потенциала наших вооруженных сил в области 
прав человека женщин и гендерного равенства.

Хотя сегодня международное сообщество уже 
имеет в своем распоряжении всестороннюю право-
вую и институциональную основу, позволяющую 
решить рассматриваемый Советом Безопасности 
вопрос о сексуальном насилии, для дальнейшего 
укрепления и практического использования этой 
основы нам нужно делать больше.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Рищински (Канада) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, и Нигерию с председательствованием в 
Совете Безопасности в этом месяце и поблагодарить 
Вас за приглашение принять участие в этих важ-
ных прениях.

(говорит по-английски)

Эти открытые прения предоставляют нам 
удобную возможность для обзора шокирующей и 
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слишком постоянной трагедии сексуального наси-
лия над женщинами и девочками в конфликтных 
ситуациях. Сегодняшние прения служат мостом, 
который нам необходим для сведения в одно целое 
больших политических обязательств, конкретного 
программирования в этой сфере и практической 
деятельности. В 2013 году в Организации Объеди-
ненных Наций и на других форумах международ-
ное сообщество прилагало информационно-просве-
тительские усилия и усилия по созданию базы для 
предотвращения насилия над женщинами, в том 
числе сексуального насилия в условиях конфликта. 
Канада воодушевлена импульсом, который созда-
ется, благодаря предстоящей хорошо организован-
ной деятельности по реализации практических мер 
с целью улучшения условий жизни женщин и дево-
чек, обеспечения им возможности участвовать в 
жизни общества и активно содействовать развитию 
своих общин и стран без опасений сексуального 
насилия, детских, ранних, принудительных браков 
и калечения женских гениталий.

(говорит по-французски)

В прошлом году Совет Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека принял резолю-
цию (A/HRC/RES/23/25) об активизации усилий по 
ликвидации всех форм насилия над женщинами, 
особенно сексуального насилия, в условиях кон-
фликта. Совет по правам человека также принял 
первую в истории беспрецедентную резолюцию 
(A/HRC/RES/24/23), которая направлена на предот-
вращение пагубной практики детских, ранних и 
принудительных браков. Канада гордится тем, что 
сыграла свою роль в принятии этих резолюций, и 
удовлетворена тем, что многие другие делегации 
поддержали эти документы.

В июне 2013 года в Нью-Йорке Совет Безопас-
ности принял резолюцию 2122 (2013), которая про-
должает дело пресечения сексуального насилия в 
условиях конфликта и подчеркивает важнейшую 
роль участия женщин в предотвращении такого 
рода насилия. В сентябре 2013 года около 140 госу-
дарств — членов Генеральной Ассамблеи одобрили 
Декларацию Организации Объединенных Наций о 
приверженности делу борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта, соавторами которой 
стали Соединенное Королевство, Канада и многие 
другие сторонники дела предотвращения сексуаль-
ного насилия.

(говорит по-английски)

Одним из вопросов, который мы все должны 
решить, являются последствия конфликта и про-
должительных периодов постконфликтного вос-
становления для безопасности женщин и девочек, 
а также барьеры, которые различные формы сек-
суального насилия создают для их возможностей 
в плане получения образования и раскрытия всего 
своего человеческого потенциала.

Канада по-прежнему призывает поддерживать 
женские общественные организации, особенно те 
из них, которые помогают потерпевшим от насилия 
восстановить их здоровье, безопасность и достоин-
ство, а также поощряют активное участие женщин 
в процессах принятия решений.

(говорит по-французски)

Канада приветствует решительное намерение 
Совета Безопасности включать четкое требование 
защиты и поддержки женщин и детей, затронутых 
конфликтом, в мандаты миссий. Миссии могут 
играть ключевую роль в содействии мониторингу, 
расследованию и документированию нарушений, 
которые совершаются в отношении женщин и дево-
чек, включая все формы сексуального насилия в 
условиях конфликта, а также в содействии усилиям 
по установлению личности насильников и их уго-
ловному преследованию.

(говорит по-английски)

Я могу заверить Совет в том, что Канада 
по-прежнему привержена делу расширения поли-
тических и экономических прав и возможностей 
женщин как одному из основных элементов усилий 
по предотвращению и пресечению сексуального 
насилия в условиях конфликта. В этой связи мы 
планируем продолжать тесно, всесторонне и пред-
метно сотрудничать с Советом и Специальным 
представителем Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жой Зейнаб Бангурой, с тем чтобы попытаться 
ликвидировать эту отвратительную практику.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово главе делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительству г-ну Томасу Майр-Хартингу.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
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союза и его государств-членов. К моему заявле-
нию присоединяются страны — кандидаты в чле-
ны ЕС — Турция, бывшая югославская Республи-
ка Македония, Черногория и Сербия, страны — 
участницы процесса стабилизации и ассоциации и 
потенциальные кандидаты в члены ЕС — Албания 
и Босния и Герцеговина, а также Украина, Респу-
блика Молдова, Армения, и Грузия.

Я хотел бы поблагодарить Генерального секре-
таря и его Специального представителя по вопро-
сам сексуального насилия в условиях конфлик-
та г-жу Зайнаб Хаву Бангуру, а также г-жу Роду 
Мисаку, которая выступала от имени гражданского 
общества, за их заявления.

Насилие в условиях конфликтов по-прежнему 
уносит жизни людей и приводит к серьезным и 
непоправимым последствиям для их выживания, 
их общин и семей, включая детей, родившихся в 
результате изнасилования. Это четко отражено 
в тревожной информации из последнего докла-
да, представленного Генеральным секретарем 
(S/2014/181). В этой связи мы призываем Совет Без-
опасности и все заинтересованные стороны про-
должать уделять внимание мерам, направленным 
на предотвращение сексуального насилия, оказы-
вать защиту и помощь всем пережившим его, обе-
спечить, чтобы виновные понесли ответственность 
и чтобы женщины и женские организации прини-
мали участие во всех наших усилиях по поддержа-
нию мира и безопасности.

Мы приветствуем шаги, предпринятые для 
принятия консолидированного подхода к вопро-
су о насилии в условиях конфликта и о женщинах 
и мире и безопасности в более широком плане, а 
также прогресс, достигнутый в продвижении от 
поставленных целей и принципов к разработке и 
созданию оперативных мер и инструментов. Мы 
должны быть на высоте своей политической при-
верженности посредством осуществления конкрет-
ных и поддающихся измерению действий. В этой 
связи мы твердо убеждены в необходимости прояв-
ления всеми нами национальной сопричастности, 
руководящей роли и ответственности.

Мы выражаем признательность Специально-
му представителю и Группе экспертов по вопросам 
верховенства права и сексуального насилия в усло-
виях конфликта за их работу, а также приветствуем 
доклад Генерального секретаря. Европейский союз 

согласен с необходимостью продолжения рабо-
ты над комплексным, межсекторальным и много-
аспектным подходом к предотвращению сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта. В этой связи 
мы хотели бы, в частности, подчеркнуть следую-
щие моменты.

Подотчетность, мониторинг и обмен инфор-
мацией должны быть основаны на более широком 
создании и использовании инструментов наблюде-
ния, анализа и отчетности в контексте страновых 
резолюций и мандатов. Это также зависит от более 
широкого развертывания консультантов по вопро-
сам защиты женщин в соответствующих миссиях 
по поддержанию мира. Кроме того, мы отмеча-
ем важность продолжения и расширения обмена 
информацией, в том числе посредством проведения 
брифингов Специального представителя Генераль-
ного секретаря и Директора-исполнителя струк-
туры «ООН-женщины», когда Совет обсуждает 
вопросы о возобновлении мандатов и положение 
в странах.

Что касается доступа к правосудию и обеспе-
чения подотчетности, то за совершение преступле-
ний сексуального насилия виновные должны при-
влекаться к ответственности и нести наказание в 
соответствии с национальным и международным 
правом. В этой связи мы подчеркиваем значитель-
ный прогресс, достигнутый в международном пра-
ве благодаря Римскому статуту Международного 
уголовного суда и непостоянным международным 
уголовным трибуналам в борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, а также нацио-
нальным усилиям по осуществлению этого Стату-
та. Мы также поддерживаем принятие целенаправ-
ленных и поэтапных мер со стороны соответству-
ющих санкционных комитетов Совета Безопас-
ности, усилия которых направлены против лиц, 
совершающих преступления сексуального насилия 
в условиях конфликта. В этой связи мы отмечаем 
резолюцию о возобновлении мандата Объединен-
ного представительства Организации Объединен-
ных Наций по миростроительству в Центрально-
африканской Республике (резолюция 2134 (2014)), в 
который включен вопрос о сексуальном насилии в 
качестве одного из критериев для введения адрес-
ных санкций.

В Южном Судане нас весьма беспокоят недав-
ние сообщения Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане о целенаправленных 
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убийствах гражданских лиц по этническому при-
знаку, а также о призывах к сексуальному насилию 
в отношении людей, принадлежащих к той или 
иной общине. Мы также выступаем за участие жен-
щин в усилиях по предупреждению конфликтов, 
урегулированию, защите и процессах мирострои-
тельства. Но наши усилия не будут эффективными, 
если мы не будем опираться на информацию экс-
пертов, поддержку и участие женщин и женских 
организаций, а также гражданского общества и 
руководителей общин.

Европейский союз продолжает проводить свою 
последовательную политику в отношении женщин, 
мира и безопасности, в том числе посредством тес-
ного сотрудничества с другими международными 
и региональными организациями. В этой связи мы 
приветствуем назначение г-жи Бинеты Диоп на пост 
специального посланника Председателя Комиссии 
Африканского союза по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности. Среди усилий по поддержке, при-
лагаемых ЕС для борьбы с сексуальным насилием, 
мы отмечаем осуществляемый в Демократической 
Республике Конго проект, который направлен на 
расширение прав и возможностей женщин, борьбу 
с безнаказанностью и проведение реформы сектора 
безопасности. ЕС продолжает разрабатывать моду-
ли по подготовке кадров в области прав человека 
и по гендерной проблематике при урегулировании 
кризисов, помогая сосредоточить внимание на сек-
суальном насилии в условиях вооруженного кон-
фликта и подготовке инструкторов по гендерным 
вопросам и правам человека.

Мы приветствуем положения, касающиеся ген-
дерного насилия и насилия в отношении женщин и 
детей, в Договоре о торговле оружием, который был 
подписан всеми государствами — членами Европей-
ского союза и уже ратифицирован большинством из 
них. Мы также приветствуем тот факт, что 44 госу-
дарства поддержали Декларацию о приверженности 
делу борьбы с сексуальным насилием в условиях 
конфликта, провозглашенную в Нью-Йорке в сен-
тябре прошлого года, за чем последует Глобальный 
саммит о борьбе с сексуальным насилием в условиях 
конфликта. Нам необходимо по-прежнему держать в 
поле зрения борьбу с сексуальным насилием. Я могу 
заверить Совет в том, что Европейский союз будет 
делать все возможное, для того чтобы внести свой 
вклад в достижение этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному наблю-
дателю от Африканского союза при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Тете Антонью.

Г-н Антонью (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги 
Муна за его заявление, г-жу Зайнаб Хаву Бангуру за 
ее заявление и важную роль, которую она играет, а 
также г-жу Роду Мисаку за информативное заявле-
ние, с которым она выступила.

Я имею честь выступить от имени Специаль-
ного посланника Председателя Комиссии Африкан-
ского союза по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности г-жи Бинеты Диоп. Ввиду непредвиденных 
обстоятельств г-жа Диоп не смогла присутствовать 
здесь лично, поэтому я хотел бы передать ее изви-
нения и наилучшие пожелания успешного проведе-
ния этих прений. Г-жа Диоп хотела бы поблагода-
рить Федеративную Республику Нигерию в ее каче-
стве Председателя Совета Безопасности в апреле 
месяце, а также за приглашение принять участие в 
этих важных прениях. Г-жа Диоп находится сейчас 
в Южном Судане в качестве члена Комиссии Афри-
канского союза по расследованию в этой стране. 
Она и ее коллеги находятся там с целью проведения 
расследования нарушений прав человека и других 
нарушений, совершенных в контексте нынешнего 
кризиса в Южном Судане, а также вынесения реко-
мендаций о борьбе с безнаказанностью и обеспече-
нии подотчетности, национального примирения и 
консолидации. Поэтому г-жа Диоп попросила меня 
выступить со следующим заявлением.

«Я хотела бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его руководящую роль и доклад 
(S/2014/181), а Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб 
Хаву Бангуру — за ее приверженность делу 
предотвращения сексуального насилия в усло-
виях конфликта и защите женщин, мужчин и 
детей во всем мире от этого зла. Мне хотелось 
бы также поблагодарить Директора-исполни-
теля структуры «ООН-женщины» за полную 
поддержку повестки дня по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности в Африке.

Председатель Комиссии Африканского 
союза подчеркивает приоритетное значение 
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усилий по защите прав женщин на всем нашем 
континенте и выражает приверженность содей-
ствию усилиям по обеспечению гендерного 
равенства. Он также делает все возможное, для 
того чтобы сотрудники Комиссии распреде-
лялись по принципу 50/50 согласно гендерной 
политике, одобренной Африканским союзом 
(АС) в 2009 году.

В январе мне было поручено выполнять 
функции Специального посланника Председа-
теля Комиссии Африканского союза по вопро-
су о женщинах, мире и безопасности. После 
этого назначения я заявила о готовности про-
должать тесное сотрудничество с женщинами 
африканского континента. Я полна решимости 
обеспечить, чтобы их голоса и обеспокоенно-
сти были услышаны в Африканском союзе и 
других органах, принимающих решения, и обе-
спечить, чтобы женщины взяли на себя подоба-
ющую им роль в обеспечении мира и безопас-
ности в Африке.

Число жертв сексуального насилия в условиях 
вооруженного конфликта в Африке весьма высоко, 
и борьба с сексуальным насилием является одним 
из критически важных вопросов, которым я зани-
маюсь в соответствии со своим новым мандатом, 
требующим принятия срочных и эффективных мер 
на уровне общин, а также на национальном, регио-
нальном и международном уровнях. Другие обла-
сти моего мандата включают усилия по осущест-
влению резолюции 1325 (2000) и обеспечению уча-
стия женщин в мирных процессах.

Поэтому я рад сообщить о том, что в январе 
этого года Комиссия АС подписала с Канцеля-
рией Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта рамочное соглашение о 
сотрудничестве в области предотвращения 
сексуального насилия в условиях конфликта 
и постконфликтных ситуаций и борьбы с ним. 
Это соглашение дополняет постоянные усилия 
департамента по вопросам мира и безопасно-
сти Африканского союза, который стремит-
ся утвердить правила поведения и стратегию 
абсолютной нетерпимости, четко отражающую 
твердую позицию АС в отношении сексуально-
го насилия, эксплуатации и надругательств со 
стороны военнослужащих АС.

Правила поведения и стратегия абсолют-
ной нетерпимости будет совместно воплощать-
ся в жизнь всеми странами, предоставляющи-
ми войска, и будет включена во все связанные 
с этим программы подготовки. Мы уже наблю-
даем прогресс в этой области на примере Мис-
сии Африканского союза в Сомали, которая 
уже имеет стратегию по вопросу о сексуаль-
ной эксплуатации и надругательствах. Кроме 
того, данное соглашение укрепляет сотрудни-
чество и общую приверженность Африканско-
го союза и Организации Объединенных Наций 
тому, чтобы вести борьбу против безнаказан-
ности, способствовать привлечению виновных 
к ответственности, реализовывать программы 
укрепления потенциала и учебные програм-
мы, содействовать более эффективной коорди-
нации, а также национальному руководству и 
участию, поощрять предоставление многосек-
торальных услуг пострадавшим и уменьшать 
их стигматизации и эмоциональную травму.

Статья 11 Протокола к Африканской хар-
тии прав человека и народов относительно прав 
женщин в Африке — Мапутского протокола — 
призывает государства-участники

„защищать ищущих убежища жен 
щин, беженцев, возвращающихся лиц и 
внутренне перемещенных лиц от всех 
форм насилия, изнасилования и других 
форм сексуальной эксплуатации и гаран-
тировать, чтобы такие действия рассма-
тривались, как военные преступления, 
акты геноцида и/или преступления против 
человечности, и чтобы совершившие их 
лица привлекались к судебной ответствен-
ности компетентными органами уголовно-
го правосудия“.

Реализация Протокола и всех существую-
щих договорных актов АС, которые посвяще-
ны проблеме сексуального насилия в условиях 
конфликта, должна быть ускорена. Еще пред-
стоит пройти долгий путь и проделать большой 
объем работы. Мы должны начать с того, что-
бы положить конец традиции неравенства меж-
ду мужчинами и женщинами, которая явля-
ется одной из ключевых причин того, почему 
насилие в отношении женщин получило такое 
широкое распространение и осуществляется с 
такой легкостью. Необходимо разъяснить это 
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нашим юношам и мужчинам, и они должны 
принимать участие в борьбе против культуры 
сексуального насилия.

Выполняя свой мандат, я преисполнен 
решимости выйти за рамки представления о 
том, что женщины являются только жертвами, 
а мужчины — только их обидчиками. Вместо 
этого я буду видеть в них активных участни-
ков борьбы за предотвращение сексуального 
насилия в условиях конфликта. В механиз-
мах предотвращения и раннего предупрежде-
ния конфликтов должны быть в полной мере 
задействованы как женщины, так и мужчины, 
и к ним следует осуществлять подход через 
посредство усилий общин при условии контро-
ля и финансовой поддержки, предоставляемых 
в целях обеспечения их успешной реализации.

Мы должны принимать последовательные 
и активные превентивные меры и подвергать 
сомнению общественные нормы, которые гла-
сят, что девочки менее значимы, чем мальчики, 
приводя к появлению у них низкой самооценки 
и самоуважения и тем самым содействуя суще-
ствованию этого порочного круга. Нам также 
нужно подвергать судебному разбирательству 
виновных лиц и привлекать их к судебной 
ответственности за их действия, связанные с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

С учетом насущной необходимости рас-
следовать зверства, связанные с сексуальным 
насилием, совершенные в условиях конфликт-
ных ситуаций, одна из целей Комиссии АС по 
расследованию ситуации в Южном Судане 
заключается в документальном подтверждении 
зверств, связанных с сексуальным насилием, 
с тем чтобы обеспечить привлечение к ответ-
ственности виновных лиц и вести борьбу про-
тив безнаказанности.

Мы должны обеспечить, чтобы мольбы о 
помощи народа Южного Судана не остались 
неуслышанными. Мы не можем сказать, что 
мы об этом не знаем, а раз мы об этом знаем, у 
нас нет оправданий — мы должны действовать. 
Ответственность лежит на всех нас.

Кроме того, нам нужно повысить значи-
мость женских организаций и организаций 
гражданского общества, которые во многих 
случаях служат структурами оперативными 

реагирования на пагубное явление сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта и первы-
ми проявляют солидарность с пострадавшими. 
Устойчивый прогресс и действия в отношении 
этих вопросов требуют укрепления местных 
инициатив и механизмов борьбы против сексу-
ального насилия в условиях конфликта, вклю-
чая те из них, которые нацелены на защиту 
независимости судебных органов, поощрение 
школьных программ, учитывающих гендер-
ную тематику, обучение сотрудников граждан-
ской полиции, информирование молодежи и 
борьбу против стигматизации и дискримина-
ции по национальному признаку.

Африканский союз руководствуется 
принципом гендерного равенства, начиная с 
2002 года. Торжественное заявление о гендер-
ном равенстве в Африке, принятое в 2004 году, 
применяется ко всем государствам — членам 
АС, и мы надеемся, что его полное осуществле-
ние найдет свое отражение в подходе к резо-
люции 1325 (2000).

Если общая позиция заключается в том, 
что права женщин являются правами челове-
ка, и что женщины необходимы для создания 
миролюбивых обществ, нам требуется, в рам-
ках нашего подхода к борьбе против сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта, предусмо-
треть полноправное участие женщин в мирных 
процессах. Африканский союз и Организация 
Объединенных Наций должны продолжать 
наращивать общее число женщин-посредников 
и назначать большее число женщин главны-
ми посредниками.

В качестве Специального посланника я 
работаю в очень тесном контакте со Струк-
турой Организации Объединенных Наций по 
вопросам гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин, с региональ-
ными органами, с национальными и междуна-
родными партнерами и с африканцами, пред-
ставляющими все слои населения, с тем чтобы 
обеспечить целенаправленный вклад женщин 
в мирные переговоры. Сексуальное насилие в 
условиях конфликта является глобальным бед-
ствием, и, следовательно, подход к борьбе с ним 
должен носить как местный, так и глобальный 
характер. Мы рассчитываем на совместные 
усилия Организации Объединенных Наций 
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и АС. Я полагаюсь на поддержку Совета Без-
опасности в деле реализации повестки дня, 
посвященной женщинам и миру и безопасно-
сти, на всем континенте.

В то время как мы приближаемся к 
2015 году, общая африканская позиция, каса-
ющаяся повестки дня в области развития на 
период после 2015 года, диктует нам необходи-
мость ликвидации всех форм насилия в отно-
шении женщин и детей. Программа Африкан-
ского союза на период до 2063 года, которая 
представляет собой обязательство создать про-
цветающую и мирную Африки, делает особый 
упор на участие женщин и молодежи в разви-
тии континента.

В завершение, я почтительно призываю 
всех здесь присутствующих продолжать оказа-
ние поддержки нашим усилиям в ходе борьбы 
против сексуального насилия и, в заключение, 
хочу привести вам слова бывшего президента 
Нельсона Манделы:

Пока мы будем придерживаться мнения, 
что эти проблемы женщины должны решать в 
одиночку, мы не можем ожидать того, что обра-
тим вспять высокие показатели изнасилований 
и надругательств над детьми. Насилие в семье 
не будет искоренено. Мы не победим это зло, 
которое затрагивает буквально каждого из нас, 
пока нам не удастся мобилизовать все наше 
общество на борьбу с ним».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать с выражения Вам, г-жа Пред-
седатель, признательности за организацию сегод-
няшних открытых прений Совета Безопасности. 
Поблагодарить хотелось бы также и Специально-
го представителя по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Бангуру за 
ее работу, а также Генерального секретаря за его 
доклад (S/2014/181), а выступивших ораторов — за 
их важный вклад в эти обсуждения.

Италия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза, но в 
своем национальном качестве хотела бы высказать 
следующие замечания.

Два месяца назад Италия опубликовала свой 
пересмотренный национальный план действий в 
отношении проблематики, касающейся женщин и 
мира и безопасности, с целью ускорить осущест-
вление этого плана в течение следующих трех лет. 
В этом пересмотренном плане содержится отчет не 
только о достигнутом нами прогрессе в этом деле, 
но и об усилиях, прилагаемых к тому, чтобы занять 
более эффективный подход. В основу парадигмы 
нашего нового национального плана действий по 
реализации этой программы заложены три концеп-
ции — координация, интеграция и актуализация.

Во-первых, в том, что касается координации и 
интеграции, на национальном уровне куратором у 
нас является Межведомственный комитет по пра-
вам человека, который координирует в различных 
административных учреждениях любую деятель-
ность, связанную с проблематикой женщин и мира 
и безопасности. Для содействия связям и обмену 
информацией мы также создаем в сети Интернет 
список экспертов, которые будут предоставле-
ны в распоряжение соответствующих организа-
ций гражданского общества и правительственных 
учреждений. Наконец, нашим пересмотренным 
национальным планом действий внедряется систе-
ма самооценки, на основании которой мы обязуемся 
проводить самостоятельный периодический обзор 
хода осуществления любых инициатив. Аналити-
ческий доклад будет издан к концу года.

Во-вторых, в том, что касается актуализа-
ции, то мы на протяжении вот уже нескольких лет 
учитываем гендерные вопросы во всех основных 
социально-экономических инициативах, а на меж-
дународном уровне — окончательно преодолели 
недостатки отдельных нацеленных на гендерную 
эмансипацию программ. Убеждены, что благодаря 
такому сквозному подходу нам удастся эффектив-
ней предотвращать любые формы насилия.

Мы способствуем включению гендерной про-
блематики в программы воинской подготовки воо-
руженных сил, в программы профессиональной 
подготовки, проводимые действующим в Виченце 
Центром передового опыта для подготовки поли-
цейских подразделений по обеспечению стабиль-
ности, и в нашей полиции, а также учредив в мини-
стерстве обороны специальный отдел по гендерной 
проблематике. Хотелось бы также заявить, что жен-
щины составляют порядка 8 процентов итальянских 
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миротворцев, что выше среднего показателя в опе-
рациях по поддержанию мира.

Италия с самого начала постоянно остается 
решительным сторонником инициатив в отноше-
нии проблематики женщин и мира и безопасности, 
став, среди прочего, в 2010 году первой страной, 
призвавшей включить касающуюся женщин и мира 
и безопасности проблематику в рамки механизма 
универсального периодического обзора. В 2015 году 
Совет Безопасности проведет заседание высокого 
уровня для рассмотрения хода выполнения резо-
люции 1325 (2000). Оно станет тем мероприятием, 
на котором мы должны будем отчитаться за выпол-
нение внесенных рекомендаций и начертать путь 
вперед. Чтобы не быть многословным, я внесу в 
этой связи только два предложения, касающиеся 
недостатков в выполнении намеченной программы 
работы, где, мы считаем, по-прежнему необходимо 
более тесное взаимодействие.

Во-первых, в отношении недостатка информа-
ции, как об этом заявил наблюдатель от Европейско-
го союза, нам надо активизировать обмен данными, 
что может послужить крайне необходимой под-
держкой для дальнейшего выполнения программы 
работы в этой сфере за счет предоставления более 
четкой картины реального положения дел на местах 
и, соответственно, оказания политического давле-
ния там, где оно необходимо. Во-вторых, в том, что 
касается отсутствия ответственности и сохраняю-
щейся безнаказанности насильников, то обращение 
вспять социальной динамики таким образом, чтобы 
нам удалось перейти от стигматизации пострадав-
ших к уголовному преследованию тех, кто совер-
шил над ними насилие, является целью вполне 
достижимой. В этой борьбе уникальная роль в том, 
чтобы дополнять усилия национальных судов, ког-
да те не способны или не желают привлекать вино-
вных к ответственности, отводится Международ-
ному уголовному суду. Это один из тех аспектов, 
которые мы склонны упускать из виду и которые не 
всегда четко просматриваются в докладах Органи-
зации Объединенных Наций.

Твердо убежденная в том, что в работе Сове-
та Безопасности надлежит систематически зани-
маться всеми элементами резолюции 1325 (2000), 
Италия готова к действиям. Нам нельзя допускать 
того, чтобы эти вопросы выпали из повестки дня 
Организации Объединенных Наций. Проблемати-
ка женщин и мира и безопасности должна и впредь 

оставаться одним из политических приоритетов 
Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Сначала мне хотелось бы поблагодарить делегацию 
Нигерии за организацию сегодняшних открытых 
прений. Свою признательность я адресую также 
Генеральному секретарю и его Специальному пред-
ставителю г-же Бангуре за проведенные ими весь-
ма информативные брифинги. Благодарю я также и 
Роду Мисаку за заявление, сделанное ею от имени 
гражданского общества.

Германия присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза.

Мы приветствуем всеобъемлющий доклад 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта (S/2014/181) и отдаем 
должное тем сотрудникам различных учреждений 
Организации Объединенных Наций и ее служащим 
в полевых операциях, которые способствовали 
составлению столь подробного доклада.

Со времени принятия резолюции 1325 (2000) и 
последующих резолюций в борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта достигнут опре-
деленный прогресс. Однако сексуальное насилие 
пока не искоренено. И теперь пора подвести итоги 
достигнутому. Проведение и закрепление мер по 
предотвращению и пресечению сексуального наси-
лия в условиях конфликта должны стать нашими 
основными целями. Позвольте мне внести несколь-
ко предложений на тот счет, как в дальнейшем осу-
ществлять программу действий в отношении жен-
щин и мира и безопасности.

Во-первых, трудно переоценить значение 
эффективного и значимого участия женщин во всех 
процессах содействия равенству полов, в чем состо-
ит сама суть резолюции 1325 (2000), и прекращения 
сексуального насилия. Женщины сами лучше дру-
гих знают, что нужно им и их детям для того, чтобы 
чувствовать себя в безопасности, чтобы оберегать 
самих себя и свои семьи, и для восстановления нор-
мальной жизни для себя и своих общин после кри-
зиса. Им надо отводить место за столом переговоров 
на всех этапах предотвращения конфликтов, мир-
ных переговоров, отправления правосудия в пере-
ходный период и восстановления. Предоставления 
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им возможности быть лишь сторонними наблюда-
телями политических процессов недостаточно. Это 
особенно важно не только на местном уровне, но и 
в общенациональном и международном контекстах. 
Организации Объединенных Наций необходимо 
обеспечивать, чтобы женщины принимали участие 
во всех возглавляемых Организацией Объединен-
ных Наций переговорах о мире и примирении.

Немаловажную роль в усилиях по достижению 
активной причастности женщин способны выпол-
нять организации гражданского общества. Они спо-
собны обеспечивать связи между женскими органи-
зациями и обучать представителей женщин и тем 
самым наделять женщин правами и возможностями 
для того, чтобы те занимали по праву принадлежа-
щие им места во всех политических процессах.

Во-вторых, хорошо известно, что сексуальное 
насилие широко распространено в рамках боль-
шинства вооруженных конфликтов и что иногда 
оно используется даже в качестве тактики ведения 
войны. Суровым напоминанием о такой ужасной 
реальности служат недавние события в Южном 
Судане, где для подстрекательства к сексуальному 
насилию использовалось радиовещание. Большин-
ство насильников по-прежнему остаются безнака-
занными и не привлекаются к ответственности за 
их деяния. А они разрушают жизни женщин, детей 
и целых общин. Привлечение же их к ответственно-
сти служит обнадеживающим способом содействия 
прочному примирению. Если в обществе будут 
царить ненависть и страх, мир будет невозможен.

Привлечение к ответственности является обя-
занностью, прежде всего, каждого государства. 
Поэтому надо поддерживать и наращивать нацио-
нальный потенциал. Крайне необходимы реформы 
систем правосудия и сектора безопасности. Когда 
эффективное преследование виновных в том или 
ином государстве невозможно, единственным сред-
ством добиться правосудия для потерпевших и 
пострадавших является передача таких дел в меж-
дународные юрисдикции, в том числе в Междуна-
родный уголовный суд.

В-третьих, целью всех наших усилий долж-
но быть предотвращение сексуального насилия, 
особенно за счет предотвращения самих конфлик-
тов. Для того чтобы предотвращать сексуальное 
насилие в условиях уже разразившихся конфлик-
тов, абсолютно необходимо устранить в обществе 

существующие гендерные дисбалансы. Для это-
го крайне необходима координация между всеми 
соответствующими субъектами. Под этим подраз-
умеваются обеспечение безопасности, оказание 
услуг, отправление правосудия, осуществление 
прав человека, развитие и миростроительство. Мы 
благодарим Программу действий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта за ее работу по 
обеспечению такой координации в целях достиже-
ния более ощутимых результатов и более рацио-
нального использования ресурсов и призываем все 
учреждения Организации Объединенных Наций 
сохранять свою приверженность выполнению этой 
крайне важной межучрежденческой инициативы.

В-четвертых, для обеспечения нашей способ-
ности предотвращать сексуальное насилие, защи-
щать от него и реагировать на него, крайне необ-
ходим сбор информации, который одновременно 
является обязательным условием для деятельности 
любых механизмов привлечения к ответственности 
и суду на национальном и международном уровнях. 
Поэтому необходимо задействовать советников по 
вопросам защиты женщин и внедрять механиз-
мы мониторинга и процедуры отчетности во всех 
соответствующих миротворческих и специальных 
политических миссиях. Мы приветствуем выдачу 
мандата на привлечение советников по вопросам 
защиты женщин в рамках недавно учрежденной 
Миссии в Центральноафриканской Республике, 
которой придется решать сложные задачи включе-
ния вопросов, касающихся защиты женщин, во все 
процессы в сферах разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, а также реформы сектора безопасно-
сти, и обеспечить всем жертвам сексуального наси-
лия полный доступ к социально-психологической и 
медицинской помощи с целью защитить их сексу-
альные и репродуктивные права.

Германия недавно ратифицировала Договор 
о торговле оружием, в котором содержатся чет-
кие положения, касающиеся серьезных актов ген-
дерного насилия или серьезных актов насилия в 
отношении женщин и детей. Мы хотели бы при-
звать все государства последовать нашему примеру 
и как можно скорее подписать и ратифицировать 
этот Договор.

Германия будет продолжать оказывать под-
держку структуре «ООН-женщины» и всем дру-
гим соответствующим субъектам, включая 
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организации гражданского общества, с тем чтобы 
обеспечить должное внимание к вопросу активного 
участия женщин и их важного вклада в урегулиро-
вание конфликтов и миростроительство.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Малайзии.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поздравить Нигерию со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце. Малайзия приветствует ее инициативу по 
проведению открытых прений по этому важному 
вопросу. Малайзия присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Насилие в отношении женщин — это одно из 
самых широко распространенных и обсуждае-
мых нарушений прав человека. В высшей степени 
прискорбно, что в течение своей жизни с насили-
ем сталкивается каждая третья женщина и девоч-
ка. Насилие в отношении женщин, особенно сек-
суальное насилие, ведет к широкомасштабным 
последствиям. В частности, случаи сексуального 
насилия в условиях конфликта зачастую сопряже-
ны с серьезными последствиями для безопасно-
сти женщин и девочек в мирное время. Малайзия 
присоединяется к другим государствам-членам 
и решительно осуждает практику сексуального 
насилия в отношении женщин и девочек, мужчин 
и мальчиков. Наша делегация продолжает испыты-
вать озабоченность в связи с тем, что практически 
повсеместно часть случаев сексуального насилия 
замалчивается. Следует изменить эту тенденцию. 
Нам необходимо безотлагательно принять меры по 
устранению факторов и глубинных причин, веду-
щих к тому, что продолжают совершаться акты сек-
суального насилия в отношении женщин и девочек 
и начинают встречаться случаи сексуального наси-
лия в отношении мужчин и мальчиков.

Пресечение безнаказанности имеет решающее 
значение для наших усилий по прекращению сексу-
ального насилия в условиях конфликта. Мы долж-
ны принять безотлагательные меры для замены сло-
жившейся культуры безнаказанности культурой, в 
которой важное значение придается обеспечению 
верховенства права, правосудию и привлечению 
виновных к ответственности. Мы приветствуем 
работу, проводимую Организацией Объединенных 
Наций и другими заинтересованными сторонами, 

включая Группу экспертов по вопросам верховен-
ства права и борьбы с сексуальным насилием в 
условиях конфликта, которая сосредоточивает свои 
усилия на укреплении потенциала национальных 
правоохранительных и судебных структур. Мы 
согласны с рекомендацией Генерального секретаря 
и поддерживаем его призыв к странам использовать 
опыт этой Группы экспертов, так как мы считаем, 
что ее взаимодействие с соответствующими прави-
тельствами будет способствовать укреплению име-
ющихся у них институциональных гарантий про-
тив безнаказанности за совершение сексуального 
насилия в условиях конфликта.

Подчеркивая важность прекращения сексу-
ального насилия, Малайзия, наряду со многими 
другими странами, одобрила Декларацию о при-
верженности делу борьбы с сексуальным насилием 
в условиях конфликта, в которой четко выражено 
коллективное мнение о необходимости принятия 
более активных мер для решения этого вопроса. 
Малайзия также приветствует недавнее принятие 
Согласованных выводов по результатам пятьдесят 
восьмой сессии Комиссии по положению женщин, в 
которых решительно осуждаются все формы наси-
лия против женщин и девочек. Теперь нам крайне 
важно сосредоточить наши коллективные усилия 
на превращении этих политических обязательств в 
конкретные действия.

Наша делегация поддерживает политику нуле-
вой терпимости в отношении сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств в ходе любых 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Мы считаем, что это крайне 
важно для защиты прав и достоинства женщин. 
В этой связи Малайзия приветствует применение 
сценарных методов подготовки миротворцев в ряде 
центров профессиональной подготовки в целях 
повышения их оперативной готовности к незамед-
лительному реагированию на случаи сексуального 
насилия. Мы высоко оцениваем работу Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта, которая начала применять систему пока-
зателей в целях раннего предупреждения насилия 
для содействия наращиванию потенциала в обла-
сти предотвращения подобных случаев в местах 
деятельности миссий.

Наша делегация считает, что решение этого 
вопроса требует постоянного внимания со стороны 
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Совета Безопасности. Поэтому мы с удовлетворе-
нием отмечаем прогресс, достигнутый в деле вне-
дрения механизмов контроля, анализа и отчет-
ности, предусмотренных в резолюции 1960 (2010) 
для содействия более масштабной и своевременной 
деятельности по предотвращению сексуального 
насилия в конфликтных и постконфликтных ситуа-
циях и реагированию на эту проблему.

Мы добились успехов в борьбе с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, но мы можем и 
должны делать больше для того, чтобы положить 
конец этому бедствию. В связи с этим Малайзия 
вновь заявляет о своей решительной приверженно-
сти осуществлению усилий по борьбе с сексуаль-
ным насилием в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях. Мы будем и впредь сотрудничать с 
другими субъектами в целях продвижения вперед 
повестки дня и обеспечения участия женщин в дея-
тельности по укреплению мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эстонии.

Г-н Кольга (Эстония) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни Латвии и Эстонии. Наши страны хотели бы при-
соединиться к другим ораторам и поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих откры-
тых прений по важному вопросу, который находит-
ся на нашем рассмотрении. Мы полностью поддер-
живаем заявление, сделанное от имени Европейско-
го союза.

Мы благодарим Генерального секретаря, 
г-жу Бангуру и г-жу Мисаку за их выступления. 
Мы также хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря за всеобъемлющий доклад, лежащий в 
основе сегодняшнего обсуждения (S/2014/181).

Обе наши страны согласны с Генеральным 
секретарем в том, что в последнее время по обсужда-
емому нами вопросу был достигнут существенный 
прогресс. Сейчас крайне важно сосредоточить уси-
лия на преобразовании политических обязательств 
в конкретные меры, а именно в меры по преду-
преждению насилия и оказанию услуг на местах. 
Действительно, путем принятия пяти резолюций 
Совет Безопасности разработал надежную основу 
для предотвращения и борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях вооруженного конфликта. Одна-
ко преступления на гендерной почве продолжают 
совершаться в ходе большинства вооруженных 

конфликтов, а изнасилования по-прежнему исполь-
зуются в качестве орудия войны.

Мы озабочены отраженными в докладе тре-
вожными фактами, подтверждающими, что, несмо-
тря на согласованную нами обширную правовую 
базу, нарушения продолжаются или даже набирают 
силу. Помимо прочих фактов, мы были проинфор-
мированы об увеличение числа сообщений о слу-
чаях сексуального насилия в Афганистане, и есть 
все основания полагать, что сексуальное насилие 
в условиях конфликта является главной особенно-
стью нападений, совершаемых в Центральноафри-
канской Республике, и неизменной отличительной 
чертой кризиса в Южном Судане.

Эстония и Латвия считают, что для недопу-
щения преступлений, связанных с сексуальным 
насилием, и, в конечном итоге, их предотвраще-
ния, а также для обеспечения правосудия для их 
жертв решающее значение имеет привлечение к 
ответственности виновных в совершении подоб-
ных актов. На сегодняшний день сексуальное и 
гендерное насилие рассматривается в качестве 
военного преступления или преступления про-
тив человечности в основном на международном 
уровне. В связи с этим Международный уголовный 
cуд (МУС), являясь единственным постоянным 
международным органом уголовного правосудия, 
призван играть важную роль в тех случаях, когда 
государства не имеют возможностей или политиче-
ской воли для привлечения виновных к ответствен-
ности. Cам Совет также неоднократно признавал, 
что благодаря работе Международного уголовного 
суда повысилась эффективность борьбы с безнака-
занностью за совершение преступлений, связанных 
с сексуальным насилием.

Однако МУС не сможет обеспечить привлече-
ние виновных к ответственности в одиночку. Для 
того чтобы изменить тенденцию почти полной без-
наказанности лиц, виновных в совершении сексу-
ального насилия, которую мы наблюдаем в насто-
ящее время, важно, чтобы государства наращива-
ли потенциал для привлечения виновных к ответ-
ственности. В связи с этим государствам, не имею-
щим необходимого внутреннего законодательства 
для проведения расследований и судебного пре-
следования виновных, следует включить положе-
ния МУС в свои собственные правовые системы. 
В этом месте мы хотели бы подчеркнуть, что Ста-
тут МУС содержит ряд важных новых положений. 
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Например, в международном праве был расши-
рен круг преступлений, связанных с сексуальным 
насилием, что служит признанием того факта, что 
сексуальное насилие может быть совершено как в 
отношении мужчин, так и женщин. Также в Ста-
туте предусмотрены гарантии, обеспечивающие 
жертвам сексуального насилия возможность давать 
свидетельские показания, не подвергаясь судеб-
ному преследованию и испытывая минимальное 
повторное травмирование.

Таким образом, достижения МУС, являясь 
моделью для международного сообщества, могут 
рассматриваться как часть более широких усилий 
по надлежащему решению проблемы сексуально-
го насилия как на международном, так и на наци-
ональном уровнях. В силу своей центральной роли 
Суд должен пользоваться поддержкой и содействи-
ем всех государств, а также Совета и международ-
ных и региональных организаций. В интересах обе-
спечения ответственности Совет мог бы принимать 
адресные меры в отношении виновных в актах сек-
суального насилия в условиях конфликта и вносить 
лиц, разыскиваемых Международным уголовным 
судом, в санкционные перечни.

В докладе Генерального секретаря говорится 
об участившихся случаях принуждения к браку, 
о кампаниях, целью которых является принуди-
тельная беременность, и о небезопасных абортах, 
которые ставят под угрозу жизнь потерпевших. Мы 
призываем всех уважать то, о чем мы договорились 
в отношении полной реализации прав человека для 
всех женщин и девочек. Кроме того, я хотел бы 
особо подчеркнуть необходимость доступа к каче-
ственному медицинскому обслуживанию в обла-
сти сексуального и репродуктивного здоровья для 
всех потерпевших.

Чрезвычайно важно продолжать подготовку 
миротворцев и повышать их способность предот-
вращать сексуальное насилие в условиях конфлик-
та и реагировать на него; включать в состав миро-
творческих и специальных политических миссий 
советников по вопросам защиты женщин; и обе-
спечивать конкретный учет аспектов, связанных с 
сексуальным насилием, в соглашениях о мире или 
о прекращении огня.

Латвия и Эстония высоко оценивают дея-
тельность Инициативы Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с сексуальным насилием в 

условиях конфликта и усилия системы Организации 
Объединенных Наций по созданию механизмов для 
наблюдения и документирования актов сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта, как этого тре-
бует резолюция 1960 (2010) Совета Безопасности. 
Мы хотели бы также отметить и Группу экспертов 
по вопросам законности и сексуального насилия 
в условиях конфликта за ее работу по содействию 
правительствам в создании национального потен-
циала и кадровой базы для борьбы с безнаказанно-
стью за такие преступления. В 2013 году Эстония 
оказала Группе экспертов финансовую поддержку 
и в этом году намерена сделать это еще раз.

В заключение позвольте мне еще раз подчер-
кнуть очевидный факт, который, к сожалению, все 
еще весьма очевиден далеко не для всех в этом мире: 
использование сексуального насилия как средства 
ведения войны должно прекратиться. Эта бесчело-
вечная практика должна, по выражению г-жи Бан-
гуры, остаться в книгах по истории, но никак не в 
повседневной жизни.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Израиля.

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Через несколько месяцев исполнится 14 лет со дня 
принятия Советом резолюции 1325 (2000) и четы-
ре года с тех пор как была принята резолюция 1960 
(2010). В то время как эти резолюции остаются пред-
метом частых дискуссий и прений в этом зале, сек-
суальное насилие по-прежнему используется как 
орудие подавления и войны. Это — преступление 
человечества против человечности и зло, с которым 
необходимо покончить. Если государство отказы-
вается преследовать бытовое сексуальное насилие, 
изнасилование супругом и «убийство в защиту 
чести» даже в мирное время, то во время войны и 
конфликта ожидать правосудия не приходится.

Глядя на наш мир сегодня, видишь настоя-
щую эпидемию сексуального насилия. Число жертв 
столь непомерно велико, что зачастую мы забываем 
о том, что говорим о конкретных людях: вот чей-
то муж, посмевший выступить против жестокого 
режима и принужденный смотреть, как солдаты 
насилуют его жену; вот чей-то брат, которого наси-
луют в застенке, выбивая признание; вот чья-то 
дочь, жертва группового изнасилования, вынуж-
денная рожать, потому что аборты в ее стране запре-
щены; а вот — чья-то сестра в лагере беженцев, 
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которую родственники принуждают выйти замуж 
за ее насильника, чтобы спасти честь семьи.

 Наша семья наций предает миллионы семей 
по всему миру. Эта проблема особенно типична 
для стран Ближнего Востока и Африки. Все чаще 
похищают и насилуют детей в Йемене. Похищают 
и подвергают групповым изнасилованиям дево-
чек в Мали. Принуждают к браку и сексуальному 
рабству женщин в Сомали. Силы правительства и 
проправительственные ополченцы применяют сек-
суальное насилие и изнасилования в следственных 
изоляторах и тюрьмах повсеместно в Сирии.

Своей неспособностью предотвратить сексу-
альное насилие мы предаем целое поколение. В 
условиях конфликта родители не пускают дево-
чек в школу по соображениям безопасности,. Без 
образования эти девочки вряд ли найдут работу и 
с большей вероятностью станут молодыми матеря-
ми. И таким образом цикл нищеты повторяется из 
поколения в поколение.

Израиль гордится тем, что он стал одним из 
140 государств, подписавших Декларацию о при-
верженности делу борьбы с сексуальным насилием 
в условиях конфликта, принятую по инициативе 
Специального представителя Зейнаб Бангуры и 
министра иностранных дел Соединенного Коро-
левства Уильяма Хейга. И хотя число 140 кажется 
впечатляющим, нельзя не отметить, что 48 госу-
дарств-членов отказались присоединиться к призы-
ву положить конец сексуальному насилию в усло-
виях конфликта. В цивилизованном мире нет места 
сексуальному насилию. Мы должны быть едины в 
противодействии этим варварским преступлениям 
и солидарны с жертвами сексуального насилия, с 
тем чтобы они знали, что они не одиноки.

В этом тревожном докладе (S/2014/181), кото-
рый мы сегодня обсуждаем, говорится о том, что 
почти повсеместно о случаях сексуального насилия 
сообщается далеко не всегда. Причины этого хоро-
шо известны: жертвы насилия не могут обращаться 
в суд, если в результате они становятся еще и жерт-
вами стигматизации и мести. Лишь в немногих 
странах действуют такие программы, как в Сьерра-
Леоне, где женщины могут беспрепятственно зая-
вить о нападении в отделы помощи семье. В докла-
де Генерального секретаря предлагаются четкие 
рекомендации по тем необходимым мерам, которые 

должно принять международное сообщество. Изра-
иль эти рекомендации твердо поддерживает.

Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы отметить усилия Специального пред-
ставителя Бангуры и Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта. Их работа, в 
том числе по подготовке миротворцев и оказанию 
технического содействия на страновом уровне, 
закладывает основу для улучшения ситуации на 
местах. Израиль высоко оценивает и деятельность 
Группы экспертов по вопросам законности и сек-
суального насилия в условиях конфликта, которая 
сотрудничает с правительствами в области укре-
пления национальных систем правосудия.

Международное сообщество несет коллектив-
ную ответственность перед жертвами сексуально-
го насилия в условиях конфликта. Мы все — пра-
вительства, гражданское общество и учреждения 
Организации Объединенных Наций — должны 
действовать сообща, принимая более строгие 
законы, усиливая механизмы правоприменения 
и вводя более суровые наказания для нарушите-
лей. В наших действиях мы должны быть единой 
семьей народов, но что еще важнее — мы должны 
быть семьей милосердной. У каждой жертвы сек-
суального насилия есть имя, семья и право жить в 
мире и достоинстве. И каждая из них заслуживает 
нашей помощи.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Португалии.

Г-н Мура (Португалия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Нигерию за организацию 
этих открытых прений по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности с особым упором на сексу-
альном насилии в условиях конфликта — вопросе, 
которому Португалия придает большое значение. Я 
хотел бы также горячо поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Зейнаб Бангуру.

Португалия присоединяется к заявлению, с 
которым выступил сегодня утром наблюдатель  от 
Европейского союза, но я хотел бы сделать несколь-
ко замечаний в своем национальном качестве.

Признавая значительные достижения в осу-
ществлении резолюции 1325 (2000) и последующих 
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резолюций Совета Безопасности о женщинах, мире 
и безопасности, необходимо признать и тот факт, 
что серьезные проблемы все еще остаются: на раз-
личных уровнях миротворческих и миростроитель-
ных усилий женщины по-прежнему представлены 
так же недостаточно, как и на официальных мир-
ных переговорах. Исключение женщин из процесса 
мирных переговоров и усилий по миростроитель-
ству часто означает, что их потребностям и про-
блемам в постконфликтный период не уделяется 
достаточного внимания, что в свою очередь закре-
пляет цикл неравенства и маргинализации. Кроме 
того, нарушение прав женщин и девочек остается 
доминирующей чертой конфликтов, а сексуальное 
насилие широко распространяется и становится 
системой как в условиях конфликта, так и в перио-
ды политической нестабильности.

Распространение сексуального насилия и изна-
силований — характерная черта регионов кон-
фликтов и лагерей беженцев. Насилие в отношении 
женщин, включая изнасилования и сексуальное 
рабство, часто используется как средство ведения 
войны — чтобы унизить и самих женщин, и их 
общины. Важно отметить и то, что с прекращением 
военных действий высокий уровень сексуального 
и гендерного насилия снижается редко и надолго 
сохраняется в постконфликтный период. Тяжелые 
последствия сексуального и гендерного насилия по 
большей части недооцениваются и игнорирует-
ся. Этот вид насилия окружен культурой умолча-
ния и безнаказанности, а масштабы и сложность 
его коренных причин затрудняют решение этой 
проблемы, особенно в условиях конфликта, когда 
институты правосудия и безопасности слабы. 

Прочный мир и процесс примирения оказы-
ваются под серьезной угрозой, если виновные в 
совершении таких актов не подвергаются уголов-
ному преследованию. Безнаказанность виновных и 
недостаточное реагирование на потребности жертв 
неприемлемы. Грубые нарушения прав человека 
женщин путем массового изнасилования и других 
форм сексуального насилия требуют незамедли-
тельного внимания со стороны таких организа-
ций, как Международный уголовный суд и другие 
соответствующие трибуналы. Кроме того, между-
народные и национальные суды должны распо-
лагать достаточными ресурсами, иметь доступ к 
экспертам по гендерным вопросам, обеспечивать 
обучению всех своих сотрудников по гендерной 

проблематике и осуществление программ, учи-
тывающих гендерные факторы, с тем чтобы более 
эффективного подвергать уголовному преследова-
нию лиц, ответственных за такие преступления.

Необходимы дальнейшие оперативные дей-
ствия со стороны всех субъектов, с тем чтобы изме-
нить реальность на местах для женщин и девочек, 
которым угрожает опасность стать жертвами наси-
лия или которые уже ему подверглись. Мы долж-
ны удвоить свои усилия, в особенности по борьбе 
с безнаказанностью. Зачастую во имя мира комба-
тантам, которые использовали сексуальное насилие 
в качестве тактики войны, предоставляется амни-
стия. Мы считаем, что прочный мир невозможен 
без обеспечения торжества справедливости для 
жертв; следует применять адресные и поэтапные 
меры в отношении всех сторон в конфликте, кото-
рые несут ответственность за серьезные нарушения 
прав женщин. Нарушители, включая командиров, 
которые прибегают к использованию сексуального 
насилия или потворствуют ему, должны быть при-
влечены к ответственности.

В этих вопросах принцип абсолютной нетерпи-
мости должен стать правилом. Нам также необходи-
мо укреплять сети поддержки, с тем чтобы жертвы 
насилия могли вновь принимать активное участие в 
жизни общества, особенно в усилиях по миростро-
ительству. И нам необходимо взаимодействовать со 
структурой «ООН-женщины» и партнерами стра-
новых групп Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы помогать странам разрабатывать нацио-
нальные планы действий по координации осущест-
вления всех резолюций по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

Женщины действительно играют решаю-
щую роль в восстановлении разрушенных войной 
обществ и сохранении социальной сплоченности. 
Они играли эту роль в Европе во время и после 
двух мировых войн; они играли эту роль в Южной 
Америке; и они играют ее в Африке в странах, 
расколотых гражданским противостоянием. Они 
по-прежнему ежедневно играют эту роль в ряде 
стран, сотрясаемых конфликтами. Крайне важно 
гарантировать, чтобы женщины были вовлечены 
в мирные процессы, и обеспечить, чтобы их точ-
ка зрения и непосредственные знания конкрет-
ных ситуаций и проблем учитывались в качестве 
важного вклада в переустройство разоренных 



14-31048 55/95

25/04/2014 Женщины и мир и безопасность S/PV.7160

обществ в постконфликтных ситуациях и в усилия 
по миростроительству.

В заключение следует отметить, что Порту-
галия стремиться содействовать поощрению и 
защите прав человека женщин и обеспечению их 
участия в политической жизни. В этой связи наша 
страна подтверждает свою приверженность обеспе-
чению эффективного участия женщин в поддержа-
нии мира и безопасности и продемонстрирует эту 
приверженность на практике путем активизации 
своих усилий.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Марокко.

Г-н Хилаль (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от имени делегации 
Марокко выразить признательность Вам, г-н Пред-
седатель, за созыв этих прений по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта, который 
имеет большое значение для международного сооб-
щества. Я впервые выступаю здесь в своем качестве 
нового Постоянного представителя Королевства 
Марокко, и я рад сделать это под Вашим руковод-
ством и по выбранной Нигерией теме, которой наша 
страна придает большое значение.

Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря Пан Ги Муна, Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб 
Бангуру и представителя Рабочей группы НПО по 
вопросам, касающимся женщин, мира и безопасно-
сти, г-жу Роду Мисаку за их брифинги.

Мы приветствуем созыв этих прений, кото-
рые позволяют нам провести оценку достигну-
того прогресса и трудностей, с которыми стал-
киваются государства-члены в защите женщин и 
детей от сексуального насилия в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. В докладе Генераль-
ного секретаря (S/2014/181) представлен исчерпы-
вающий обзор произошедших за отчетный период 
событий и национального опыта, который многому 
может нас научить и который отражает стремление 
соответствующих стран взять на себя националь-
ную ответственность за прекращения сексуально-
го насилия.

Женщины зачастую нуждаются в защите и под-
держке; они в наибольшей степени страдают от раз-
рушительных последствий насилия и, к сожалению, 

платят высокую цену из-за своего наиболее уязви-
мого положения и тяжелых условий жизни. Защита 
женщин от сексуального насилия в условиях кон-
фликта остается коллективной ответственностью 
и требует от нас решительных и согласованных 
действий и укрепления мер, с тем чтобы задержать 
преступников и подстрекателей к насилию и пре-
дотвратить рецидивы такого насилия.

В докладе Генерального секретаря справедливо 
подчеркивается, что медленные темпы прогресса в 
области разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции, а также безнаказанность лиц, совершающих 
сексуальное насилие, приводят к созданию край-
не опасных условий для женщин и девочек. Резо-
люция 2106 (2013) направлена на укрепление суще-
ствующей нормативно-правовой базы для защиты 
женщин от многочисленных форм насилия. Эта 
резолюция позволила нам разработать комплекс-
ную стратегию предупреждения на основе конкрет-
ных, целенаправленных мер с учетом положения в 
странах. В докладе Генерального секретаря также 
подчеркивается, что изнасилование зачастую явля-
ется наиболее распространенной формой насилия в 
лагерях беженцев и внутренне перемещенных лиц. 
К сожалению, в этих лагерях женщины, особенно 
одинокие женщины или главы семей, не находятся 
в безопасности из-за распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений, проникновения воо-
руженных элементов среди беженцев и даже мили-
таризации лагерей.

Реформа сектора безопасности, обеспечение 
подотчетности и расширение доступа жертв к 
правосудию, а также повышение уровня осведом-
ленности о правах человека и обучение сотрудни-
ков органов национальной безопасности обеспечат 
усиление защиты жертв. Наша делегация хотела 
бы приветствовать работу, проделанную Группой 
экспертов по вопросам верховенства права и сек-
суального насилия в условиях конфликта по оказа-
нию помощи странам в укреплении их националь-
ных потенциалов в целях содействия правосудию 
в переходный период и реформирования секто-
ра безопасности.

Подписание соглашений о мире и прекращении 
огня, осуществление программ по предотвращению 
гендерного насилия и разработка кодексов поведе-
ния для сил безопасности помогли начать расследо-
вания в целях установления уголовной ответствен-
ности виновных. Наша делегация приветствует 
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усилия по подготовке миротворческого персонала, 
предпринимаемые Программой действий Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с сексуаль-
ным насилием в условиях конфликта в целях нара-
щивания его оперативного потенциала по быстрому 
реагированию и принятию ответных мер в целях 
предотвращения насилия.

Наша делегация также хотела бы, чтобы были 
усовершенствованы механизмы последующего осу-
ществления, анализа и обмена информацией, соз-
данные в соответствии с резолюцией 1960 (2010), с 
тем чтобы улучшить учет реалий на местах путем 
сбора объективных, достоверных и надежных дан-
ных. Мы также хотели бы, чтобы была распростра-
нена информационная записка о контактах меж-
ду этими механизмами и системами управления 
информацией по гендерному насилию, созданными 
Программой действий Организации Объединенных 
Наций, что позволит нам улучшить сбор информа-
ции и обмен ею. Информационно-просветительские 
кампании по защите женщин в условиях конфликта 
зависят от участия органов государственной вла-
сти и национальных правозащитных организаций, 
гражданского общества и местных женских органи-
заций, а также религиозных руководителей, кото-
рые играют ключевую роль.

Наша делегация считает, что следует четко 
определять и периодически оценивать мандаты 
советников по вопросам защиты женщин в опера-
циях по поддержанию мира и специальных полити-
ческих миссиях в целях учета конкретных условий 
и улучшения координации действий между совет-
никами при выполнении ими своих задач, с тем 
чтобы избежать любого возможного дублирования 
работы на местах и обеспечить укрепление согласо-
ванности их усилий.

Хотя стороны в конфликте несут главную 
ответственность за насилие в отношении женщин и 
девочек, деятельность Организации Объединенных 
Наций должна демонстрировать преимущества не 
только диалога и сотрудничества, но и задержания 
с помощью правовых средств, судебного преследо-
вания и лишения свободы лиц, совершающих такие 
отвратительные преступления. Подотчетность 
должна стать принципом, на котором Организа-
ция Объединенных Наций призвана строить свою 
работу. Борьба с безнаказанностью должна быть 
постоянным параметром усилий международно-
го сообщества по борьбе с сексуальным насилием, 

расширению доступа к системам правосудия на 
местах, обеспечению и укреплению верховенства 
права, а также восстановлению безопасности, мира, 
стабильности и устойчивого развития в затрону-
тых странах.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Испании.

Г-н Оярсун Маркеси (Испания) (говорит 
по-испански): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за организацию этих прений, а Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта г-жу Бан-
гуру — за ее важную работу.

Испания всецело присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза. 
Полный текст моего заявления будет распростра-
нен в зале, а сейчас я хотел бы коснуться наиболее 
важных, по моему мнению, его элементов.

Сексуальное насилие в условиях конфликта 
нарушает права человека и является, возможно, 
одним из самых мерзких преступлений. Поэтому 
моя страна решительно поддерживает идею разра-
ботки факультативного протокола, который позво-
лит пресекать и документировать нарушения прав 
человека. Мы считаем, что, если мы хотим эффек-
тивно бороться с сексуальным насилием в условиях 
конфликта, нам нужно сотрудничать с региональ-
ными и субрегиональными организациями. В этой 
связи мы особенно приветствуем назначение Афри-
канским союзом г-жи Бинеты Диоп для оказания 
помощи в решении вопроса о сексуальном насилии 
в условиях конфликта. Испания также сотруднича-
ет с Африканским союзом в таких сложных делах, 
как предоставление советников по гендерным 
вопросам Гвинее-Бисау, Мали и Сомали.

Доклад Генерального секретаря (S/2014/181) пред-
ставляется замечательным и объемным. Мы ознако-
мились с ним очень внимательно. Я хотел бы отме-
тить шесть моментов, которые, по моему мнению, 
являются жизненно важными.

Во-первых, речь идет о важности предот-
вращения, мы об этом все знаем. Во-вторых, в 
постконфликтных ситуациях, которые, вероят-
но, являются наиболее серьезными и травматиче-
скими, нам нужно предусматривать специальные 
положения, касающиеся поддержки потерпевших. 
В-третьих, мы никогда не должны забывать о самих 
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жертвах, которые оказываются в действительно 
трагическом и тревожном положении. В-четвертых, 
мы должны помнить, в частности, о пострадавших 
из таких уязвимых групп, как коренное население и 
инвалиды. В-пятых, необходимо обеспечить соот-
ветствующую подготовку вооруженных сил, ведь 
они могут играть в конфликтах и постконфликтных 
ситуациях решающую роль. Наконец, нам нужно 
преодолевать беспомощность.

Я хотел бы сделать еще два заключительных 
замечания. Во-первых, мы достигли прогресса, и 
это нам удалось, безусловно, благодаря работе Кан-
целярии г-жи Бангуры. Во-вторых, мы должны над-
лежащим образом использовать нынешний момент. 
Я хотел бы также сказать несколько слов по поводу 
замечаний г-жи Бангуры и посла Малайзии.

Сегодня утром г-жа Бангура сказала, что нам 
нужно перейти от резолюций к конкретным реше-
ниям. Я думаю, что у нас уже есть достаточно боль-
шая нормативная база в виде резолюций и решений, 
которые дают нам возможность и все законные 
основания ликвидировать это весьма прискорбное 
явление. Посол Малайзии сказал слова, которые я 
всецело поддерживаю. Мы должны быть абсолют-
но нетерпимыми к сексуальному насилию в усло-
виях конфликта, которое, я повторюсь, является 
одним из наиболее мерзких и тяжких нарушений 
прав человека.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Австрии.

Г-н Сайдик (Австрия) (говорит по-английски): 
Мне выпала высокая честь выступить сегодня 
в Совете от имени Сети безопасности человека. 
В нашу сеть входят страны из разных регионов: 
Чили, Коста-Рика, Греция, Ирландия, Иордания, 
Мали, Норвегия, Панама, Словения, Швейцария, 
Таиланд, Южная Африка (наблюдатель) и моя стра-
на, Австрия. В центре работы нашей группы стоит 
задача обеспечения женщинам возможности полно-
стью осуществлять свои права человека.

Сначала разрешите мне поблагодарить Гене-
рального секретаря, его Специального представи-
теля по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жу Бангуру и г-жу Роду Мисаку за их 
подробные заявления.

Сеть безопасности человека приветствует про-
гресс, достигнутый в последнее время в вопросе о 

женщинах и мире и безопасности, включая резо-
люции 2106 (2013) и 2122 (2013). Сентябрьская 
2013 года Декларация о приверженности делу борь-
бы с сексуальным насилием в условиях конфликта 
стала важной вехой, и мы надеемся, что эта привер-
женность найдет отражение в конкретных делах, в 
том числе в рамках Глобального саммита по вопро-
су борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта, который должен состояться в июне месяце.

Мы высоко оцениваем работу Специального 
представителя г-жи Бангуры и доклад Генераль-
ного секретаря (S/2014/181). В конфликтных ситу-
ациях сексуальное насилие широко распростране-
но, но, как четко отмечается в докладе, о случаях 
сексуального насилия практически повсеместно не 
сообщается из опасений стигматизации, пресле-
дования и притеснения потерпевших и тех, кто их 
поддерживает, включая гуманитарных работников, 
правозащитников и журналистов. Мы приветству-
ем достигнутый государствами прогресс и взятые 
ими обязательства, а также работу Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по борь-
бе с сексуальным насилием в условиях конфлик-
та и Группы экспертов по вопросам верховенства 
права и борьбы с сексуальным насилием в пери-
од конфликтов.

Однако наша группа озабочена теми элемен-
тами доклада, в которых говорится о системати-
ческом повсеместном использовании сексуального 
насилия в качестве средства запугивания и соци-
ального контроля. Кроме того, в докладе отмеча-
ется, что сексуальное насилие также используется 
как средство перемещения населения и что случаи 
беременности в результате сексуального насилия и 
судьба детей, родившихся в результате изнасилова-
ния, требуют гораздо больше внимания. Мы при-
зываем все стороны прекратить нарушения в виде 
сексуального насилия и привлекать насильников 
к ответственности.

Соглашения о прекращении огня и о мире 
должны содержать положения, которые в опреде-
лении термина «прекращение огня» квалифициру-
ют сексуальное насилие в условиях конфликта как 
запрещенный акт, а положения об амнистии в таких 
соглашениях не должны применяться к преступле-
ниям сексуального насилия. Кроме того, стороны 
конфликта обязаны выплачивать компенсацию и 
оказывать помощь потерпевшим от сексуального 
насилия, включая медицинские услуги. Мы также 
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призываем членов Совета Безопасности использо-
вать все имеющиеся в их распоряжении средства 
для пресечения сексуального насилия в воору-
женных конфликтах, в том числе путем передачи 
таких ситуаций на рассмотрение Международного 
уголовного суда и путем принятия других соответ-
ствующих мер.

Мы приветствуем содержащиеся в докладе 
рекомендации, включая рекомендации в отноше-
нии мер, которые Совет Безопасности может при-
нять для укрепления и воплощения в жизнь превен-
тивной программы, намеченной в резолюции 2106 
(2013). Разрешите мне также отметить, что расши-
рение прав и возможностей женщин, их активное 
участие имеют непреходящее значение для реали-
зации мер по предотвращению и защите.

Что касается нас, как организации, то мы при-
зываем Генерального секретаря и все другие заин-
тересованные стороны обеспечить полное осу-
ществление политики абсолютной нетерпимости к 
любой сексуальной эксплуатации или любым сек-
суальным злоупотреблениям. Согласно докладу, 
содержащемуся в документе А/68/756 и касающе-
муся обвинений в сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательствах в системе Организации 
Объединенных Наций, то, несмотря на небольшой 
рост в 2013 году, в последние годы в количестве 
обвинений в сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательствах отмечается в целом ниспада-
ющая тенденция. Но все-таки и одного доказанного 
случая достаточно, для того чтобы сказать, что это 
уже чересчур и совершенно неприемлемо.

Укрепление гражданского общества, в том чис-
ле низовых женских организаций и сетей, которые 
помогают потерпевшим от сексуального насилия 
в условиях конфликта, позволит восстанавливать 
достоинство жертв и уважение к ним, обеспечи-
вать их необходимыми профессиональными зна-
ниями, медицинскими услугами и заботой, а это в 
свою очередь даст им возможность защищать себя 
и свои права.

В заключение я хочу подтвердить привержен-
ность нашей группы поощрению и укреплению 
роли женщин в мирных процессах. Важность уча-
стия женщин в процессе принятия решений при 
урегулировании конфликтов трудно переоценить. 
Мы также по-прежнему решительно поддерживаем 
идею назначения женщин-советников по вопросам 

защиты в рамках миротворческих и политических 
миссий Организации Объединенных Наций и счи-
таем, что их должности должны финансироваться 
из бюджетов миссий. Мы все должны стремиться к 
обеспечению укрепления защиты женщин и дево-
чек в конфликтных ситуациях при одновремен-
ном устранении причин сексуального насилия до 
самих инцидентов, и Сеть безопасности человека 
будет и впредь вносить вклад в достижение этой 
общей цели.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Колумбии.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит 
по-испански): Колумбии только что пережила пять 
десятилетий вооруженных конфликтов, которые 
особенно затронули наиболее уязвимые группы 
населения, женщин и детей, которые практически 
всегда проживают в наиболее изолированных и 
сельских районах. Перед нами стоят многочислен-
ные грандиозные задачи. Очевидно, что страна, 
которая пережила такие продолжительные кон-
фликты, также страдала от аномального поведения 
незаконных вооруженных групп, которые особенно 
затрагивают наших женщин и девочек. Поэтому в 
качестве представителя моего правительства, но в 
первую очередь как женщина и гражданин Колум-
бии я хотела бы подчеркнуть тот факт, что мы руко-
водствуемся нашей твердой убежденностью, что мы 
не должны мириться с существованием даже одной 
жертвы. Колумбия стремится к прекращению кон-
фликтов и достижению прочного мира.

Именно поэтому при чтении доклада 
(S/2014/181), который мы обсуждаем в ходе этого 
открытого заседания, организованного под пред-
седательством Нигерии, я хотела бы увидеть при-
знание прогресса, достигнутого Колумбией в своей 
государственной политике, национальном законо-
дательстве и осуществлении. Мы хотели бы также 
увидеть в докладе анализ того поворотного поли-
тического этапа, на котором находится наша стра-
на, оставив позади 50 лет конфликта благодаря 
инициативам президента Хуана Мануэля Сантоса 
Кальдерона; мы надеемся, то этот этап приведет к 
заключению мирного соглашения с Революцион-
ными вооруженными силами Колумбии. Речь идет 
о принципиальной позиции не только по вопро-
су о сексуальном насилии в отношении женщин в 
условиях конфликтов, но также в отношении всех 
пострадавших в целом.
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Во-первых, Колумбия приняла Закон о жертвах 
и реституции земель в 2011 году, которой отраз-
ил такой большой прогресс, как программа пол-
ной реинтеграции в общество и компенсация для 
жертв сексуального насилия, выделив соответству-
ющие средства, 57 процентов которых поступа-
ет женщинам.

Во-вторых, в 2013 году, который охвачен 
докладом, правительство Колумбии на основе 
Национального совета по экономической и соци-
альной политике, который координирует все госу-
дарственные стратегии на национальном и местном 
уровнях при вспышке конфликта, провозгласило 
межведомственную стратегию по борьбе с безнака-
занностью и обеспечению комплексного ухода для 
жертв гендерного насилия в условиях вооруженно-
го конфликта, в частности жертвам сексуального 
насилия. Стратегия направлена на выявление пре-
пятствий, которые часто препятствуют доступу к 
правосудию и медицинскому уходу для женщин, 
ставших жертвами сексуального насилия.

В-третьих, как событие исторического масшта-
ба министерство обороны опубликовало протокол 
для вооруженных сил по предупреждению сексу-
ального насилия и реагированию на него, в част-
ности в условиях конфликта, который был разрабо-
тан в сотрудничестве с гражданским обществом и 
отделением Организации Объединенных Наций в 
Колумбии. Мероприятия по наращиванию потен-
циала были проведены для 350 000 военнослужа-
щих и полицейских в целях обеспечения надлежа-
щего осуществления.

В-четвертых, наше министерство иностранных 
дел под руководством г-жи Марии Анхелы Ольгин 
Куэльяр начало в 2011 году реализацию инициатив 
по предотвращению участия мальчиков и девочек 
в вооруженных конфликтах — что, как отметила 
г-жа Бангура, часто имеет место — на основе ком-
плексной программы, которая обеспечивает благо-
приятные возможности и убежища для мальчиков, 
девочек и подростков в районах, где есть высокая 
вероятность вербовки несовершеннолетних. Мы 
называем эти убежища «дома досуга», где дети 
занимаются искусством, спортом, знакомятся с 
новыми технологиями после уроков, которые часто 
затягиваются в наших деревнях и сельских райо-
нах. Эти убежища очень хорошо спроектированы с 
помощью наших общин. В этом году такие объекты 
возведут в 25 муниципалитетах.

В-пятых, я хочу подчеркнуть активную роль 
двух женщин, полномочных представителей прави-
тельства Колумбии в мирном процессе. Они пред-
ставляют собой необходимый дополнительный 
подход к процессу принятия решений, с тем чтобы 
положить конец конфликту в моей стране. Все это 
свидетельствует о политической решимости прави-
тельства Колумбии бороться с данным явлением.

В заключение я хотела бы сказать о рекоменда-
циях, которые содержатся в докладе, и в частности 
о Правовой основе для мира 2012 года и ее осущест-
влении. Перефразируя г-жу Бангуру, нам необходи-
мо перейти от законодательства к осуществлению. 
Нам необходимо укрепить институциональную 
и правовую основу для того, чтобы все граждане 
могли пользоваться необходимыми средствами и 
быть уверенными в доступе к истине, правосудию 
и возмещению за сексуальное насилие в условиях 
конфликта. Это наша повседневная приоритетная 
задача. Как отмечается в докладе, г-жа Бангура, 
безусловно, может рассчитывать на нашу готов-
ность продолжать соблюдать различные резолюции 
Совета Безопасности, в частности резолюции 1960 
(2010), и координировать усилия с учреждениями 
Организации Объединенных Наций при условии, 
что они полностью согласованы с национальны-
ми властями.

Председатель (говорит по-английски): Я пред-
ставляю слово представителю Уругвая.

Г-н Конке (Уругвай) (говорит по-испански): 
Моя делегация хотела бы выразить признатель-
ность председательству Нигерии за созыв этих пре-
ний и благодарность всем людям, особенно женщи-
нам, которые изо дня в день работают во имя мира и 
безопасности. Мы хотели бы также поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта г-жу Бангуру за ее вклад.

После принятия резолюции 1325 (2000) в про-
грамме деятельности по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, несомненно, достигнут про-
гресс как в плане охвата, так и результативности, 
и в настоящее время этот вопрос занимает приори-
тетное место среди признанных правовых и поли-
тических инструментов и конкретных действий, 
осуществляемые Организацией для учета гендер-
ной проблематики и потребностей женщин и дево-
чек в стратегиях во всех конфликтных ситуациях, и 
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в частности на этапе постконфликтной реабилита-
ции и восстановления.

К сожалению, несмотря на прогресс, достигну-
тый в последние годы, как страна, предоставляю-
щая войска, мы сможем сказать, что в областях под-
держания мира и миростроительства гражданские 
лица, в частности женщины и девочки, по-прежнему 
в наибольшей степени затронуты последствиями 
конфликта и процессов в постконфликтных ситуа-
циях. Кроме того, доклады по проблемам женщин и 
детей показывают, что они остаются самой уязви-
мой группой населения в таких ситуациях и основ-
ными физическими и эмоциональными жертвами 
сексуального насилия. В следующем году будет 
отмечаться пятнадцатая годовщина принятия резо-
люции 1325 (2000), что предоставит нам возмож-
ность оценить передовую практику, достигнутый 
прогресс, а также остающиеся недостатки и про-
блемы и определить новые цели.

Мы весьма обеспокоены участью детей, родив-
шихся в результате насилия. Они страдают от соци-
альной изоляции, что чревато для них серьезными 
экономическими и психологическими последстви-
ями. Это также касается принудительных браков 
женщин и девочек, удерживаемых вооруженны-
ми группами в ситуациях, когда женщины стано-
вятся жертвами торговли, сексуального рабства и 
насильственного перемещения. Мы подчеркиваем, 
что необходимо уделять больше внимания восста-
новлению прав и реабилитации жертв серьезных 
нарушений, особенно это касается случаев жесто-
кого обращения и сексуальной эксплуатации.

Важно подчеркнуть, что в постконфликтных 
ситуациях возрастает число женщин, являющих-
ся главами семейств. В этой связи исключительно 
важно гарантировать экономические и социальные 
права женщин, оказавшихся в таких условиях. Кро-
ме того, еще одним жизненно важным элементом 
является обеспечение ответственности, и в этой 
связи необходимо системе Организации Объеди-
ненных Наций следует продолжать борьбу с безна-
казанностью лиц, совершивших такие нарушения, 
содействовать укреплению национального потен-
циала и сотрудничать с региональными структу-
рами в укреплении международных механизмов 
правосудия, а также поддерживать деятельность 
женских правозащитных организаций.

По мнению Уругвая, вопрос о женщинах и мире 
и безопасности является неотъемлемой частью 
более широкой повестки дня, тесно связанной с 
вопросами о детях в вооруженных конфликтах и о 
защите гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах. В этой связи мы считаем жизненно важным 
продвижение вперед на как можно более скоорди-
нированной основе для достижения слаженности, 
избегая дублирования усилий и как можно более 
эффективно используя все инструменты, которыми 
располагает Организация Объединенных Наций на 
местах. Одним из таких весьма важных инструмен-
тов, разумеется, являются операции по поддержа-
нию мира; в мандаты которых в последние годы 
были включены задачи по защите гражданских лиц 
с особым упором на защиту женщин и детей.

В этой связи нам удалось добиться значитель-
ного прогресса. Однако регулярные нападения, 
совершаемые на гражданское население, особен-
но в зонах развертывания миссий, подчеркивают 
сохраняющиеся пока недостатки в плане удовлет-
ворения чаяний местного населения и междуна-
родного сообщества. Многие из таких недостатков 
можно было бы устранить за счет реализации чет-
ких и предсказуемых стратегий в контексте спец-
ифики каждой миссии; более тесной координации 
усилий между различными участниками на местах, 
особенно это касается отношений с принимающим 
государством, которое несет главную ответствен-
ность за защиту; а также, среди прочего, за счет 
дополнительных ресурсов, что совершенно необхо-
димо. Мы должны также обращать особое внимание 
на необходимость полного соблюдения норм пове-
дения всеми контингентами Организации Объеди-
ненных Наций, которые размещены на местах, про-
являя абсолютную нетерпимость к нарушениям. В 
этой связи мы обеспокоены случаями сексуальной 
эксплуатации и жестокого обращения, которые все 
еще имеют место в миссиях по поддержанию мира.

Естественная связь между защитой и участием 
является, возможно, ключевой концепцией, вытека-
ющей из резолюции 1325 (2000), в которой Совет 
подтвердил важную роль, которую играют женщи-
ны в предупреждении и урегулировании конфлик-
тов и в миростроительстве. В этой связи мы обеспо-
коены недостаточной представленностью женщин 
на различных уровнях. Уругвай находится в аван-
гарде усилий по включению женщин в ряды воору-
женных сил, о чем свидетельствует число женщин, 
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размещенных вооруженными силами и националь-
ной полицией в уругвайских контингентах миссий 
по поддержанию мира. В качестве добровольцев 
мы разработали и задокументировали весьма важ-
ную статистику, отражающую нашу привержен-
ность целям, поставленным перед этими миссиями. 
В этой связи мы подчеркиваем важность содей-
ствия тому, чтобы большее число женщин прини-
мало участие в различных областях деятельности, 
связанных с мирными процессами, учитывая тот 
исключительно важный качественный вклад, кото-
рый они могут внести.

В заключение нам хотелось бы подчеркнуть, что 
мы и впредь намерены развивать и осуществлять 
повестку дня, связанную с защитой гражданских 
лиц в вооруженных конфликтах, уделяя при этом 
особое внимание защите женщин и детей. Мы дела-
ем это, работая здесь, в Центральных учреждениях, 
а также в рамках усилий, прилагаемых «голубыми 
касками» на местах. Мы также вновь подчеркиваем 
важность создания как можно более широкой осно-
вы для этой повестки дня. Участие такого большо-
го числа стран в сегодняшних прениях является 
наглядным свидетельством этой приверженности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Непала.

Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить делега-
цию Нигерии за организацию в ходе своего пред-
седательства этих важных прений в Совете Без-
опасности. Мне хотелось бы также поблагодарить 
Генерального секретаря Пан Ги Муна, его Специ-
ального представителя по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Бангу-
ру и г-жу Роду Мисаку, представляющую Рабочую 
группу НПО по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, за их исчерпывающие брифинги, с кото-
рыми они выступили сегодня утром.

Слишком долго роль гендерного фактора в 
условиях конфликта оставалась меньше всего изу-
ченной, недостаточно понимаемой и недостаточно 
задействованной в рамках процессов, связанных с 
миром и безопасностью. Я с удовлетворением отме-
чаю прогресс, достигнутый как в области защиты 
женщин и девочек, так и в том, что касается предо-
ставления женщинам функций по защите в мисси-
ях Организации Объединенных Наций после при-
нятия исторической резолюции 1325 (2000). Тем не 

менее, женщины и девочки по-прежнему становят-
ся излюбленными мишенями сексуального и дру-
гих видов насилия в условиях конфликта. И лишь 
с помощью совместных усилий мы можем добиться 
прогресса в искоренении всех форм насилия в отно-
шении женщин и девочек в ходе конфликта или же 
после его окончания.

Непал считает, что система Организации Объ-
единенных Наций должна играть центральную 
роль в решении проблемы сексуального насилия 
в условиях конфликта. С этой целью ей и впредь 
следует содействовать расширению прав и возмож-
ностей женщин посредством поощрения равнопра-
вия и осуществления положений уже действующих 
правозащитных документов. Следует направлять 
больше женщин на места в качестве миротвор-
цев и посредников. Необходимо также добиться 
того, чтобы в системе Организации Объединенных 
Наций было больше женщин, в том числе на поли-
тических должностях. Они должны быть носите-
лями позитивных изменений. Только добившись 
преимуществ в конкуренции и овладев необходи-
мыми навыками, женщины смогут воспользоваться 
новыми возможностями и эффективно выполнять 
порученные им роли. В конечном счете, именно эти 
качества могут помочь женщинам добиться созда-
ния более безопасного глобального сообщества.

Непал располагает богатым опытом осущест-
вления национального плана действий по выполне-
нию резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008) — он был 
первым среди стран Южной Азии. Наше правитель-
ство, воодушевленное достигнутыми позитивными 
результатами, сейчас переносит их на субнацио-
нальный уровень. В наши первоочередные задачи 
входят активизация участия женщин в процессах 
принятия решений, защита женщин и девочек от 
сексуального и гендерного насилия посредством 
реализации политики абсолютной нетерпимости 
и прекращение безнаказанности. Важно отметить, 
что Непал также приступил к осуществлению поли-
тики предоставления помощи жертвам конфликта.

С начала мирного процесса восемь лет назад 
Непал неуклонно продвигается по пути расшире-
ния прав и возможностей женщин, включая тех, 
кто пострадал в результате конфликта. В соответ-
ствии с нашей временной конституцией женщины 
должны составлять 33 процента выборных канди-
датов на всех уровнях, включая законодательное 
собрание. Кроме того, эта пропорция должна также 
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соблюдаться в каждом окружном комитете мира, 
что позволяет женщинам заниматься решением 
всего спектра проблем на местном уровне в пост-
конфликтный период. В качестве страны, принима-
ющей активное участие в предоставлении военных 
и полицейских подразделений, Непал увеличивает 
число женщин в рядах своих вооруженных сил и 
полицейских контингентов, которые также служат 
в миссиях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Программы подготовки миро-
творцев включают курсы по защите женщин и дево-
чек от сексуального насилия, как в ходе, так и по 
окончании конфликта.

В то время как новое законодательное собрание 
занимается разработкой конституции в соответ-
ствии с чаяниями народа Непала, у нас также ведет-
ся работа над документами, касающимися отправ-
ления правосудия в переходный период. Благодаря 
полной и непоколебимой приверженности нашего 
правительства поощрению и защите прав челове-
ка были созданы механизмы, призванные бороть-
ся с гендерным и сексуальным насилием, начиная 
сверху и кончая низовым уровнем.

Непал, который сам пережил конфликт, хорошо 
знает, что даже после принятия самых эффектив-
ных мер невозможно быстро залечить эмоциональ-
ные и физические травмы жертв, пострадавших 
от сексуального насилия. В этой связи для дости-
жения прочного решения необходимо осущест-
влять целенаправленную превентивную политику, 
которую Непал полностью поддерживает. Анало-
гичным образом Непал готов присоединиться к 
совместным усилиям по обеспечению того, чтобы 
раз и навсегда покончить с сексуальным насилием в 
условиях конфликта, чтобы виновные были привле-
чены к ответственности и чтобы жертвы получили 
защиту и были полностью реабилитированы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря и 
его Специального представителя по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта г-жу Бан-
гуру за их исчерпывающие брифинги и выразить 
признательность Группе экспертов Организации 
Объединенных Наций по вопросу о верховенстве 
права и сексуальном насилии в условиях конфлик-
тах за их ценную работу.

Мы приветствуем повышенное внимание, кото-
рое уделяется проблеме женщин и мира и безопас-
ности в условиях конфликтных и постконфликтных 
ситуаций Советом Безопасности и вне его рамок. 
Однако необходимы более настойчивые усилия, для 
того чтобы устранять непрекращающиеся систе-
матические и получившие широкое распростране-
ние нарушения. Женщины и девочки по-прежнему 
являются конкретными объектами нападения в 
условиях конфликтов, и сексуальное насилие часто 
используется в качестве тактического средства 
ведения войны. Женщины и девочки также часто 
уязвимы в условиях постконфликтных ситуаций, 
особенно в условиях спорных политических про-
цессов, прекращения огня и начального этапа реа-
лизации мирных соглашений.

Прискорбно, что трагедия, ежедневно разво-
рачивающаяся вблизи нашей границы в Сирии, 
представляет собой красноречивый пример насущ-
ного характера данного вопроса, о чем упомяну-
то в последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2014/181). Пришло время сосредоточить внима-
ние на путях и средствах осуществления этой зада-
чи путем обмена передовым опытом и обсуждения 
конкретных мер. Само собой разумеется, что лик-
видация коренных причин конфликтов является 
наилучшим способом предотвращения сексуально-
го насилия и борьбы с безнаказанностью.

Во-вторых, каждое усилие по урегулированию 
конфликта или мирный процесс либо процессы 
посредничества имеют гендерное измерение. По 
существу, обеспечение и расширение участия жен-
щин во всех аспектах процессов принятия решений 
и политических процессов, связанных с защитой 
международного мира и безопасности, представ-
ляются необходимыми. Важность обеспечения 
эффективного участия женщин в мирных процес-
сах и в урегулировании конфликтов, миротворче-
стве и миростроительстве, в усилиях по восстанов-
лению и посредничеству была недавно подчеркнута 
Комиссией по положению женщин. Мы надеемся, 
что этот призыв будет также отражен в других 
соответствующих текстах.

Дальнейшее пристальное внимание к особым 
уязвимым характеристикам женщин и девочек и 
удовлетворение их конкретных потребностей в 
рамках защиты гражданских лиц является третьим 
аспектом дальнейших действий. Три вида усилий 
имеют особое практическое значение, а именно: 
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усилия в области разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, реформа сектора безопасности и 
укрепление потенциала судебного сектора. Мы при-
ветствуем выраженную Генеральным секретарем 
твердую решимость продолжать и укреплять уси-
лия по реализации стратегии абсолютной нетерпи-
мости к сексуальной эксплуатации и надругатель-
ствам в ходе операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. По сути дела, все 
международные и региональные операции должны 
уделять первоочередное внимание этому вопросу.

В докладе Генерального секретаря делается 
особый упор на насилие в отношении женщин и 
девочек, в особенности сексуальное насилие, как 
на фактор, способствующий перемещению, и на 
необходимость принятия эффективных мер защи-
ты перемещенных лиц. Позвольте мне воспользо-
ваться этой возможностью, для того чтобы вкратце 
коснуться некоторых мер и примеров передового 
опыта, которые применяет Турция в лагерях, соз-
данных для сирийцев, спасающихся бегством от 
кризиса, применительно к повестке дня, посвящен-
ной женщинам и миру и безопасности.

Для сирийских семей и женщин в лагерях 
устраиваются информационные беседы по таким 
вопросам, как материнское здоровье, детская смерт-
ность, права человека женщин и девочек и насилие 
в семье. Кроме того, предпринимаются меры, для 
того чтобы воспрепятствовать ранним бракам и 
бракам по принуждению семьи. Турецкий персо-
нал лагерей регулярно обучают правовым основам 
международной защиты и гендерных вопросов в 
сотрудничестве с Управлением Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Также проводятся практические занятия 
по предотвращению гендерного насилия для персо-
нала лагерей всех уровней, а также для приданного 
лагерям персонала служб безопасности, включая 
солдат, полицейских и жандармов.

Для того чтобы предотвратить нападения вну-
три лагерей и защитить уязвимые группы, зоны 
общего пользования постоянно освещаются и под-
лежат наблюдению при помощи телевидения с 
замкнутым контуром. Имеются специальные под-
разделения безопасности. Для того чтобы способ-
ствовать доступу пострадавших к правосудию, 
службы правоохранительных органов располо-
жены в лагерях, чтобы рассматривать возможные 
жалобы и просьбы о защите. За пределами лагерей 

Турция учредила центры контроля над насилием и 
его предотвращения в 14 провинциях, где прожи-
вает многочисленное сирийское население. У нас 
имеется более 90 убежищ, рассчитанных на более 
чем 2400 коек, где могут разместиться сирийские 
женщины, спасающиеся от насилия в семье или 
сексуального насилия. Также здесь размещены 
женщины-сотрудницы службы безопасности, для 
того чтобы откликаться на возможные конкретные 
просьбы женщин.

Что касается ситуаций, связанных с переме-
щением, хотя обычно предоставляется первичная 
медицинская помощь, часто отсутствуют потенци-
ал и ресурсы для оказания помощи в сфере репро-
дуктивного здравоохранения и социально-психоло-
гической поддержки. Мы, в первую очередь, пред-
назначаем эти службы для пострадавших, которые 
были объектами нападения до своего бегства или 
во время него. Поиск решений в контексте пере-
мещения — это обширная проблема, которая тре-
бует всеобъемлющего решения. Необходимо более 
эффективно включать женщин в структуры приня-
тия решений, в общественную жизнь и в экономи-
ку. В этом отношении мы уделяем первоочередное 
внимание участию женщин в жизни лагерей путем 
их включения в процесс принятия решений и в 
лагерную администрацию. Имеется доступ к про-
фессионально-техническому обучению, для того 
чтобы способствовать расширению экономических 
прав и возможностей женщин. Наконец, первооче-
редное внимание уделяется поступлению девочек 
в школу и продолжению их обучения, как наилуч-
шему способу обеспечить долгосрочное гендер-
ное равенство.

Я удивлен беспочвенными обвинениями пред-
ставителя режима, касающимися операций по пере-
садке органов в Турции. Турция — это демократи-
ческая стран и открытое общество. То, что мы в 
Турции делаем для братского сирийского народа, 
не нуждается в дальнейших объяснениях. Это про-
исходит перед глазами международного сообще-
ства и в тесном сотрудничестве с международными 
организациями, включая учреждения Организации 
Объединенных Наций. Поэтому я прошу членов 
Совета Безопасности и международное сообщество 
дать оценку замечаниям, высказанным в Совете.

В завершение, я благодарю делегацию Ниге-
рии на посту Председателя, государств-членов 
и все соответствующие органы Организации 
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Объединенных Наций, а также заинтересованные 
стороны на местном, национальном, региональном 
и глобальном уровнях, которые уделяют первооче-
редное внимание проблеме насилия в отношении 
женщин в условиях конфликта. Мы выражаем осо-
бую признательность Специальному представите-
лю Бангуре, чью приверженность борьбе против 
сексуального насилия в условиях конфликтов мы 
твердо поддерживаем.

Председатель (говорит по-арабски): Сло-
во имеет представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов.

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я хотела бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию этого 
важного заседания Совета Безопасности, с целью 
освещения наиболее серьезных проблем, несущих 
угрозу международному миру и безопасности. Мы 
также приветствуем доклад Генерального секре-
таря (S/2104/181), который предоставляет важную 
информацию, отражающую огромные проблемы, 
препятствующие обузданию этого пагубного явле-
ния в глобальных масштабах.

Сексуальное насилие в условиях конфликта — 
это преступление, которое наносило ущерб слиш-
ком многим людям на протяжении тысячелетий. 
Оно не знает границ или возрастных ограничений и 
не связано с какой-либо конкретной культурой или 
этнической группой. Это преступление совершает-
ся без наказания и используется, как тактическое 
средство ведения войны, с тем чтобы разрушить 
структуру общества и лишить его возможности 
исцеления и восстановления.

Объединенные Арабские Эмираты выражают 
свою серьезную озабоченность по поводу постоян-
ного совершения и распространения этого отврати-
тельного преступления, которое нацелено не только 
на женщин и девочек, но и на мужчин и мальчиков, 
и подчеркивают необходимость выработать между-
народные меры реагирования в контексте соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности по 
этому вопросу. В то время как мы твердо осуждаем 
важные усилия, приложенные Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта г-жой 
Зайнаб Бангурой, Группой экспертов по вопро-
сам верховенства права и борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта и 13 структурами 

Организации Объединенных Наций, направленные 
на то, чтобы усилить способность стран сопротив-
ляться такому насилию, мы вновь выражаем свою 
поддержку международному протоколу, который 
вступит в силу в Соединенном Королевстве на 
предстоящем глобальном саммите по прекраще-
нию сексуального насилия в условиях конфликта, 
который касается документирования и расследова-
ния случаев сексуального насилия в условиях кон-
фликта способом, соответствующим практическим 
мерам, предпринятым Соединенным Королевством 
для решения этого вопроса, и который получил 
твердую поддержку нашего министра иностран-
ных дел Его высочества шейха Абдаллы бен Заида 
аль-Нахайяна.

Сегодня у нас имеется твердая политическая 
воля и четкие международные рамки, которые 
позволяют нам перейти от простого осуждения 
этого преступления к борьбе с ним в рамках трех 
главных компонентов.

Во-первых, правовые меры сдерживания были 
воплощены в жизнь путем учреждения трибуналов 
по Югославии и Руанде, а также Специального суда 
по Сьерра-Леоне, в качестве практического и пер-
вого международного шага по укреплению соблю-
дения норм международного уголовного права в 
глобальных масштабах и предотвращению безна-
казанности тех, кто совершает уголовные деяния 
во время конфликтов. Поэтому мы призываем укре-
плять юриспруденцию уголовного права, равно как 
и существующие судебно-правовые механизмы, 
в том числе роль, выполняемую Международным 
уголовным судом, для выявления недостатков и 
создания прочной правовой структуры, предназна-
ченной для предотвращения сексуального насилия 
в условиях конфликта.

Во-вторых, надлежит укреплять националь-
ные ведомства, занятые в сфере законодательства 
и реформирования силовых структур, для обеспе-
чения их способности отвечать требованиям, необ-
ходимым для борьбы с культурой безнаказанно-
сти и для поощрения культуры сдерживания, для 
привлечения к ответственности и для достижения 
справедливости и верховенства права. Это должно 
привести к восприятию женщин как участников в 
борьбе с сексуальным насилием, а не только как 
его жертв.
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В этом контексте мы призываем наращивать 
ресурсы и потенциал Специального представителя 
Генерального секретаря для усиления ее мандата по 
оказанию помощи и укреплению жизнестойкости, 
и не только в странах, переживающих конфлик-
ты, но и в соседних странах и в лагерях беженцев, 
на которые может распространиться тот или иной 
конфликт. Надеемся, что участники открытого 
заседания Совета Безопасности, которое состоится 
в понедельник по вопросу о реформе сектора без-
опасности, внимательно и подробно рассмотрят 
эту тему и, в частности, вопрос о вводе в действие 
кодексов поведения для военнослужащих, в том 
числе в операциях по поддержанию мира.

В-третьих, необходимо разработать между-
народный механизм для оказания на всех уровнях 
адекватной защиты и поддержки пострадавшим 
от этого преступления с тем, чтобы обеспечить их 
реинтеграцию в жизнь их общин.

Объединенные Арабские Эмираты решитель-
но осуждают использование сексуального насилия 
в качестве военной тактики в Сирии и заявляют о 
своей поддержке всех усилий, прилагаемых к сбо-
ру информации о таких преступлениях в целях 
отправления на последующем этапе правосудия 
в их отношении. Мы будем и впредь оказывать 
проживающим в лагерях беженцев потерпевшим 
сирийцам финансовую и психологическую под-
держку с тем, чтобы гарантировать их реинтегра-
цию и реабилитацию.

И, наконец, мы будем и впредь поддерживать 
любые усилия и инициативы, предпринимаемые 
для того, чтобы активизировать международные 
обсуждения этого опасного явления и отыскать 
практические способы и средства предотвращения 
повторения таких преступлений. Для достижения 
этой цели мы должны применять новаторские под-
ходы и, невзирая на границы, стараться оправдать 
цену правосудия. Объединенные Арабские Эмира-
ты преисполнены готовности играть в этом важном 
деле одну из ключевых ролей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-жа Франкине (Бельгия) (говорит 
по-французски): Сначала наша делегация хотела 
бы поблагодарить Нигерию за организацию этих 
прений и за предоставленную Бельгии возмож-
ность принять в них участие. Борьба с сексуальным 

насилием в условиях конфликта действительно 
является для Бельгии одной из приоритетных задач. 
Наша страна желает поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад (S/2014/181) и Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-жу Бангуру за ее непоколебимую приверженность 
этому делу.

Наша делегация всецело поддерживает заявле-
ние, сделанное наблюдателем от Европейского сою-
за. Поэтому мне хотелось бы сосредоточить свое 
заявление на некоторых аспектах, которые имеют 
для Бельгии особое значение.

Прежде всего, одним из приоритетов для нашей 
страны является борьба с безнаказанностью. В при-
нятой в прошлом году резолюции 2106 (2013) Сове-
та Безопасности содержится призыв упорно прила-
гать усилия к борьбе с безнаказанностью тех, кто в 
условиях конфликта занимается сексуальным наси-
лием. В особой мере Бельгия обеспокоена сексуаль-
ным насилием, совершаемым полицейскими, воен-
нослужащими и некоторыми вооруженными груп-
пами, в частности в Афганистане и Кот-д’Ивуаре. 
Атмосфера безнаказанности, характеризующаяся 
отсутствием дисциплинарных процедур, санкций 
и уголовного преследования, в значительной мере 
способствует созданию обстановки повышенной 
опасности для женщин и девочек.

Бельгия хотела бы также особо указать на 
необходимость предоставления пострадавшим от 
сексуального насилия доступа к эффективному 
правосудию. Наша страна глубоко встревожена 
положением дел в Демократической Республике 
Конго, являющейся одной из трех стран, на которые 
нацелен бельгийский национальный план действий 
под названием «Женщины, мир и безопасность». 
Между существующим там законодательством и 
его проведением в жизнь существует громадный 
разрыв. Многочисленные пострадавшие облада-
ют лишь ограниченным доступом к правосудию, 
в частности из-за отсутствия у них средств для 
подачи судебных исков и для получения юриди-
ческой помощи. Поэтому крайне необходимо соз-
давать и развивать механизмы оказания постра-
давшим помощи, а также содействия в получении 
доступа к правосудию. Создание функциональной 
судебной системы необходимо также и в Централь-
ноафриканской Республике, где пострадавшие от 
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сексуального насилия весьма уязвимы для стигма-
тизации и репрессий.

Кроме того, Бельгия разделяет заинтересован-
ность Генерального секретаря в том, чтобы увязы-
вать борьбу с сексуальным насилием с программа-
ми разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР) бывших комбатантов и программами рефор-
мирования сектора безопасности (РСБ). Налицо 
реальная необходимость уделять особое и допол-
нительное внимание гендерным аспектам при пла-
нировании и разработке программ РДР и РСБ и при 
обучении их проведению.

Бельгия хотела бы также выразить свою обе-
спокоенность отрицательным воздействием кон-
фликтов на права ребенка, особенно в плане при-
нудительных браков, проституции и эксплуатации 
девочек. В результате присутствия вооруженных 
групп число принудительных и ранних браков 
повышается в целом ряде стран — например, в 
Сирии и Йемене, — где конфликты катастрофиче-
ски сказываются на положении девочек из бедней-
ших и наиболее уязвимых слоев населения.

Бельгия хотела бы подчеркнуть — как это 
уже сделал Генеральный секретарь, — что окон-
чание того или иного конфликта отнюдь не озна-
чает прекращения сексуального насилия. В 
постконфликтных ситуациях создается обстановка 
повышенной опасности. Об этом необходимо пом-
нить для того, чтобы применять к делу борьбы с 
сексуальным насилием последовательный и все-
сторонний подход. В этой связи Бельгия поддержи-
вает рекомендацию Генерального секретаря о том, 
чтобы включать во все мирные договоренности и 
соглашения о прекращении огня положения о пре-
дотвращении сексуального насилия. Кроме того, 
решительно поддерживая резолюцию 1325 (2000) 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
Бельгия придает особое значение участию женщин 
во всех этапах мирных процессов. Женщины долж-
ны иметь возможность сами определять свою судь-
бу и способствовать как предотвращению и урегу-
лированию конфликтов, так и миростроительству.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Боснии 
и Герцеговины.

Г-жа Анделич (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих важных прений. Благодарю также 

Генерального секретаря Пан Ги Муна, Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта г-жу Зай-
наб Бангуру и г-жу Роду Мисаку за их заявления.

Мы принимаем к сведению доклад Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта (S/2014/181), представлен-
ный Совету Безопасности для ознакомления с ним 
его членов, а также содержащиеся в нем анализ 
и рекомендации.

Мы отмечаем и приветствуем тот факт, что в 
нынешнем году Совет Безопасности сосредоточит 
больше внимания на консолидации усилий, наце-
ленных на осуществление его резолюций 2106 
(2013) и 2122 (2013). Это станет истинным вкладом 
в глобальную решимость положить конец сексу-
альному насилию в условиях конфликта. Мы пре-
исполнены готовности вести борьбу с любыми 
формами насилия в отношении женщин и девочек, 
в том числе и с сексуальным насилием в условиях 
конфликта. Защита женщин в условиях конфликта 
и пресечение безнаказанности остаются нашими 
первоочередными приоритетами.

В наших усилиях к пресечению безнаказанно-
сти мы признаем активную агитационно-пропаган-
дистскую деятельность Организации Объединен-
ных Наций, в том числе в среде правительств, по 
пресечению сексуального насилия в условиях воо-
руженного конфликта, особенно в рамках мандатов 
специальных представителей Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах и по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта. Мы будем и впредь тесно сотрудничать 
с этими представителями.

Мы также обязуемся выполнять положения 
Декларации о приверженности делу борьбы с сексу-
альным насилием в условиях конфликта, принятой 
в Лондоне министрами иностранных дел стран — 
членов Группы восьми 11 апреля 2013 года.

Мы считаем, что судебное преследование пре-
ступлений, связанных с сексуальным насилием, а 
также национальная роль и ответственность в деле 
ликвидации коренных причин сексуального наси-
лия в условиях вооруженного конфликта играют 
центральную роль в предотвращении таких дей-
ствий в будущем. Сексуальное насилие в услови-
ях вооруженного конфликта нельзя считать куль-
турным феноменом. Оно не является неизбежным 
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следствием войны или менее серьезным преступле-
нием. Поэтому мы отстаиваем важность доступа 
жертвы к правосудию в условиях конфликтных и 
постконфликтных ситуаций.

В связи с этим мы хотим подчеркнуть важность 
решений международных трибуналов — Междуна-
родного уголовного трибунала по бывшей Югосла-
вии и Международного уголовного трибунала по 
Руанде — которые квалифицировали сексуальное 
насилие, как средство ведения войны, а изнасило-
вание — как преступление против человечности. В 
деле Акайесу сексуальное насилие было признано 
элементом геноцида. Воздействие этих двух реше-
ний заключалось в том, что сотни жертв осмели-
лись давать показания против обвиняемых в мас-
штабах всего мира.

Расширение политических и социально-эконо-
мических прав и возможностей женщин, гендер-
ное равенство и привлечение мужчин и мальчиков 
к усилиям по борьбе против всех форм насилия в 
отношении женщин играют необходимую роль в 
долгосрочных усилиях по предотвращению сек-
суального насилия в условиях вооруженного кон-
фликта и постконфликтных ситуаций. Поэтому 
мы полностью поддерживаем осуществление резо-
люции 1325 (2000) и последующих резолюций, 
посвященных женщинам и миру и безопасности. 
Будучи членом Исполнительного совета, мы будем 
и впредь оказывать поддержку всем усилиям Струк-
туры «ООН-женщины» также и в этой области.

Мы сознаем, что государства несут главную 
ответственность за соблюдение и обеспечение 
прав человека всех лиц в пределах их территории. 
Устранение случаев несправедливости, связанных 
с сексуальным насилием в условиях вооруженных 
конфликтов, имеет ключевое значение на двух 
уровнях. Во-первых, оно обеспечивает поддержку 
лицам, пострадавшим в результате таких жестоко-
стей, и, во-вторых, оно способствует превращению 
государства, затронутого насилием, в государство 
прочного мира.

Сексуальное насилие является формой психо-
логической пытки, когда страдания жертв распро-
страняются на членов их семей, а через посредство 
семей отражаются на всем обществе, в то время 
как страдания не прекращаются после совершения 
акта насилия. Пострадавшим очень часто прихо-
дится бороться с внешним фактором — «клеймом 

позора» общества, где жертву обвиняют и наказы-
вают, а виновный волен вести нормальную жизнь. 
Вот почему мы твердо уверены, что эффективная 
национальная стратегия прекращения сексуально-
го насилия должна включать программы борьбы 
против существующей культуры безнаказанности 
за эти преступления. Она должна подчеркивать 
роль всех, мужчин и женщин, как активных побор-
ников перемен.

У нас имеется послужной список конкретных 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), 
в том, что касается женщин и мира и безопасности. 
Мы были первой страной в Юго-Восточной Европе, 
которая разработала комплексный национальный 
план действий по ее реализации.

Например, наш национальный план действий 
предусматривает, что тематика гендерного равен-
ства и запрета сексуальных домогательств, ген-
дерного насилия и дискриминации должна быть 
включена в учебные программы полицейских ака-
демий. Он требует применения нетерпимого под-
хода к любым формам незаконного сексуального 
поведения персонала миротворческой миссии. И 
он призывает к созданию и улучшению программ 
оказания психологической поддержки женщин, 
пострадавших от торговли людьми или сексуально-
го насилия, и расширения их экономических прав 
и возможностей.

В целях улучшения общей ситуации, связан-
ной с женщинами, ставшими жертвами изнасило-
вания, мы прилагаем усилия по завершению про-
цесса разработки нашего второго плана действий 
по осуществлению резолюции 1325 (2000) на пери-
од 2014–2017 годов, который содержит важные 
положения, касающиеся жертв сексуального наси-
лия в условиях конфликта. Мы также работаем над 
программой улучшения положения женщин-жертв 
изнасилования во время войны, сексуального наси-
лия и других форм пыток на период 2013–2016 годов.

Подключение женщин к усилиям по предот-
вращению конфликтов и к посредничеству и вклю-
чение советников по вопросам защиты женщин в 
состав миротворческих и специальных политиче-
ских миссий Организации Объединенных Наций 
играет ключевую роль в установлении и укрепле-
нии мира. Мы прилагаем дополнительные усилия 
по реализации этого вопроса и приняли решение, 
согласно которому одну треть выдвинутых состав 
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миротворческих миссий кандидатов должны 
составлять женщины.

В этом году Босния и Герцеговина представи-
ла кандидатуру в Комитет о ликвидации дискри-
минации в отношении женщин (КЛДЖ). В случае 
избрания наш кандидат будет уделять приоритет-
ное внимание превентивной деятельности и повы-
шению информированности в отношении этих 
важных вопросов. Она будет продолжать борьбу 
против предрассудков и безнаказанности. Моя 
страна придает огромное значение этой кандидату-
ре, и поэтому надеется способствовать реализации 
повестки дня.

Что касается положений доклада Генерального 
секретаря и визита Специального представителя 
Зайнаб Бангуры в Боснию и Герцеговину в июне 
2013 года, наши власти представили комментарии и 
дополнительные замечания Канцелярии Специаль-
ного представителя.

В заключение, я хотела бы отметить, что меж-
дународное сообщество должно постоянно стре-
миться укреплять усилия Организации Объединен-
ных Наций по прекращению сексуального насилия 
в условиях вооруженных конфликтов. Босния и 
Герцеговина готова способствовать эти усилиям.

Кроме того, я хотела бы информировать Совет 
о том, что Босния и Герцеговина присоединяется к 
заявлению, сделанному сегодня делегацией Евро-
пейского союза.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Сербии.

Г-н Миланович (Сербия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за 
его заявление и Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Бангуру и 
г-жу Роду Мисаку за их исчерпывающие брифинги.

Сербия присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее делегацией Европейского союза. В ходе 
моего заявления я добавлю несколько замечаний от 
имени моей страны.

Сербия поддерживает борьбу против всех форм 
насилия, в особенности сексуального и гендерного 
насилия, при всех обстоятельствах. Сексуальное 
насилие в условиях вооруженного конфликта пред-
ставляет собой одну из наиболее серьезных форм 

нарушения и злоупотребления в сфере междуна-
родного гуманитарного права и международного 
права в области прав человека. В последние годы 
предотвращение сексуального насилия в условиях 
конфликта, его подавление и адекватное реагирова-
ние на него были предметом интенсивных обсуж-
дений в Совете Безопасности. Мы приветствуем 
усилия, которые прилагаются в этих целях. Мы 
поддерживаем деятельность, предпринимаемую 
Генеральным секретарем, и очень внимательно сле-
дим за деятельностью г-жи Бангуры.

Существенные усилия также прилагались 
государствами-членами, гражданским обществом 
и неправительственными организациями в целях 
предотвращения этого преступления и борьбы с 
ним. Однако нужно сделать гораздо больше, для 
того чтобы полностью ликвидировать сексуальное 
насилие в условиях конфликтов. Моя страна счи-
тает, что предотвращение сексуального насилия 
в условиях конфликта имеет огромное значение. 
Мы поддерживаем усилия, которые прилагались в 
Организации Объединенных Наций, для того что-
бы взаимодействовать с государствами-членами и 
не государствами-членами и добиваться взятия ими 
обязательств предотвращать сексуальное насилие в 
условиях конфликта и вести борьбу с ним.

Мы также поддерживаем рекомендацию Гене-
рального секретаря включать тематику предотвра-
щения сексуального насилия в условиях конфликта 
в мандаты миротворческих и специальных поли-
тических миссий, а также продолжать включать 
советников по вопросам защиты женщин в состав 
миротворческих миссий и проводить обучение все-
го миротворческого персонала Организации Объ-
единенных Наций с использованием новаторского 
инструментария, разработанного партнерами Про-
граммы действий Организации Объединенных 
Наций по борьбе с сексуальным насилием в усло-
виях конфликта.

Жертвы сексуального насилия в условиях кон-
фликта, как правило, являются некомбатантами, в 
частности, представителями уязвимых групп насе-
ления, такими, как женщины и дети. Мы серьезно 
озабочены тем, что беженцы и перемещенные вну-
три страны лица повергаются повышенной опасно-
сти сексуального насилия в условиях конфликтов. 
В некоторых случаях это приводило к торговле 
людьми и сексуальному рабству. Всем жертвам 
сексуального насилия должна быть предоставлена 
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психологическая, экономическая и юридическая 
помощь, а также недискриминационная медицин-
ская помощь, включая надлежащие услуги детям и 
пострадавшим мужчинам.

Мы твердо уверены в том, что международная 
деятельность, направленная на ликвидацию сек-
суального насилия в условиях конфликта, должна 
совместно координироваться правительствами, 
международными организациями и неправитель-
ственными организациями на основе достоверной 
информации и измеримых результатов.

Исходя из резолюции 1325 (2000), в 2010 году 
Сербия приняла свой национальный план действий 
на период 2010–2015 годов, посвященный реализа-
ции данной резолюции. Кроме того, Сербия также 
воплощает в жизнь свою национальную стратегию 
предотвращения и подавления насилия в отноше-
нии женщин в семье и в интимных партнерских 
отношениях, принятую в мае 2010 года.

Подписав Декларацию о предотвращении сек-
суального насилия в условиях конфликта в сентя-
бре прошлого года, 144 государства, включая Сер-
бию, взяли обязательство прилагать больше усилий 
в целях предотвращения сексуального насилия в 
условиях конфликта и более эффективной поддерж-
ки пострадавших. Это стало твердым заявлением о 
том, что сексуальное насилие в условиях конфлик-
та неприемлемо и что виновные будут призваны к 
ответу, осуждены и наказаны соответствующим 
образом. Мы считаем, что наши общие усилия по 
предупреждению таких преступлений необходимо 
направить именно на четкое разъяснение того, что 
они не останутся безнаказанными. И здесь весьма 
важную роль призваны сыграть национальные пра-
вительства и международное уголовное правосудие.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас сло-
во предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих важных прений и за предостав-
ленную нам возможность принять в них участие. 
Прежде всего, мы хотели бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад (S/2014/181). 

Наша делегация признает тот значитель-
ный прогресс, который за последнее десятиле-
тие был достигнут на политическом уровне борь-
бы с проблемой сексуального насилия в условиях 

конфликта. Не вызывает сомнений тот факт, что он 
способствовал принятию всей системой Органи-
зации Объединенных Наций целенаправленного, 
согласованного и всестороннего подхода к реше-
нию этой сложной и все еще нерешенной проблемы.

Принимая во внимание неопровержимые сви-
детельства того, что сексуальное насилие в услови-
ях конфликта и постконфликтного периода остает-
ся систематическим и распространенным явлением 
во многих регионах мира, последний доклад Гене-
рального секретаря заслуживает самого серьезного 
рассмотрения. Мы понимаем, сколь разрушитель-
ны последствия этих страшных преступлений для 
пострадавших общин.

Хотя в докладе Генерального секретаря настой-
чиво подчеркивается необходимость комплексного, 
многосекторального и многокомпонентного струк-
турированного подхода к вопросам профилакти-
ки сексуального насилия в условиях конфликта и 
постконфликтного периода, мы согласны с замеча-
нием Генерального секретаря о том, что ключевым 
фактором предотвращения сексуального насилия 
является обеспечение национальной заинтересо-
ванности, руководящей роли и ответственности. 
В конечном счете, главная правовая и моральная 
ответственность за предотвращение и прекращение 
таких преступлений лежит на государствах-членах.

В более широком контексте профилактики 
этого явления, мы уже давно выступаем за вклю-
чение сексуального насилия в условиях конфликта 
отдельной строкой во все страновые резолюции, а 
также в новые и продленные мандаты миротворче-
ских и специальных политических миссий.

Мы признаем важность приоритетной програм-
мы из пяти пунктов, предложенной Специальным 
представителем Генерального секретаря по вопро-
сам сексуального насилия в условиях конфликта, в 
качестве стратегии борьбы с сексуальным насили-
ем в условиях конфликта. Тем не менее, соглашаясь 
с докладом, мы считаем, что в интересах достиже-
ния устойчивых результатов приоритетом должно 
быть развитие национальной заинтересованности, 
руководящей роли и ответственности.

Моя делегация высоко оценивает деятельность 
Группы экспертов по вопросам законности и сексу-
ального насилия в условиях конфликта, оказываю-
щей содействие государствам в укреплении потен-
циала систем гражданского и военного правосудия 
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для борьбы с сексуальным насилием. Однако мы 
считаем, что в целях содействия усилиям госу-
дарств по расширению участия женщин, усилению 
их руководящей роли и развитию их компетентно-
сти в вопросах законности и международного пра-
восудия, а также в интересах усиления мер ответ-
ственности за совершение серьезных нарушений в 
отношении жертв сексуального насилия, государ-
ства-члены, система Организации Объединенных 
Наций и соответствующие организации должны 
делать гораздо больше.

Наша делегация придерживается мнения о том, 
что важными партнерами в наших усилиях по пре-
дотвращению сексуального и гендерного насилия 
и реагированию на него и обеспечению потерпев-
ших необходимой информацией и поддержкой для 
облегчения их доступа к медицинскому и юриди-
ческому обслуживанию, коммунальному обслужи-
ванию и материальной поддержке, являются граж-
данское общество и женские организации.

В связи с этим государства-члены, основные 
органы Организации Объединенных Наций, такие 
как Комиссия по миростроительству, структура 
«ООН-женщины» и Программа развития Органи-
зации Объединенных Наций, в сотрудничестве со 
страновыми группами и миротворческими мисси-
ями, призваны сыграть определяющую роль в фор-
мировании и развитии гражданского общества и 
женских организаций на уровне общин на местах. 
Ценность такого привлечения женщин из различ-
ных общин для распознания ранних признаков 
назревающих конфликтов, посредничества в спо-
рах между общинами и проведения кампаний по 
предотвращению сексуального и гендерного наси-
лия хорошо документирована.

В заключение я хочу сказать, что мы долж-
ны сделать все возможное, чтобы положить конец 
безнаказанности за акты сексуального и гендерно-
го насилия в условиях конфликта. Поэтому наша 
делегация еще раз подтверждает нашу поддержку 
предложения включать акты сексуального насилия 
в перечень действий, несовместимых с соглашени-
ями о прекращении огня, и исключать виновных 
в сексуальном насилии из списков лиц, подлежа-
щих амнистии.

Кроме того, в отношении лиц и сторон, вино-
вных в совершении актов сексуального насилия в 
условиях конфликта, Совет Безопасности должен 

применять конкретные меры давления, включая 
получение четких обязательств по защите женщин 
с установленными сроками от всех соответствую-
щих сторон в вооруженном конфликте.

Хотя создание Советом Безопасности меха-
низмов мониторинга для обеспечения выполнения 
соответствующих резолюций и может принести 
определенную пользу, более широкое участие жен-
щин в процессе мирных переговоров и миротворче-
ства обеспечит большую инклюзивность и лучший 
учет интересов и потребностей женщин, что в свою 
очередь будет способствовать большей устойчиво-
сти мирного процесса.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Судана.

Г-н Хасан (Судан) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего, я хотел бы, г-н Председатель, поблагода-
рить Вас за организацию этих открытых прений по 
такому важному вопросу, как сексуальное насилие 
в условиях конфликта. Я хотел бы также поздра-
вить Вас по случаю вступления на пост Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце. В послед-
нее время внимание международного сообщества 
привлечено к очень многим важным событиям, и 
в особенности к событиям на нашем континенте, 
в Африке.

Я хотел бы еще раз напомнить о том, что за 
период после 2005 года в числе других государств, 
занимающихся вопросами защиты женщин в усло-
виях конфликта и, в том числе, проблемой сек-
суального насилия в условиях конфликта, наша 
страна добилась значительного прогресса. Судан 
выполняет резолюцию 1325 (2000) о женщинах и 
мире и безопасности, и открыл несколько специ-
ализированных женских центров на уровне общин, 
где женщин консультируют по вопросам равенства 
и помогают им более активно участвовать в жиз-
ни общин.

Я должен отметить, что особое значение для 
укрепления роли женщин имеют наши специаль-
ные программы по разоружению, демобилизации 
и реинтеграции. Эти программы осуществляют-
ся в координации с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций, в том чис-
ле со структурой «ООН-женщины». Кроме того, 
с 2005 года мы активно боремся с сексуальным 
насилием. Для этого в министерстве юстиции 
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было создано специальное подразделение по борь-
бе с сексуальным насилием в отношении женщин 
и девочек.

Что касается области права и правосудия, то 
Канцелярия Генерального прокурора по делам о 
преступлениях в Дарфуре, учрежденная в соот-
ветствии с мирным соглашением, начала расследо-
вание заявлений и жалоб потерпевших. Все это — 
помимо усилий консультативного совета по правам 
человека, министерства социального планирования 
и министерства по борьбе с насилием в отношении 
женщин. Эти органы непосредственно связаны с 
другими нашими центральными органами.

В этом месяце мы начали осуществление наше-
го десятилетнего плана действий по укреплению 
и защите прав человека, особенно прав женщин. 
Этот план получил высокую оценку независимого 
эксперта, и мы хотели бы, чтобы наши усилия, осо-
бенно в области борьбы с сексуальным насилием 
в отношении женщины, были отражены в докладе 
(S/2014/181).

Несмотря на достигнутый прогресс, в пункте 50 
доклада, находящегося на нашем рассмотрении, 
говорится о ситуации в Дарфуре и отмечается рост 
числа сообщений о случаях сексуального насилия 
в условиях конфликта. В ходе таких дискуссий мы 
привыкли к тому, что указывается дата публикации 
доклада. Поэтому мы хотели бы знать информацию 
о таких докладах. Когда мы обсуждаем различные 
доклады, мы хотим знать, о каких именно докладах 
идет речь.

Именно поэтому мы просим разработать чет-
кую процедуру для обеспечения достоверности 
информации и ее источников. В ряде разделов в 
докладе говорится об ограничениях, введенных 
правительством в отношении Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). В нем также упо-
минается о деятельности структуры безопасности 
военного компонента ЮНАМИД. Судя по всему, 
ЮНАМИД просят не посещать определенные рай-
оны. Однако когда речь идет о гражданском ком-
поненте ЮНАМИД, который имеет подразделение 
по защите женщин от сексуального насилия в усло-
виях вооруженного конфликта, то ему разреша-
ется делать это. Таким образом, мы обеспечиваем 
доступ. В этой связи я думаю, что в докладе непра-
вильно представлена информация.

В докладе также говорится, что вооруженные 
люди в военной форме совершали нападения на 
женщин и несут ответственность за сексуальное 
насилие. Это совсем не так. Я думаю, что мы долж-
ны обеспечивать достоверность информации и про-
верять ее источники, прежде чем включать ее в 
доклад. Мы не препятствуем обеспечению доступа 
для тех, кто ведет расследование. У нас разработа-
на четкая процедура в отношении борьбы с безна-
казанностью и насилием в отношении женщин, о 
чем я уже говорила.

Мы подчеркиваем необходимость защиты жен-
щин от насилия, и в частности от сексуального 
насилия. Наше правительство хотело бы вновь зая-
вить о своей готовности и впредь сотрудничать со 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта. Мы стремимся согласовать ее визит, но 
пока нам это не удалось. Несмотря на это, мы будем 
рады принять Специального представителя у себя. 
Она может приехать и посмотреть, что происходит 
на самом деле, и убедиться, соответствует ли эта 
информация действительности.

Это очень важный вопрос. Я хотела бы вновь 
подчеркнуть, что принцип защиты женщин в усло-
виях вооруженного конфликта — это благородный 
принцип, который нельзя политизировать.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Вьетнама.

Г-н Ле Хоай Чынг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
десяти государств — членов Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), а имен-
но: Бруней-Даруссалама, Камбоджи, Индонезии, 
Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Малайзии, Мьянмы, Филиппин, Сингапура, Таи-
ланда и нашей страны, Вьетнама.

Мы выражаем признательность Нигерии 
как Председателю Совета за созыв сегодняшних 
открытых прений по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности с упором на сексуальное насилие в 
условиях вооруженного конфликта. Мы выражаем 
признательность Генеральному секретарю за его 
доклад (S/2014/181) и благодарим его и его Специ-
ального представителя за брифинги, проведенные 
ими в Совете.
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Сексуальное насилие, будь то в условиях воо-
руженных конфликтов, или и в постконфликтных 
ситуациях, по-прежнему затрагивает и подры-
вает благополучие женщин и девочек во мно-
гих регионах мира. На самом деле, сексуальное 
насилие в условиях вооруженных конфликтов и в 
постконфликтных ситуациях оставляет глубокие 
шрамы на странах, общинах и, прежде всего, жерт-
вах и может в значительной мере сказаться на проч-
ности мира и перспективах устойчивого развития.

АСЕАН решительно осуждает все формы наси-
лия в отношении женщин и девочек, в частности 
сексуального насилия. Мы осуждаем применение 
изнасилования и других форм сексуального наси-
лия в качестве тактики войны для совершения 
преднамеренных нападений на гражданское населе-
ние. Поэтому АСЕАН приветствует важные меры, 
принятые Советом по борьбе с этим чудовищным 
преступлением, включая его историческую резо-
люцию 1325 (2000), а также последующие резолю-
ции и заявления Председателя. Эти меры, наряду 
с огромными усилиями всей системы Организации 
Объединенных Наций и международного сообще-
ства, способствуют повышению осведомленности 
о катастрофических последствиях сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта и в 
постконфликтных ситуациях, которые необходимо 
устранять на комплексной основе.

В этой связи АСЕАН считает, что международ-
ное сообщество, в центре которого стоит Организа-
ция Объединенных Наций, призвано удвоить свои 
усилия по решению трех взаимосвязанных задач, 
а именно: предотвращение сексуального насилия, 
оказание помощи жертвам и расширение прав и 
возможностей женщин.

Во-первых, предотвращение сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта долж-
но обеспечиваться путем искоренения его перво-
причины, то есть путем предупреждения самих 
вооруженных конфликтов. Необходимо осущест-
влять механизмы предотвращения и урегулирова-
ния конфликтов. Государства должны содейство-
вать обеспечению верховенства права, справедли-
вости, благого управления, демократии, искоре-
нения нищеты, устойчивого развития, гендерного 
равенства и соблюдения и защиты прав человека на 
национальном и международном уровнях как сред-
ства устранения коренных причин конфликтов.

Во-вторых, борьба с замалчивание этой про-
блемы и повышение осведомленности крайне важ-
ны для предотвращения сексуального насилия и 
защиты жертв. Политическая дискуссия и иници-
ативы на международном и региональном уров-
нях имеют решающее значение для направления 
сигнала о нетерпимости к сексуальному насилию 
и должны проводиться одновременно с мерами, 
направленными на повышение уровня информиро-
ванности на низовом уровне. Поэтому искоренение 
сексуального насилия требует не только привлече-
ния к ответственности виновных, но и изменения 
образа мышления общества и основных экономиче-
ских и социальных условий, из-за которых процве-
тает сексуальное насилие.

В-третьих, жертвам сексуального насилия 
необходимо предоставить многосекторальную 
помощь и услуги с учетом их конкретных потреб-
ностей. Им необходимо обеспечить защиту от 
стигматизации и социальной изоляции и дать воз-
можность вновь принимать участие в жизни своих 
общин и реинтегрировать в них.

В-четвертых, всестороннее и равноправное 
участие женщин в политической, социально-эко-
номической жизни общества — это ключ к искоре-
нению сексуального насилия. Решающее значение 
имеет участие женщин и учет их приоритетов во 
всех аспектах мирного процесса. Следует также уде-
лять внимание как женщинам из числа гражданско-
го населения, так и тем, кто служит в вооруженных 
силах или принимает участие в военных действиях, 
в рамках усилий по обеспечению их реинтеграции.

И наконец, хотя государства несут главную 
ответственность за предотвращение сексуально-
го насилия в условиях конфликта и борьбу с ним, 
система Организации Объединенных Наций при-
звана играть особую роль в соответствии с манда-
том ее государств-членов. АСЕАН признает кон-
структивную роль гражданского общества, средств 
массовой информации и других заинтересованных 
сторон, многие из которых решительно отстаивают 
права и интересы женщин, находящихся в трудных 
ситуациях, и призывает их тесно взаимодейство-
вать с государствами и системой Организации Объ-
единенных Наций в рамках этих общих усилий.

АСЕАН представляет регион, в котором жен-
щины уже давно традиционно играют важную 
роль в экономической и политической жизни 



14-31048 73/95

25/04/2014 Женщины и мир и безопасность S/PV.7160

страны, во время конфликтов, в урегулировании 
конфликтов, а также в постконфликтном нацио-
нальном восстановлении.

АСЕАН твердо привержена предотвращению 
сексуального насилия и борьбе с ним, в частности 
с сексуальным насилием в условиях вооруженно-
го конфликта. Все государства — члены АСЕАН 
являются участниками Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин 
и поддерживают все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и заявления Председателя, 
касающиеся женщин и мира и безопасности, вклю-
чая сексуальное насилие в условиях вооруженно-
го конфликта.

На региональном уровне АСЕАН учредила 
Межправительственную комиссию АСЕАН по пра-
вам человека и Комиссию АСЕАН по поощрению и 
защите прав женщин и детей. Такие инициативы, 
как «Остановить насилие в отношении женщин», и 
проводимые в АСЕАН семинары по вопросу о жен-
щинах, безопасности и мире являются также важ-
ными шагами, предпринимаемыми АСЕАН в целях 
повышения осведомленности по данному вопросу.

Многое еще предстоит сделать для решения 
проблем, с которыми сталкиваются женщины и 
девочки в условиях вооруженных конфликтов, 
а также в постконфликтных ситуациях. АСЕАН 
вновь заявляет о решительной поддержке необхо-
димости осуществления соответствующих резолю-
ций Совета о борьбе с сексуальным насилием, где 
бы оно ни происходило, и о своей приверженности 
этому процессу.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Новой Зеландии.

Г-жа Швалгер (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия выражает призна-
тельность Генеральному секретарю, Специальному 
представителю г-же Бангуре и г-же Мисаке за их 
заявления. Мы также благодарим делегацию Ниге-
рии за созыв сегодняшних прений. Совету необхо-
димо продолжать заявлять как можно четче, что 
сексуальное насилие в условиях конфликта терпеть 
мы не будем и что он делает все возможное для пре-
творения своих слов в конкретные дела.

Со времени проведения последних откры-
тых прений по этому вопросу в 2013 году 
(см. S/PV.7044) мы сделали ряд важных шагов 

вперед, в том числе приняли резолюцию 2106 
(2013). В прошлом году мы также приветствовали 
конкретные обязательства ряда стран в отноше-
нии борьбы с сексуальным насилием в вооружен-
ных конфликтах.

Доклад Генерального секретаря о сексуальном 
насилии в условиях конфликта (S/2014/181) дей-
ствует отрезвляюще. В нем описываются масштабы 
и серьезность существующих проблем. Ясно, что 
политические обязательства нужно воплощать в 
конкретные дела на местах. Международному сооб-
ществу необходимо решать вопрос использования 
сексуального насилия в качестве средства запуги-
вания и сохранения социального контроля, вопрос 
преследования тех, кто сообщает о преступлениях, 
вопросы нападения на детей и отсутствия досту-
па к правосудию, а также многие другие слож-
ные проблемы.

Что же можно сделать перед лицом таких про-
блем? В первую очередь, национальные правитель-
ства должны принять на себя руководство. Как 
международное сообщество, мы должны поддержи-
вать усилия национальных правительств и других 
игроков, включая гражданское общество. Совету 
Безопасности тоже следует продолжать концентри-
ровать свое внимание на этом вопросе.

Для достижения стабильного прогресса и для 
предотвращения сексуального насилия в условиях 
конфликта нам, прежде всего, нужно ликвидиро-
вать коренные причины такого насилия. Эта задача 
требует, чтобы национальные правительства при 
поддержке Организации Объединенных Наций вели 
более активную просветительскую работу на всех 
уровнях общин, — начиная со школ, медицинских 
центров и заканчивая вооруженными силами, — с 
целью изменения социальных стереотипов и углу-
бления понимания сути сексуального насилия.

Совет Безопасности должен обеспечить, что-
бы при санкционировании и продлении миротвор-
ческих мандатов, мандатов политических миссий, 
включая все соответствующие резолюции по стра-
нам, постоянный акцент делался на предотвра-
щении насилия. Создание эффективных механиз-
мов мониторинга, анализа и отчетности позволит 
заблаговременно выявлять и предотвращать опас-
ные ситуации. Это также потребует координации 
действий Организации Объединенных Наций и 
обмена информацией.
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Мы решительно поддерживаем подготовку 
миротворцев Организации Объединенных Наций 
по вопросам защиты населения от сексуального 
насилия. Миротворцы могут очень многое сде-
лать для предотвращения насилия и для принятия 
ответных мер, как в плане выявления тревожных 
сигналов и предоставления информации о них, так 
и в плане надлежащего реагирования в случаях 
сексуального насилия. Высококачественная и все-
сторонняя подготовка, привязанная к конкретным 
контекстам, научит миротворцев уважать наиболее 
уязвимых к сексуальному насилию и помогать им. 
К таким группам относятся, например, инвалиды, 
которые подвержены повышенному риску сексу-
ального насилия и которые часто просто не могут 
предотвратить сексуальное насилие и сообщить 
о нем.

Исключительно важная роль в деле предот-
вращения сексуального насилия и реагирования 
на него отводится советникам по вопросам защиты 
женщин, поэтому Новая Зеландия призывает раз-
вернуть в соответствующих миссиях больше таких 
советников. Поскольку часто жертвами сексуально-
го насилия становятся молодые люди, следует так-
же учесть необходимость развертывания адекват-
ного числа советников по вопросам защиты детей.

Для обеспечения компенсации пострадав-
шим и для предотвращения новых преступлений 
исключительно важно привлекать виновных к 
ответственности. Мы высоко оцениваем ту важ-
ную работу, которую международные трибуналы и 
Международный уголовный суд проделывают для 
укрепления международного права, касающего-
ся сексуального насилия. Мы все приветствовали 
тот факт, что в резолюции 2106 (2013) Совет сделал 
акцент на ответственности. Нам нужно продолжать 
эту тенденцию, и для этого мы должны обеспечить, 
чтобы вопрос ответственности и доступа к право-
судию всегда присутствовал в нашем обсуждении 
сексуального насилия в условиях конфликта.

На национальном уровне эффективное привле-
чение к ответственности требует жестких нацио-
нальных законов, крепких органов власти и практи-
ческих механизмов обеспечения реального доступа 
к правосудию. Мы высоко оцениваем работу, кото-
рую органы системы Организации Объединенных 
Наций, в частности Группа экспертов по вопросам 
верховенства права и сексуального насилия в усло-
виях конфликта, проводят для поддержки усилий 

национальных властей по обеспечению ответствен-
ности. Новая Зеландия призывает продолжать и 
углублять такую поддержку.

Новая Зеландия является одной из 144 стран, 
которые одобрили инициативу Соединенного 
Королевства — Декларацию о приверженности 
делу борьбы с сексуальным насилием в условиях 
конфликта. Эта Декларация подтвердила наличие 
политической воли к пресечению сексуального 
насилия в условиях конфликта. Предстоящий Гло-
бальный саммит по вопросу борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, который должен 
состояться в июне в Лондоне, станет удобной воз-
можностью для укрепления политической воли, 
определения круга практических мер и размышле-
ния над некоторыми из проблем, поднятых сегодня 
в Совете.

Новая Зеландия решительно поддерживает 
Генерального секретаря и других высоких долж-
ностных лиц, которые призывают все стороны кон-
фликта, совершающие акты сексуального насилия, 
прекратить эту мерзкую практику и взять на себя 
обязательства в отношении защиты населения. 
Мы также призываем к дальнейшему укрепле-
нию, дальнейшей реализации нормативной базы по 
защите и к обеспечению защиты тем, кто в усло-
виях конфликта больше всего уязвим к сексуально-
му насилию.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Мьянмы.

Г-н Тин (Мьянма) (говорит по-английски): Раз-
решите мне поблагодарить Нигерию, как Председа-
теля Совета, за организацию этих открытых прений.

Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Постоянным представителем Вьетнама 
от имени стран — членов Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии.

Разрешите мне присоединиться к предыдущим 
ораторам и осудить все формы сексуального наси-
лия над женщинами и девочками в условиях кон-
фликта и в неконфликтных зонах. Мы также высоко 
оцениваем усилия, которые Организация Объеди-
ненных Наций прилагает для разработки широ-
кого спектра норм, касающихся женщин и мира и 
безопасности и позволяющих предотвращать по 
всему миру сексуальное насилие над женщинами 
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и девочками, которые являются наиболее уязви-
мой группой.

Моя делегация также хотела бы поблагода-
рить Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жу Зейнаб Бангуру за то, что 
при подготовке доклада Генерального секретаря 
(S/2014/181) она предложила нам изложить ей нашу 
точку зрения по вопросу сексуального насилия в 
условиях конфликта и включила в доклад некото-
рые из наших ответов. Вряд нужно подчеркивать 
важность точности и объективности информации. 
Мы считаем, что отчетность могла бы быть более 
сбалансированной, если бы в ней шла речь не толь-
ко о проблемах, но также и о мерах, которые соот-
ветствующие государства принимают в ответ на 
эти проблемы.

В Мьянме сексуальное насилие считается пре-
ступлением, которое полностью противоречит 
нашим традиционным ценностям, строго запреща-
ется законом и нашей культурой. В каждом зареги-
стрированном случае сексуального насилия, совер-
шенного гражданскими лицами или военнослу-
жащими, против виновных принимается ряд юри-
дических мер. Лицам, совершающим акты сексу-
ального насилия, действующий уголовный кодекс 
предусматривает суровое наказание.

Конфликт, как правило, порождает насилие, 
поэтому мы признаем необходимость решения про-
блем сексуального насилия, которое может иметь 
место в условиях конфликта. Однако акты, совер-
шенные неуправляемыми лицами, не должны вос-
приниматься как политика той или иной структу-
ры. Самое важное — это не мириться с актами сек-
суального насилия.

В Мьянме все возбужденные в соответству-
ющих органах уголовные дела были надлежащим 
образом расследованы, и виновные понесли нака-
зание по закону. Произошел ряд случаев, когда 
военнослужащие были привлечены к судебной 
ответственности за совершение актов сексуального 
насилия. Прозвучавшие в некоторых кругах обви-
нения и утверждения, что государственная консти-
туция предоставляет иммунитет от судебного пре-
следования военнослужащим, которые совершили 
уголовные преступления, являются абсолютно бес-
почвенными и, похоже, политически мотивирован-
ными. Сейчас, когда правительство, располагающее 

программой реформ, уделяет как никогда большое 
внимание поощрению демократических ценностей, 
военнослужащие были четко проинструктированы 
о недопустимости никаких преступлений, включая 
акты сексуального насилия. Прошла серия семи-
наров по построению потенциала с целью их про-
свещения в области прав человека, программы в 
военных училищах также включают инструкции о 
законах, касающихся предотвращения сексуально-
го насилия.

Как государство — участник Конвенции о лик-
видации всех Форм дискриминации в отношении 
женщин Мьянма предприняла шаги по ликвидации 
дискриминации и насилия в отношении женщин в 
соответствии с положениями Конвенции, и в насто-
ящее время мы осуществляем 10-летний нацио-
нальный стратегический план по улучшению поло-
жения женщин. Трехлетняя программа демократи-
ческих реформ Мьянмы также создала более благо-
приятные условия для защиты женщин и девочек. 
Недавно обретенная свобода выражения мнений и 
средств массовой информации поощрила всех пода-
вать жалобы в связи с любыми нарушениями без 
каких-либо опасений. О любых нарушениях прав 
можно сообщить в нашу национальную комис-
сию по правам человека. Вопрос о защите женщин 
также привлек к себе внимание законодательного 
органа, и при содействии Организации Объединен-
ных Наций разрабатывается Закон о запрещении 
насилия в отношении женщин. Ожидается, что это 
важное законодательство будет подготовлено для 
утверждения в самом скором времени.

31 октября 2013 года Мьянма впервые провела 
открытый день, посвященный женщинам и миру и 
безопасности, в связи с резолюцией 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности. В мероприятии, 
направленном на поощрение информированности 
об этой проблеме, участвовало более 200 человек, 
включая высокопоставленных правительственных 
должностных лиц и представителей Организации 
Объединенных Наций, парламентариев, партнеров 
по сотрудничеству в целях развития и представите-
лей гражданского общества. Правительство также 
осуществило обзоры и научно-исследовательские 
проекты, направленные на получение достовер-
ных данных для содействия принятию эффектив-
ных мер по борьбе с сексуальным насилием. Семи-
нары по проблеме насилия в отношении женщин 
проводятся в различных городах по всей стране, 
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и пострадавшим женщинам предоставляются кон-
сультации, если они в них нуждаются. В Мьянме 
гражданское общество и неправительственные 
организации в настоящее время активно участву-
ют в мероприятиях по повышению информирован-
ности и предотвращению сексуального насилия. 
В этой связи мы также работаем со Структурой 
«ООН-женщины» и Фондом Организации Объ-
единенных Наций в области народонаселения для 
осуществления проектов, направленных на защиту 
женщин и девочек от сексуального насилия.

Мьянма также добивается значительного про-
гресса в рамках неустанных усилий по поддержа-
нию мира, с тем чтобы положить конец 60-летнему 
конфликту; удалось подготовить соглашение о пре-
кращении огня практически со всеми этническими 
группами. Предстоящее подписание общенацио-
нального соглашения о прекращении огня станет 
знаменательным моментом в нашем процессе миро-
строительства, поскольку оно поможет создать 
условия, необходимые для того, чтобы положить 
конец насилию.

Решительно осуждая использование сексуаль-
ного насилия в качестве орудия войны, мы должны 
также осудить использование его определенными 
группами в качестве инструмента для достижения 
своих политических целей. Проблема сексуального 
насилия не может быть решена на основе навешива-
ния ярлыков и обвинений. Вместо этого междуна-
родному сообществу следует применять конструк-
тивный подход на основе обмена информацией о 
нарушениях и оказания помощи государствам-чле-
нам в их усилиях по решению данной проблемы. 
В этой связи моя делегация с интересом отмеча-
ет рекомендации и основополагающие элементы, 
представленные в докладе Генерального Секретаря. 
Мы также хотели бы подчеркнуть важность нацио-
нального участия, руководства и ответственности в 
усилиях по предотвращению сексуального насилия 
в условиях конфликта. При осуществлении этой 
ответственности Мьянма хотела бы рассчитывать 
на помощь Организации Объединенных Наций в 
активизации своих усилий и потенциала, необхо-
димых для защиты женщин и девочек от сексуаль-
ного насилия.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия выражает признательность нигерийско-
му председательству за проведение этого важного 
заседания по вопросу, который Хорватия считает 
очень важным.

Хорватия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза, 
и я хотел бы сделать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве.

Мы решительно выступаем за дальнейшую под-
держку повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности на всех уровнях, национальном, 
региональном и глобальном, и сегодняшнее обсуж-
дение является эффективным и важным шагом в 
этом направлении. Как отмечено в последнем докла-
де Генерального секретаря (S/2014/181), сексуальное 
насилие в условиях конфликта является одним из 
самых серьезных и сохраняющихся проявлений 
несправедливости в сегодняшнем мире. Это также 
одна из наиболее игнорируемых проблем.

При рассмотрении в более широком контексте 
сексуальное насилие является одним из симпто-
мов искаженного социального порядка, который 
характеризуется конфликтами, несправедливостью 
и отсутствием безопасности. Сексуальное насилие 
обостряет этнические и другие разногласия, усугу-
бляя отсутствие безопасности и стабильности; его 
жертвы страдают от ужасных физических и пси-
хологических травм, боли и унижения. Нет ника-
ких сомнений в том, что практика использования 
изнасилований и сексуального насилия усугубляет 
конфликты и увековечивает их в течение длитель-
ного времени после завершения активных боевых 
действий. Преступления, связанные с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, наносят глубокие 
шрамы отдельным лицам, семьям и обществам, 
значительно затрудняя примирение и мирострои-
тельство. Мир и примирение требует решительного 
и последовательного процесса и большой решимо-
сти и терпения для того, чтобы установить истину, 
что особенно затруднительно, когда изнасилование 
используется как средство ведения войны против 
женщин, детей и мужчин.

Сексуальное насилие использовалось во всех 
недавних войнах и конфликтах для достижения 
политических и военных целей, в том числе в бывшей 
Югославии в 1990-е годы. Оно использовалось для 
подавления, запугивания и унижения противников, 
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искоренения общин и этнических групп, способ-
ствуя тем самым краху целых обществ на многие 
поколения. Исходя из своего собственного трагиче-
ского опыта агрессии, жертвой которой Хорватия 
оказалась в начале 90-х годов, когда изнасилование 
использовалось в качестве средства запугивания и 
террора, мы убеждены, что вопрос о сексуальном 
насилии в условиях конфликта может быть адекват-
но решен только на основе всеобъемлющего подхо-
да. Поэтому правительство Хорватии предложило 
новый закон о защите жертв сексуального насилия 
во время войны с целью законодательного закре-
пления прав таких жертв, а также соответствую-
щие системы компенсации и реабилитации.

На основе богатого опыта войны и посткон-
фликтного управления, который Хорватия, к сожа-
лению, приобрела на своей собственной террито-
рии, мы сможем внести существенный вклад в рас-
ширение глобальных усилий по предотвращению и 
борьбе с сексуальным насилием в условиях войны 
и конфликта. В этой связи я рад объявить, что Меж-
дународная конференция по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях вооруженного конфликта прой-
дет в Загребе, столице Хорватии, 29–30 мая; она 
совместно организована министерством по делам 
ветеранов войны Хорватии и Программой развития 
Организации Объединенных Наций. Конференция 
будет называться «Отправление правосудия во 
имя прошлого, предотвращение нарушений во имя 
будущего»; главная ее цель — обмен извлеченны-
ми уроками в контексте прав жертв сексуально-
го насилия в Хорватии и других странах бывшей 
Югославии и распространение накопленного опыта 
во всем мире с помощью Организации Объединен-
ных Наций и других систем. Конференцию можно 
также рассматривать в качестве структурного эле-
мента в рамках предстоящего Всемирного саммита 
по прекращению сексуального насилия в условиях 
конфликта, который пройдет в Лондоне.

Хорватия считает, что можно и нужно делать 
больше для борьбы с проблемой сексуального наси-
лия в условиях конфликта, в частности для иско-
ренения сложившейся культуры безнаказанности 
за такие преступления. Отсутствие информации 
о сексуальном насилии в условиях войны и кон-
фликта является еще одной ключевой проблемой, 
поскольку это затрагивает не только представле-
ния общества о том, что, по сути, является широ-
ко распространенной проблемой, но также работу 

всех соответствующих органов и учреждений. Мы 
полностью признаем важность нарушения заговора 
молчания вокруг сексуального насилия в условиях 
конфликта и изменения общественного сознании, с 
тем чтобы стыд и позор стали уделом повинных в 
этом злодеянии. Организации гражданского обще-
ства могут играть в этой связи весьма важную и 
крайне необходимую роль.

В книге, озаглавленной “Suncica”, что 
по-английски означает “sunny” (cолнечная), которая 
была опубликована в Хорватии в 2011 году, содер-
жатся свидетельства женщин, брошенных за решет-
ку и подвергавшихся изнасилованию во время вой-
ны в Хорватии. В последние годы именем “Sunny” в 
Хорватии также стало называться мощное граждан-
ское движение, участвующие в котором бесстраш-
ные женщины разрушают социальные и интимные 
барьеры, которые зачастую возникают в результа-
те изнасилования, пережитого в военное время. На 
основе этой книги и при поддержке министерства 
по делам ветеранов Хорватии был создан фильм 
“Sunny”, премьера которого состоялась недавно 
в Загребе. Это первый документальный фильм, в 
котором жертвы, пережившие сексуальное насилие 
во время войны, в том числе мужчины, открыто 
рассказали о своих страданиях.

Что касается глобального уровня, то в насто-
ящее время наблюдается повышение информиро-
ванности международного сообщества о проблеме 
сексуального насилия, имевшего место в военное 
время. Нам необходимо воспользоваться такой 
позитивной динамикой и принять конкретные 
меры для пресечения безнаказанности и скорей-
шего достижения конкретных целей — осущест-
вления всеобъемлющей реформы законодательства 
по сексуальному насилию, имевшему место в ходе 
военных действий, и выплате компенсации постра-
давшим, ускорения процесса уголовного пресле-
дования за военные преступления, осуществления 
программ по защите свидетелей, изменения умона-
строений в обществе, а также обеспечения сурово-
го наказания для лиц, совершивших преступления, 
а не для жертв.

И, наконец, мы считаем, что Декларация о при-
верженности делу борьбы с сексуальным насилием 
в условиях конфликта представляет собой прочную 
основу для дальнейших усилий по предупрежде-
нию сексуального насилия и борьбе с ним и сверше-
ния правосудия для миллионов жертв сексуального 
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насилия, пострадавших не только в ходе конфлик-
та, но и в постконфликтных и других ситуациях.

В качестве члена международной группы бор-
цов, поддержавших Инициативу по предотвраще-
нию сексуального насилия, Хорватия, не жалея сил, 
будет играть все более активную роль в деле предот-
вращения сексуального насилия в условиях войны 
и конфликтов и в борьбе с ним и продолжать ока-
зывать свою твердую поддержку во всех аспектах 
повестки дня о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Словении.

Г-н Логар (Словения) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить делегацию Нигерии за сво-
евременный созыв этого заседания и организацию 
данной дискуссии. Я хотел бы также поблагодарить 
Генерального секретаря, Специального представите-
ля Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта г-жу Зайнаб Хаву Бан-
гуру и представительницу Рабочей группы НПО по 
вопросам, касающимся женщин, мира и безопасности.

Мне хотелось бы также присоединиться к заяв-
лениям, с которыми выступили наблюдатель от 
Европейского союза и представитель Австрии от 
имени Сети безопасности человека. Позвольте мне 
также добавить несколько соображений в своем 
национальном качестве.

Словения традиционно уделяет особое внима-
ние расширению возможностей женщин и защите 
и поощрению их прав. Как уже неоднократно гово-
рилось, защита и поощрение прав женщин являют-
ся ключевым условием стабильности, устойчивого 
мира и процветания на всех уровнях.

С другой стороны, вооруженные конфликты и 
нестабильность зачастую более сильно затрагива-
ют женщин. Во времена нестабильности возрастает 
и насилие в отношении женщин, включая сексуаль-
ное насилие. Поэтому важно включать женщин во 
все усилия по предотвращению и урегулированию 
конфликтов, а также по постконфликтному восста-
новлению и примирению.

Кроме того, сексуальное насилие использует-
ся в конфликтах в качестве средства ведения вой-
ны для унижения и оскорбления жертв, их семей 
и целых общин, и оно зачастую продолжает иметь 
место и после прекращения конфликта. Жертвы, — 
и не только женщины и девочки, а также мужчины 

и мальчики, — остаются психологически травми-
рованными и опозоренными на всю оставшуюся 
жизнь. Такие ужасающие акты продолжают жить 
в коллективной памяти целых общин в течение 
поколений, о чем нам напоминает наследие, остав-
ленное конфликтами на Западных Балканах и в 
Руанде. Такие акты не должны повторяться, и им 
необходимо положить конец в Демократической 
Республике Конго, Центральноафриканской Респу-
блике, Сирии, Мали и Сомали, а также в других 
ситуациях, которые в настоящее время вызывают у 
нас беспокойство.

Мы не должны забывать о том, что сексуаль-
ная эксплуатация и жестокое обращение в условиях 
конфликта и в постконфликтных ситуациях совер-
шаются не только членами сторон в конфликте, но 
и персоналом Организации Объединенных Наций. 
В этой связи мы приветствуем проводимую Орга-
низацией Объединенных Наций политику абсо-
лютной нетерпимости в определенных ситуациях, 
вопросы о которых стоят в повестке дня Совета. Мы 
призываем Совет включить все аспекты этой поли-
тики во все резолюции, обновляющие или санкци-
онирующие мандаты операций по поддержанию 
мира. Важно, чтобы Организация Объединенных 
Наций служила примером того, как она воплощает 
в жизнь провозглашенные ею идеалы.

Хотя приверженность обеспечению ответ-
ственности и борьбе с безнаказанностью в отно-
шении сексуального насилия в условиях конфлик-
та подчеркивалась неоднократно, — как и в ходе 
сегодняшней дискуссии, — и закреплена в резо-
люции Совета 2106 (2013), существует множество 
препятствий на пути обеспечения ответственности 
виновных и доступа к правосудию для жертв сек-
суальных преступлений, совершенных в услови-
ях конфликта.

Все упомянутые здесь вопросы были также под-
няты на третьем семинаре в рамках Инициативы по 
посредничеству в Средиземноморье, который про-
ходил в Словении в прошлом месяце и на котором 
обсуждался вопрос о поощрении культуры посред-
ничества и предупреждения конфликтов в Среди-
земноморье, а также была подчеркнута необходи-
мость поставить во главу угла повестки дня вопрос 
о сексуальном насилии в условиях конфликта.

Римский статут и Международный уголов-
ный суд играют важную роль в обеспечении 
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ответственности лиц, совершивших преступления, 
и в борьбе с безнаказанностью. Их роль должна 
рассматриваться в качестве важного элемента про-
цессов обеспечения мира и безопасности и верхо-
венства права. Кроме того, нам хотелось бы также 
высоко оценить работу Группы экспертов по вопро-
су о верховенстве права и сексуальном насилии в 
условиях конфликта, Инициативу быстрого реаги-
рования в области правосудия, а также реестр экс-
пертов в области правосудия по вопросам сексуаль-
ного и гендерного насилия структуры «ООН-Жен-
щины» в оказании помощи международному сооб-
ществу и затронутым странам благодаря накоплен-
ному ими опыту в решении вопросов, связанных с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

Мы считаем, что главная ответственность за 
преследование преступлений, совершенных в усло-
виях конфликта, включая сексуальное насилие в 
условиях конфликта, лежит на государствах. В 
этой связи позвольте мне напомнить об инициати-
ве Словении, Нидерландов, Бельгии и Аргентины, 
которая направлена на рассмотрение возможности 
принятия нового международного документа по 
оказанию взаимной правовой поддержки и осу-
ществлению экстрадикции в целях расследования 
и судебного преследования в рамках националь-
ной юрисдикции преступлений, которые вызывают 
самую серьезную международную озабоченность.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, мы благода-
рим Вас за созыв сегодняшних открытых прений 
по этому важному вопросу. Мы хотели бы также 
поблагодарить Генерального секретаря и Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта г-жу Зайнаб Бангуру за их брифинги. Мы 
признательны за заявление, с которым выступи-
ла представитель Рабочей группы НПО по вопро-
сам, касающимся женщин, мира и безопасности, 
г-жа Рода Мисака.

Сексуальное насилие, изнасилования, раст-
ление малолетних и другие формы сексуальных 
надругательств, совершенные отдельными лицами 
или группами лиц, являются вопиющими и достой-
ными осуждения преступлениями. Сексуальное 
насилие систематически используется в качестве 

средства ведения войны во многих частях мира, о 
чем свидетельствуют прозвучавшие сегодня высту-
пления. Жертвами сексуальных преступников ста-
новятся уязвимые женщины и девочки, мужчины и 
мальчики. Их преступные действия оставляют глу-
бокие физические и психологические травмы, кото-
рые долго не заживают, нанося серьезный мораль-
ный ущерб, а также причиняя огромный социаль-
ный и экономический ущерб обществу. Сексуаль-
ное насилие остается одной из главных причин 
того, что люди покидают свои дома и становятся 
перемещенными лицами. Эти преступления пред-
ставляют собой угрозу для международного мира 
и безопасности.

Организация Объединенных Наций сделала 
уже много, но ей необходимо сделать еще больше. 
Как отмечается в докладе Генерального секретаря 
(S/2014/181), ситуация в некоторых частях мира по 
сути дела ухудшилась. В связи с этим нам необ-
ходимо сосредоточить свои коллективные усилия 
на преобразовании приверженности в конкретные 
дела и на принятии превентивных мер. Мы должны 
коллективно создать культуру абсолютной нетер-
пимости к сексуальному насилию. В этом контек-
сте я хотел бы подчеркнуть следующее.

Во-первых, Совету Безопасности следует про-
должать заниматься рассмотрением повестки дня, 
касающейся женщин и мира и безопасности, в соот-
ветствии со своей главной ответственностью по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Этот мандат касается сексуального насилия в усло-
виях вооруженных конфликтов и постконфликтных 
ситуациях. Эти параметры должны полностью 
соблюдаться для сохранения прочного консенсуса, 
достигнутого по этому вопросу. Следует избегать 
включения второстепенных вопросов, касающих-
ся прав женщин в целом, или вопросов, которые не 
подпадают под мандат Совета.

Во-вторых, искоренение безнаказанности 
должно по-прежнему оставаться самой приори-
тетной задачей. Виновные должны привлекаться к 
ответственности и сниматься с занимаемых руко-
водящих должностей. Мы решительно поддержива-
ем призыв перенести клеймо позора с жертв таких 
преступлений на тех, кто их совершает, озвученный 
сегодня Специальным представителем Бангурой.

В-третьих, для создания барьеров, препятству-
ющих сексуальному насилию, следует увеличить 
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объем людских и финансовых ресурсов, направля-
емых на осуществление реформы сектора безопас-
ности и усилий по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции. Помимо этого, в постконфликтных 
ситуациях следует уделять пристальное внимание 
карательному правосудию. В этой связи следует 
придавать приоритетное значение наращиванию 
потенциала переходных механизмов уголовного 
правосудия, в том числе наращиванию потенциала 
органов прокуратуры.

В-четвертых, сотрудники Организации Объ-
единенных Наций, действующие в районах воору-
женного конфликта, должны быть надлежащим 
образом подготовлены и оснащены для оказания 
помощи жертвам сексуального насилия на местах. 
Полезной платформой является межучрежденче-
ская сеть Программы действий Организации Объ-
единенных Наций по борьбе с сексуальным насили-
ем. Привлечение советников по вопросам защиты 
женщин к операциям по поддержанию мира спо-
собствует улучшению положения на местах.

В-пятых, ключевую роль в борьбе с сексуаль-
ным насилием играют многопрофильные миссии 
по поддержанию мира, наделенные соответствую-
щими мандатами. В качестве ведущего участника 
операций по поддержанию мира Пакистан вносит 
свой вклад в эти усилия. Повышение уровня инфор-
мированности о гендерной проблематике является 
обязательной частью проводимой нами подготов-
ки миротворцев и одной из основных культурных 
ценностей. Пакистанские женщины служили в 
качестве полицейских, врачей и медсестер в раз-
личных миссиях в Азии, Африке и на Балканах. У 
нас сформировалось положительное мнение о рабо-
те сотрудниц полиции. Женщины-полицейские 
инстинктивно и благодаря полученной подготовке 
проявляют сочувствие к женщинам, оказавшимся в 
конфликтных ситуациях, которые, в свою очередь, 
немедленно чувствуют доверие к этим сотрудни-
цам полиции.

В-шестых, необходимо увеличить число жен-
щин, принимающих участие в процессах при-
нятия решений о прекращении огня, заклю-
чении мирных соглашений и постконфликт-
ном миростроительстве.

Наконец, наилучшим способом искорене-
ния сексуального насилия в условиях конфлик-
та является предотвращение и урегулирование 

конфликтов и решение сквозных вопросов в сферах 
управления, верховенства права и экономического 
развития. Вопросы сексуального насилия и общие 
цели в области защиты прав женщин и детей долж-
ны рассматриваться Советом и системой Организа-
ции Объединенных Наций на комплексной основе 
в рамках их соответствующих мандатов. Для этого 
требуется выработка всеобъемлющего межсекто-
рального и многостороннего подхода, как это пред-
ложил Генеральный секретарь.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Лихтенштейна.

Г-н Баррига (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Последний доклад Генерального 
секретаря (S/2014/181) свидетельствует о вызываю-
щем тревогу росте случаев сексуального насилия, 
которое часто используется в качестве средства 
ведения войны. Приняв резолюцию 2106 (2013), 
Совет предоставил в наше распоряжение важ-
ные инструменты для прекращения этой отврати-
тельной практики. Вместе с тем мы по-прежнему 
наблюдаем серьезный пробел в области практиче-
ского осуществления этих мер. Основные причины 
этого заключаются в отсутствии четких приорите-
тов, потенциала, надлежащей подготовки, услуг и, 
в конечном итоге, ресурсов.

В силу вышесказанного у нас вызывает удов-
летворение тот факт, что Лихтенштейн входит в 
число 144 государств, подписавших Декларацию 
о приверженности делу борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта, разработанную 
по инициативе Соединенного Королевства. Декла-
рация направляет четкий сигнал о том, что все мы 
должны удвоить наши усилия в этом направлении. 
Мы искренне надеемся, что запланированная на 
июнь встреча на высшем уровне в Лондоне при-
даст процессу дополнительный импульс и будет 
содействовать более эффективной реализации 
этой Декларации.

Одним из основных препятствий на пути 
эффективной защиты женщин от сексуального 
насилия является сохраняющаяся культура без-
наказанности. Мы приветствуем усилия Проку-
рора Международного уголовного суда (МУС) по 
борьбе с сексуальным насилием, прилагаемые ею 
в ходе ее работы. Практически во всех расследуе-
мых делах фигурируют преступления, связанные 
с сексуальным насилием. Это свидетельствует как 
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о чрезвычайной распространенности сексуального 
насилия в условиях конфликта, так и о привержен-
ности МУС привлечению виновных в совершении 
этих преступлений к ответственности.

Тем не менее обеспечение правосудия для 
жертв сексуального насилия в условиях конфлик-
та по-прежнему является исключением из правил, 
а привлечение виновных к ответственности пред-
ставляет собой чрезвычайно сложную задачу. В 
целом крайне важно обеспечить профессиональный 
сбор доказательств на самом раннем этапе. Этому 
процессу может содействовать, помимо прочего, 
такая инициатива, как механизм быстрого реагиро-
вания системы правосудия.

Следует также отметить, что жертвы сексуаль-
ного насилия очень редко получают возмещение. В 
этой связи мы особенно высоко оцениваем работу 
Целевого фонда МУС в интересах потерпевших, 
который учитывает гендерную проблематику при 
осуществлении всей своей деятельности и оказы-
вает помощь жертвам сексуального и гендерно-
го насилия.

Вопросы защиты имеют чрезвычайно важное 
значение, но мы должны уделять столь же значи-
тельное внимание вопросу участия. Генеральный 
секретарь информирует о том, что сексуальное 
насилие используется также в качестве средства 
ограничения участия женщин и девочек в обще-
ственной жизни. Это вызывает сильную тревогу. 
Действительно, к голосам жертв, особенно жертв 
сексуального насилия, редко прислушиваются. Мы 
должны делать больше для того, чтобы пострадав-
шие и их представители и организации сидели за 
столом переговоров, когда мы работаем над иско-
ренением сексуального насилия. Мы убеждены в 
том, что такой подход будет значительно способ-
ствовать повышению готовности соответствующих 
субъектов к осуществлению перемен.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Шри-Ланки.

Г-жа Мутукумарана (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Разрешите мне присоединиться к 
предыдущим ораторам и поблагодарить делегацию 
Нигерии за организацию сегодняшних открытых 
прений. Также я хотела бы поблагодарить Специ-
ального представителя по вопросу сексуального 
насилия в условиях конфликта за ее заявление.

Во время конфликтных и постконфликтных 
ситуаций необходимо уделять внимание всем 
формам насилия, совершаемого против граждан-
ских лиц, но особенно сексуальному насилию. 
Конфликты зачастую приводят к распаду семей, 
исчезновению источников существования и потере 
единственных кормильцев, что приводит к соот-
ветствующим негативным последствиям. Зачастую 
в результате конфликтов появляются матери-оди-
ночки, и в некоторых случаях этот статус делает их 
более уязвимыми для сексуального преследования, 
эксплуатации и насилия.

Правительство Шри-Ланки проводит твердую 
политику в области борьбы с сексуальным наси-
лием и решительно реагирует на сообщения о слу-
чаях насилия в отношении женщин и девочек во 
время конфликта и в постконфликтный период. 
Шри-Ланка решительно осуждает все акты насилия 
в отношении женщин и придерживается устоявшей-
ся политики в области борьбы с гендерным насили-
ем и всеми формами сексуальных надругательств. 
В период конфликта, с января 2007 года по май 
2009 года, поступили сообщения об участии семи 
сотрудников сил безопасности в пяти случаях сек-
суального насилия в Северной провинции. В общей 
сложности за этот период поступили сообщения о 
119 инцидентах, произошедших на всей террито-
рии Северной провинции, в которых были обви-
нены 125 лиц. В постконфликтный период, с мая 
2009 года по май 2012 года, поступили сообщения 
об участии десяти сотрудников сил безопасности в 
шести случаях сексуального насилия, совершенных 
в Северной провинции. В общей сложности за этот 
период поступили сообщения о 256 инцидентах, 
произошедших на всей территории Северной про-
винции, в которых были обвинены 307 лиц. Доля 
сотрудников служб безопасности в процентах от 
общего числа обвиняемых составляет 5,6 процента 
в период конфликта и 3,3 процента в постконфликт-
ный период.

Интересно отметить, что доля сотрудников 
служб безопасности в процентах от общего числа 
случаев сексуального насилия является довольно 
низкой, как в течение конфликта, так и в посткон-
фликтный период. В большинстве вышеупомяну-
тых случаев виновные были близкими родственни-
ками или соседями потерпевших. В таких обстоя-
тельствах власти Шри-Ланки отвергают умозаклю-
чения некоторых организаций и содержащиеся в 
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некоторых докладах выводы о том, будто присут-
ствие военных в районах, в прошлом пострадавших 
от конфликтов, способствует обострению у жен-
щин и девочек чувства отсутствия безопасности.

В отношении всех вышеупомянутых случаев, в 
которые были вовлечены военнослужащие шрилан-
кийских сил безопасности, правительством прини-
маются меры правового характера. Военными так-
же принимаются строгие меры, в том числе отчис-
ление нарушителей и применение к ним других 
наказаний согласно военному уставу и уголовному 
кодексу. Кроме того, обвинения им предъявляются 
также и в гражданских уголовных судах. Помимо 
применения закона к нарушившим его военнослу-
жащим, шриланкийские военные продолжают про-
водить при содействии Международного комитета 
Красного Креста широкомасштабное обучение по 
вопросам соблюдения прав человека.

Некоторые организации занимаются распро-
странением ложных сообщений, обвиняющих 
шриланкийских военных в сексуальном насилии. 
Один из последних таких докладов был составлен 
г-жой Ясмин Соокой. В этом докладе выдвигались 
обвинения, зачастую с ошеломляющими подроб-
ностями, но отсутствовали такие детали, как время 
и место, а также личности пострадавших, необхо-
димые для проведения расследования случивше-
гося и преследования виновных. Эти обвинения 
впоследствии были повторены в других публика-
циях различных организаций, что способствовало 
сформированию мнения, пропагандируемого без-
доказательно. Ни в одном из других документов 
ни одно из этих голословных обвинений не было 
подкреплено поддающимися проверке данными. 
Важно, что ни одно заслуживающее доверия дока-
зательство не было доведено ни одной из сторон до 
сведения непосредственно неправительственных 
властей. Правительству не было представлено ни 
одного доказательства, — которые якобы имеются 
в распоряжении авторов этих докладов, — для их 
расследования и принятия ответных мер.

Мне хотелось бы указать также и на другие 
широкомасштабные меры, принимаемые прави-
тельством в интересах женщин и девочек для обе-
спечения защиты их благополучия и безопасности. 
Правительство учредило в полицейских участках 
Северной и Восточной провинций отделы по обслу-
живанию женщин и детей, укомплектованные 
полицейскими-женщинами. Службу в этих отделах 

несут специально обученные полицейские, созда-
ющие для детей, женщин, девушек и их родителей 
дружественную и покровительственную обстанов-
ку, благоприятную для представления ими инфор-
мации об инцидентах, связанных с надругатель-
ствами и эксплуатацией.

Особое внимание правительство уделяет улуч-
шению социально-экономического положения жен-
щин, овдовевших в результате войны. Уже посту-
пает двусторонняя помощь для начала проведения 
в Баттикалоа, в сотрудничестве с базирующейся в 
Индии Ассоциацией женщин, занимающихся само-
стоятельной предпринимательской деятельностью, 
программы индивидуальной трудовой деятель-
ности для вдов погибших на войне мужчин. Одна 
из местных неправительственных организаций, 
«Родители военнослужащих, без вести пропавших 
на войне, и Ассоциация пострадавших от войны 
женщин», просвещает солдат, молодежь и общин-
ных лидеров относительно связанных с войной 
международных норм и способствует социально-
экономическому развитию женщин, находящихся 
по разные стороны конфликта.

Отмечаем, что в представленном в 
этом году докладе Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта (S/2014/181) содержатся упоминания резо-
люции Совета по правам человека относительно 
Шри-Ланки (А/HRC/25/L.1/Rev.1), а также ответ-
ственности и деятельности комиссии по выяснению 
истины и примирению. Мы разочарованы тем, что 
в этот доклад были включены вопросы, не имею-
щие никакого отношения к рассматриваемой нами 
сегодня проблеме. Содержание резолюции Совета 
по правам человека было отвергнуто и оспорено 
нашим правительством. Мы хотели бы любезно 
указать на то, что нашим правительством учрежден 
внутренний механизм для изучения и преодоления 
причин конфликта и для внесения рекомендаций. 
В докладе этого органа — «Извлеченные уроки и 
Комиссия по примирению» — содержатся подроб-
ные замечания и рекомендации, в основу которых 
заложены нормы международного гуманитарно-
го права. Разработанный на основе рекомендаций 
Комиссии национальный план действий в настоя-
щее время уже проводится в жизнь.

Наша делегация надеется, что международное 
обсуждение вопросов подобного рода будет спо-
собствовать более широкому осознанию на основе 
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реального положения дел на местах присущих им 
сложных проблем и их практических результатов. 
По любым аспектам международных действий в 
борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта и в постконфликтных ситуациях следует 
консультироваться с государствами, в том числе 
в отношении оказания помощи. В этом процессе 
надлежит по-прежнему соблюдать основополага-
ющие принципы суверенитета и территориальной 
целостности государств-членов.

В заключение позвольте мне еще раз заявить 
о том, что Шри-Ланка будет активно продолжать 
свои усилия по совершенствованию и развитию 
механизмов защиты женщин и детей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Наша делегация приветствует про-
ходящие обсуждение важного доклада Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
(S/2014/181). Тот факт, что докладом охвачены инци-
денты сексуального насилия в условиях конфликта 
в более чем 20 странах, подтверждает актуальность 
нашего сегодняшнего заседания.

Мы полностью присоединяемся к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза. В инте-
ресах экономии времени, я зачитаю свое заявление 
в сокращенном виде; его полный текст представлен 
в распоряжение делегатов.

С точки зрения Королевства Нидерландов, сек-
суальное насилие в условиях конфликта представ-
ляет собой отнюдь не изолированную проблему, 
которую можно решить в отрыве от всех осталь-
ных. Нам нужен такой всецело комплексный под-
ход, которым устранялись бы глубоко укоренив-
шиеся факторы гендерного неравенства и который 
работал бы в пользу наделения женщин правами 
и возможностями.

Мы отдаем должное работе Специального 
представителя по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта г-жи Зайнаб Бангуры. Для 
нас привилегия сидеть рядом с ней и честь под-
держивать ее работу. Мы согласны с ней в том, что 
теперь пора сосредоточиться на переходе от прин-
ципов, целей и устремлений к конкретным действи-
ям, оперативным мерам и применению практиче-
ских инструментов.

Нидерланды стремятся использовать такие 
практические инструменты на всех направлениях 
своей внешней политики — в деле содействия миру, 
справедливости и развитию. Когда вопрос встает о 
мире и безопасности, мы предоставляем для мно-
госторонних миссий свой гражданский и военный 
персонал. Решение проблем гендерной проблемати-
ки и сексуального насилия в условиях конфликта 
составляет неотъемлемую часть наших националь-
ных мероприятий по подготовке служащих к рабо-
те в таких миссиях. В настоящее время, например, 
наш контингент развернут в Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали. Все наши поли-
цейские и военные прошли до откомандирования в 
эту Миссию специальную подготовку по гендерной 
проблематике и вопросам прав человека и между-
народного гуманитарного права.

Мы также проводим регулярное обучение воен-
нослужащих, дипломатов и полицейских, а также 
гражданских экспертов и активистов по вопросам 
гендерной проблематики. Мы предоставляем экс-
пертизу по гендерной проблематике и борьбе с сек-
суальным насилием в условиях конфликта мисси-
ям Организации Объединенных Наций, например, 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго.

В том, что касается правосудия, мы одобряем 
то пристальное внимание, которое г-жа Бангура и 
План действий Организации Объединенных Наций 
уделяют проблемам безнаказанности и привлече-
ния к ответственности за преступления, связанные 
с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Национальные юридические системы в пострадав-
ших от конфликтов странах в период конфликта 
или на этапе восстановления могут быть ослабле-
ны. Поэтому Нидерланды придают больше значе-
ние легитимным и профессиональным системам 
отправления правосудия. В этой связи мы на дву-
сторонней основе поддерживаем в нескольких стра-
нах составление и проведение программ закрепле-
ния верховенства права.

Налицо также необходимость прояснить роль 
Международного уголовного суда (МУС) и других 
трибуналов. Наша страна решительно поддержи-
вает обширную юрисдикцию МУС в отношении 
сексуального насилия в условиях конфликта. Это 
служит весьма мощным сдерживающим фактором.
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В докладе Генерального секретаря также гово-
риться о том, что нам надо делать даже еще больше 
для оптимизации защиты женщин и девочек, кото-
рые являются главными жертвами сексуального 
насилия. Несмотря на наши коллективные усилия 
в этом отношении, женщинам и девочкам придет-
ся иметь дело с долгосрочными последствиями 
такого насилия. Они заслуживают права на услуги 
по обеспечению сексуального и репродуктивного 
здоровья, в том числе в плане безопасных абортов. 
Напомню сказанное сегодня утром нашим фран-
цузским коллегой: отказ пострадавшим от сексу-
ального насилия в таких услугах равносилен лишь 
усугублению их и без того отчаянного положения.

Женщины и девушки, однако, никогда не оста-
ются лишь пострадавшими. Нам известно о жиз-
нестойкости многих потерпевших. Известно нам 
также и о том, что женщины, наделенные права-
ми и возможностями, несут изменения к лучшему: 
они принимают участие в политических процессах 
и выполняют руководящие роли, особенно в деле 
предотвращения и урегулирования конфликтов, 
миростроительства и восстановления.

Мы верим в силы женщин как проводников 
мира и как представительниц общин, живущих в 
условиях конфликта. По мере обретения женщи-
нами прав и возможностей возникает больше веро-
ятности того, что в рамках процессов достижения 
мира и примирения будут неизбежно решаться про-
блемы сексуального насилия и задачи привлечения 
за него к ответственности и устраняться причины 
неравенства полов. Мы, например, сотрудничаем со 
структурой «ООН-женщины» в поддержку Иници-
ативы сирийских женщин в пользу мира и демокра-
тии с тем, чтобы их голоса были услышаны. Ини-
циатива женщин Сирии вдохновила многих людей 
и вновь пробудила надежду на возможность поли-
тического урегулирования жестокого конфликта 
в Сирии.

Мы приветствуем решимость Совета Без-
опасности продолжать в полном объеме осущест-
влять программу действий, содержащуюся в резо-
люции 1325 (2000), как мы это пытаемся делать в 
Нидерландах. Наш национальный План действий 
по осуществлению резолюции 1325 предусматри-
вает разработку программ развития гражданско-
го общества, поддерживающих участие женщин в 
политической жизни и выполнение ими руководя-
щих функций в этой области. Мы поддерживаем 

женские правозащитные организации по всему 
миру и делаем взносы в ряд целевых фондов Орга-
низации Объединенных Наций, таких как Целевой 
фонд Организации Объединенных Наций в под-
держку мероприятий по искоренению насилия в 
отношении женщин.

Мы должны продолжать прилагать совместные 
усилия по борьбе с преступлениями, связанными 
с сексуальным насилием, в условиях конфликта 
путем осуществления конкретных коллективных 
действий. Мы заверяем вас в том, что Нидерланды 
и впредь останутся надежным партнером Органи-
зации Объединенных Наций, Специального пред-
ставителя и государств-членов в этом важном деле.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Швейцарии.

Г-н Зегер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Совет Безопасности принял резолюцию 1325 (2000) 
более 13 лет тому назад. Тем не менее, как нам 
только что напомнил мой коллега из Лихтенштей-
на, сексуальное насилие, особенно изнасилования, 
по-прежнему является печальной реальностью в 
странах, переживающих конфликтные и посткон-
фликтные ситуации. Мы не можем закрывать глаза 
на это серьезное нарушение прав человека.

В связи с этим Швейцария хотела бы побла-
годарить Вашу делегацию, г-жа Председатель, за 
созыв этих прений, а Генерального секретаря — 
за его доклад (S/2014/181) о сексуальном насилии 
в условиях конфликта, в котором подчеркиваются 
масштабы распространения этой проблемы.

В большинстве наблюдавшихся ситуаций сек-
суальное насилие совершается как правительствен-
ными силами, так и вооруженными оппозиционны-
ми группами. Наш ответ на эти действия должен 
быть тверд: виновные в совершении этих престу-
плений не должны оставаться безнаказанными, и 
мы не успокоимся до тех пор, пока не восторжеству-
ет правосудие. В этой связи мы хотели бы подчер-
кнуть рекомендации Генерального секретаря о том, 
что страны должны содействовать укреплению 
национальной заинтересованности, руководящей 
роли и наращивать потенциал своих систем граж-
данской и военной юстиции.

В этой связи нам следовало бы вспомнить о той 
дополняющей роли, которую играет Международ-
ный уголовный суд в ситуациях, когда государства 
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не могут или не хотят обеспечить торжество спра-
ведливости в отношении лиц, пострадавших от 
актов серьезного сексуального насилия, если такие 
акты представляют собой преступления против 
человечности или военные преступления.

Мы приветствуем разработку программ про-
фессиональной подготовки и информационно-про-
светительских программ, а также принятие мер 
по контролю, таких как меры, осуществляемые 
в рамках политики должной осмотрительности 
в вопросах прав человека Миссии Африканского 
союза в Сомали. Необходимо регулярно сообщать 
о случаях сексуального и гендерного насилия, а 
также проводить политику нулевой терпимости 
по отношению к лицам, виновным в совершении 
таких преступлений.

В марте Совет по правам человека организовал 
в Женеве дискуссионный форум по вопросу о сек-
суальном насилии в Демократической Республике 
Конго, который вновь привлек наше внимание к 
массовому характеру насилия в отношении женщин 
в этой стране. Вооруженные конфликты и слабость 
государственных учреждений, особенно судебной 
системы и сил безопасности, являются главными 
дестабилизирующими факторами. Высокий уро-
вень сексуального насилия, особенно изнасилова-
ний, вызывает серьезную озабоченность, тем более 
что систематическая безнаказанность создает усло-
вия, поощряющие совершение таких преступлений.

Три месяца назад, накануне второй Женевской 
конференции, 50 женщин из различных регионов 
Сирии рассказали нам о своих приоритетах в сфере 
борьбы с сексуальным насилием. Они подчеркнули, 
что важнейшее значение имеет отправление право-
судия. Более года тому назад Швейцария вместе с 
более чем 60 другими государствами обратилась 
к Совету Безопасности с призывом передать ситу-
ацию в Сирии на рассмотрение Международного 
уголовного суда. Сейчас, как никогда ранее, это 
требование является своевременным, и в этой связи 
мы поддерживаем инициативу Франции по разра-
ботке проекта соответствующей резолюции.

Также крайне важно начинать проводить поли-
тику, учитывающую гендерные аспекты, и при-
нимать меры по защите женщин и девочек от сек-
суальной эксплуатации, ранних браков, торговли 
людьми и изнасилований на ранних этапах мир-
ного процесса. Какие другие варианты действий 

имеются у нас в распоряжении? Возможно, готовых 
решений не существует, но я хотел бы проанали-
зировать три области, которые рассматриваются в 
этом докладе.

Мы приветствуем рекомендацию Генерального 
секретаря обратить особое внимание на решающую 
роль, которую играет гражданское общество, осо-
бенно женские организации и общинные лидеры, 
при осуществлении многих видов деятельности, 
направленной на искоренение сексуального наси-
лия в отношении женщин. Мы должны обеспечить 
участие женщин в мирных переговорах и процессах 
на равной основе с мужчинами и гарантировать, 
что в подготовленных по их итогам соглашениях 
будут учитываться гендерные проблемы.

Мы разделяем обеспокоенность Генерального 
секретаря судьбой перемещенного населения, боль-
шую часть которого составляют женщины и девоч-
ки. Их ограниченный доступ к ресурсам делает их 
еще более уязвимыми к сексуальному насилию и 
сексуальной эксплуатации. Мы приветствуем тот 
факт, что он настоятельно рекомендует сделать 
предупреждение насилия неотъемлемой частью 
всех резолюций Совета Безопасности, касающихся 
конкретных стран. Важно, чтобы меры профилак-
тики и защиты разрабатывались с учетом контек-
ста перемещения.

Наконец, мы разделяем обеспокоенность Гене-
рального секретаря по поводу отсутствия офици-
альных данных о сексуальном насилии. Для эффек-
тивной борьбы с нарушениями международного 
гуманитарного права и международных стандартов 
в области прав человека в ситуациях вооруженных 
конфликтов и внутренних беспорядков нам необхо-
димы надежные данные. С целью улучшения сбора 
данных Швейцария поддерживает Программу по 
вопросам гуманитарной политики и исследований 
в области конфликтов Гарвардского университета, 
в рамках которой основное внимание уделяется раз-
работке систематических методических указаний, 
применимые в отношении осуществления контро-
ля, подготовки отчетности и установления фактов. 
Мы по-прежнему считаем, что такие инструменты 
играют важную роль в деле предотвращения пре-
ступлений, связанных с сексуальным насилием.

Наконец, позвольте мне подтвердить важность 
связи наших усилий по защите и укреплению прав 
женщин с нашей приверженностью поощрению 
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участия женщин. Сами мужчины тоже только 
выиграют от таких усилий. Подлинно глобальное 
общество может быть сформировано лишь путем 
обеспечения равного участия женщин и мужчин во 
всех аспектах миротворчества, миростроительства 
и восстановления. Равное участие является одним 
из предварительных условий для ведения ком-
плексной борьбы с гендерным насилием, а также 
для искоренения его причин и устранения послед-
ствий. В этой связи Швейцария хотела бы подчер-
кнуть важность последних резолюций по этому 
вопросу, в частности резолюции 2122 (2013). Кроме 
того, мы призываем все стороны продолжать свои 
усилия, направленные на полное и последователь-
ное осуществление резолюции 1325 (2000).

В заключение мы хотели бы выразить призна-
тельность Специальному представителю Зайнаб 
Бангуре, которая сыграла выдающуюся роль в раз-
работке совместных с правительствами стратегий 
борьбы с сексуальным насилием. Швейцария благо-
дарит ее за прогресс, достигнутый в осуществлении 
рамочных программ, и с нетерпением ожидает про-
ведения следующей конференции доноров Органи-
зации Объединенных Наций Программы действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Намибии.

Г-н Наанда (Намибия) (говорит по-английски): 
Намибия рада принять участие в этих откры-
тых прениях по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта в рамках пункта повестки 
дня «Женщины и мир и безопасность». Я хотел бы 
поздравить Вас, г-жа Председатель, и Вашу страну, 
Нигерию, с председательством в Совете Безопасно-
сти в апреле 2014 года. Я хотел бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря Пан Ги Муна и его 
Специального представителя Зайнаб Бангуру за их 
содержательные выступления.

Проблема сексуального насилия вызывает все 
большую озабоченность и становится все более 
распространенным явлением в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Женщин и девочек 
насилуют, принуждают к занятию проституцией и 
сексуальному рабству, а также подвергают различ-
ным действиям сексуального характера, наносящим 
им серьезные физические, психологические и эмо-
циональные травмы. Их жизни рушатся, надежды 

разбиваются, и им приходится жить с несмывае-
мым клеймом позора.

Доклад (S/2014/181), который мы сегодня рас-
сматриваем, ясно указывает на то, что распро-
странение сексуального насилия в периоды кон-
фликтов надолго оставляет мрачное наследие 
тяжелых последствий для безопасности женщин и 
детей в постконфликтный период и в их дальней-
шей жизни. Оно проявляется в высоких показате-
лях изнасилований и других видов сексуального 
насилия в отношении женщин и детей в контексте 
постконфликтных ситуаций, что в конечном счете 
впрямую сказывается на прочности мира и пер-
спективах устойчивого развития.

Организация Объединенных Наций, и в част-
ности настоящий орган, созывают совещания и 
обсуждают всевозможные факторы, которые мож-
но использовать для предотвращения и/или пре-
дотвращения этого бедствия. А тем временем оно, 
вопреки всем усилиям, не прекращается и продол-
жает терроризировать общины, тем самым превра-
щаясь в серьезную угрозу безопасности. Это про-
исходит потому, что виновные остаются безнака-
занными, а безнаказанность делает цикл конфлик-
та нескончаемым.

Борьба с сексуальным насилием в условиях 
конфликта является нашей общей обязанностью 
и требует широкого подхода с участием междуна-
родного сообщества, региональных и националь-
ных органов управления, организаций гражданско-
го общества и других заинтересованных сторон. 
Национальные правительства должны развивать 
национальные программы мер, направленные на 
предотвращение и прекращение сексуального наси-
лия и на привлечение к ответственности виновных. 
В связи с этим национальные субъекты должны 
быть полностью задействованы в интересах уси-
ления национальной заинтересованности, руко-
водящей роли и ответственности. Сознавая, что 
главная ответственность за безопасность и охрану 
прав женщин и защиту всех граждан своих стран 
лежит на правительствах, международное сообще-
ство обязано поддерживать эти усилия при полном 
уважении национального суверенитета, занимаясь 
в первую очередь укреплением потенциала и реше-
нием финансовых и технических вопросов.

Кроме того, необходимо обеспечивать четкое и 
последовательное включение аспектов, связанных 
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с сексуальным насилием, в мирные соглашения и 
соглашения о прекращении огня, а также во все 
реформы сектора безопасности и процессы разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции, в кото-
рых принимает участие Организация Объединен-
ных Наций. Огромное значение в этом отношении 
имело принятие Генеральной Ассамблеей Договора 
о торговле оружием, поскольку этот Договор стал 
первым международным документом, включаю-
щим конкретное положение о «гендерном факто-
ре» передачи оружия, учитывающее возможное 
использование этого оружия в актах насилия в 
отношении женщин и детей. 2 апреля мы отметили 
первую годовщину принятия Договора о торговле 
оружия и теперь с нетерпением ожидаем его всту-
пления в силу.

Искоренение сексуального насилия в услови-
ях конфликта будет невозможным, если коренные 
причины гендерного неравенства не будут устра-
нены, а ментальность правонарушителей, жертв и 
общества в целом не изменится. Потерпевшим нуж-
но помогать нарушить молчание и заявить о наси-
лии. В большинстве случаев жертва, особенно жен-
щина, предпочитает промолчать, чтобы избежать 
позора и остракизма в своей общине и перспекти-
вы быть изгнанной из семьи и остаться со своими 
детьми без средств к существованию. Решающее 
значение в борьбе с этим бедствием имеет расши-
рение прав и возможностей женщин и включение 
вопроса о гендерном равенстве в мирные процес-
сы и соглашения о прекращении огня. Кроме того, 
потерпевшие и их семьи должны быть обеспечены 
достаточной медицинской, психологической и юри-
дической помощью и получить доступ к програм-
мам реабилитации.

Участие международного сообщества в созда-
нии потенциала и его техническое содействие — 
важные аспекты помощи национальным правитель-
ствам в решении проблем сексуального насилия. 
У национальных правительств нет достаточного 
потенциала для расследования дел о сексуальном 
насилии и преследования виновных, и это, к сожа-
лению, затрудняет привлечение их к ответственно-
сти. Необходимо выделить достаточные средства 
для организаций гражданского общества, которы-
ми руководят женщины — в первую очередь для 
тех из них, которые обслуживают потерпевших или 
помогают женщинам добиваться правосудия и уча-
стия в процессе принятия решений.

Мы признаем важность работы неправитель-
ственных организаций и их роль в подготовке след-
ственного персонала по делам о сексуальном наси-
лии из стран-членов для быстрого развертывания в 
районах конфликтов. Намибия поддерживает такие 
инициативы, поскольку они могут оказать значи-
тельную помощь международному сообществу в 
расследовании этих ужасных преступлений и при-
влечении виновных к ответственности.

Намибия хотела бы еще раз подчеркнуть важ-
ность роли женщин в предотвращении конфликтов 
и в постконфликтном миростроительстве. Поэто-
му мы всецело поддерживаем включение женского 
персонала в состав таких структур безопасности, 
как вооруженные силы и полиция, и в состав миро-
творческих и специальных политических миссий в 
поддержку многих резолюций Организации Объ-
единенных Наций, признающих эту важную роль. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что в интересах 
достижения всеобъемлющего и прочного мира нуж-
но делать все возможное, чтобы обеспечить актив-
ное участие женщин в мирном процессе и осущест-
влении постконфликтных стратегий и программ.

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что Намибия решительно осуждает все формы 
насилия в отношении женщин в условиях воору-
женного конфликта и призывает выполнить все 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
в полном объеме. Кроме того, мы настоятельно при-
зываем все стороны в конфликте соблюдать положе-
ния международно-правовых документов о защите 
женщин и других наименее защищенных групп.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-н Хан (Индонезия): Г-жа Председатель, пре-
жде всего, позвольте мне поблагодарить Вас за 
организацию сегодняшних прений по этому столь 
важному вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях вооруженного конфликта. Индонезия хотела 
бы также выразить признательность Генеральному 
секретарю за его доклад о сексуальном насилии в 
условиях конфликта (S/2014/181), содержащий цен-
ные рекомендации, выполнение которых повысит 
эффективность усилий по предотвращению и иско-
ренению этого глубоко тревожного явления.

Индонезия хотела бы также присоединить-
ся к заявлению представителя Вьетнама от имени 
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стран членов Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии.

Хотя мы приветствуем прогресс, достигнутый 
в развитии международной нормативно-правовой 
базы по проблеме сексуального насилия в усло-
виях вооруженного конфликта, не в последнюю 
очередь благодаря Пекинской декларации и Плат-
форме действий, резолюции 1325 (2000) и другим 
документам, трагическая реальность состоит в 
том, что очень многие люди, и в первую очередь 
женщины, по-прежнему становятся жертвами кон-
фликтов. Будучи более легкой целью, женщины и 
дети особенно часто и безнаказанно используются 
как тактическое средство ведения боевых действий. 
Многочисленные медицинские, социальные, куль-
турные и экономические последствия сексуально-
го насилия не только мучительны для его жертв, 
но надолго погружают в хаос их семьи, общины и 
целые общества.

Как государство, придающее приоритетное 
значение созданию таких условий, в которых ее 
граждане могли бы жить и развиваться свобод-
но и без страха, Индонезия твердо уверена в том, 
что наши главные усилия должны быть направле-
ны на развитие культуры мира и терпимости и на 
предотвращение самих конфликтов. Для нас это 
означает, что международное сообщество должно 
уделять больше внимания мирному урегулирова-
нию споров, одновременно продолжая и расширяя 
помощь в первую очередь тем странам, потенциал и 
ресурсы которых недостаточны. Но если конфликт 
все же происходит, стороны обязаны соблюдать все 
положения международного гуманитарного и пра-
возащитного права, и все особо уязвимые группы, 
включая женщин и детей, должны иметь эффектив-
ную защиту.

Индонезия занимает позицию абсолютной 
нетерпимости к сексуальному насилию в условиях 
конфликта в отношении кого бы то ни было — жен-
щин, детей или мужчин. В связи с этим мы считаем, 
что наши усилия не должны ограничиваться толь-
ко совершенствованием судебного преследования в 
целях искоренения безнаказанности за совершение 
актов сексуального насилия в условиях конфлик-
та. Они должны носить комплексный характер при 
более активном участии и содействии органов всей 
системы Организации Объединенных Наций в соче-
тании с не менее значимым участием и поддержкой 
со стороны всех государств-членов. В связи с этим 

в первую очередь необходимо укреплять закон-
ность как на международном, так и на националь-
ном уровне. Я вновь отмечаю важность роли Орга-
низации Объединенных Наций в этом отношении.

Поскольку главная ответственность возложе-
на на само национальное государство, необходимо 
надлежащее исполнение внутреннего законода-
тельства и наличие судебных механизмов, зани-
мающихся борьбой против сексуального насилия в 
условиях конфликта, которые обладают должным 
образом обеспеченными ресурсами и оснащенны-
ми институтами, способными обеспечить надлежа-
щее внимание. Должны приниматься энергичные и 
постоянные меры по созданию в обществах усло-
вий и инфраструктуры, которые укрепляют уваже-
ние по отношению к женщинам и жизни человека и 
их защиту при всех условиях.

Мы считаем, что выработка инициативы Орга-
низации Объединенных Наций, касающейся граж-
данского потенциала, а также дальнейшее осущест-
вление других соответствующих программ Орга-
низации Объединенных Наций и других структур 
может способствовать более активному укреплению 
потенциала в области защиты женщин и их прав в 
странах, затронутым конфликтом. Предпринимая 
такие шаги, также необходимо, чтобы женщин рас-
сматривали не только как жертв, но и как поборни-
ков мира в условиях конфликта. История доказала 
их возможности в деле установления мира. Поэто-
му стратегии, реализуемые в системе Организации 
Объединенных Наций и за ее пределами, должны 
способствовать принятию широкомасштабных 
мер с целью обеспечения более активного участия 
женщин во всех этапах, начиная с предотвращения 
конфликта до его урегулирования, миротворчества 
и миростроительства. Индонезия поддерживает 
не только более высокую численность женщин в 
составе миротворческих миссий Организации Объ-
единенных Наций, но и большее число женщин в 
руководстве миротворческими миссиями, а также в 
связанных с ними подразделениях в Нью-Йорке и в 
других местах.

На этом этапе Индонезия направила женщин-
миротворцев в состав нескольких миссий, вклю-
чая Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане, Смешанную операцию Афри-
канского союза—Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре и Миссию Организации Объеди-
ненных Наций в Южном Судане, и она намерена 
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наращивать численность своих женщин-миротвор-
цев. Наше пристальное внимание к предотвраще-
нию сексуального насилия в условиях конфликта 
также проявляется в наличии у нас надлежащего 
персонала, ведающего данным вопросом, и в нашей 
защите гражданских лиц при осуществлении ман-
датов миссий. Мы в полной мере поддерживаем 
дальнейшую обязательную учебную подготовку 
всего миротворческого персонала, посвященную 
проблеме сексуального насилия. Вот почему Индо-
незийский центр миротворчества включил в свою 
деятельность учебную подготовку в этой области 
и будет обеспечивать ее продолжение на основе 
стандартов и материалов, предоставленных Депар-
таментом операций по поддержанию мира.

В заключение, я хочу подчеркнуть важность 
расширения прав и возможностей женщин. Эффек-
тивные стратегии, подкрепленные действиями по 
предоставлению им должных прав и равных воз-
можностей, будут иметь решающее значение для 
активизации общей работы по предотвращению 
сексуального насилия в отношении женщин и дру-
гих граждан в условиях конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Тринидада и Тобаго.

Г-н Чарльз (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Тринидад и Тобаго приветствует еще 
одну возможность участвовать в этих открытых 
прениях по важному вопросу, касающемуся жен-
щин и мира и безопасности. Мы также выражаем 
признательность Совету Безопасности за органи-
зацию этого мероприятия, которое является очень 
символичным, поскольку им руководит постоян-
ный представитель Нигерии при Организации Объ-
единенных Наций в ее качестве Председателя Сове-
та в апреле месяце.

Тринидад и Тобаго также выражает свою 
признательность Генеральному секретарю за 
его исчерпывающий доклад по этому вопросу 
(S/2014/181). Далее мы с признательностью отме-
чаем очень содержательные брифинги, подготов-
ленные Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта и представителем Рабочей 
группы НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности.

Тринидад и Тобаго в полной мере привержен 
цели гендерного равенства. Для нас расширение 

прав и возможностей женщин — это неотъемлемая 
часть национального развития, а также необходи-
мый компонент поддержания устойчивого мира. 
Тринидад и Тобаго твердо поддерживает необходи-
мость наращивать усилия по обеспечению равно-
правного представительства женщин во всех сфе-
рах. Эти усилия включают в себя принятие реше-
ний на всех уровнях, а также в области мира и без-
опасности. Мы также приветствуем важный вклад, 
который внесли и продолжают вносить женщины 
в урегулирование конфликтов и в инициативы в 
области миростроительства.

Будучи государством, которое стремится в 
полной мере соблюдать свои международные обя-
зательства, мы признаем важность резолюции 1325 
(2000) — знаменательной резолюции, которая не 
только признает вклад женщин в международный 
мир и безопасность, но и посвящена участию жен-
щин во всех аспектах достижения мира, миротвор-
чества и миростроительства. Тринидад и Тобаго 
расценивает верховенство права, как основополага-
ющую гарантию воплощения в жизнь прав женщин 
и их защиты. Вследствие этого мы считаем необхо-
димым постоянное соблюдение нами обязательств, 
вытекающих из ряда международных договорных 
актов, которые направлены на защиту прав женщин 
и девочек, включая Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и Кон-
венцию о правах ребенка.

Тринидад и Тобаго придерживается твердого 
мнения о том, что судебное преследование вино-
вных в совершении актов насилия в отношении 
женщин и девочек является необходимым условием 
длительного и прочного мира. В связи с этим мы 
по-прежнему преисполнены решимости соблю-
дать наши обязательства согласно Женевской 
конвенции 1949 года и дополнительных протоко-
лов I и II к ней от 1977 года. Аналогичным образом, 
будучи одним из государств — основателей Меж-
дународного уголовного суда, Тринидад и Тобаго 
придал правовую силу на внутригосударственном 
уровне Римскому статуту, который учредил Суд, и 
призывает другие стороны присоединиться к это-
му документу.

Тринидад и Тобаго находится в регионе, кото-
рый продолжает испытывать пагубное воздействие, 
вызванное перенаправлением стрелкового оружия 
и легких вооружений с легальных рынков в сфе-
ру незаконной торговли, что привело к усилению 



90/95 14-31048

S/PV.7160 Женщины и мир и безопасность 25/04/2014

преступной деятельности в Карибском сообществе. 
Следует отметить, что женщины и девочки в несо-
размерно высокой степени страдают от этой неза-
конной торговли. Кроме того, женщины и девочки 
также подвергаются эконмическому и психологиче-
скому давлению, надругательствам и сексуальной 
эксплуатации, которые иногда связаны с другим 
преступлениями, которые ассоциируются с неза-
конной торговлей оружием.

Тринидад и Тобаго приветствовал принятие 
Договора о торговле оружием (ДТО), который он 
подписал и ратифицировал, и будет приветствовать 
его скорейшее вступление в силу. Мы считаем, что 
ДТО представляет собой важное достижение в ходе 
глобальной борьбы против перенаправления обыч-
ных вооружений на незаконный рынок, и что он мог 
бы внести вклад в сокращение — если не в прекра-
щение — невыразимых человеческих страданий, в 
особенности, женщин и девочек, в результате этой 
пагубной торговли оружием.

Прочного мира можно достичь только в том слу-
чае, если женщины будут в большей степени вовле-
чены в процессы принятия решений, связанных с 
миростроительством и постконфликтным развити-
ем, которые необходимы для устойчивого развития 
наших обществ. Именно это убеждение побудило 
Тринидад и Тобаго внести резолюцию 65/69 Гене-
ральной Ассамблеи, первую в истории резолюцию, 
посвященную женщинам, разоружению, нераспро-
странению и контролю над вооружениями, пере-
говоры о которой проходили в 2010 году и которая 
была принята Ассамблеей путем консенсуса. Мы 
ожидаем, что делегации будут оказывать постоян-
ную поддержку дальнейшему укреплению резолю-
ции в ходе предстоящей шестьдесят девятой сессии 
Генеральной Ассамблеи.

Тринидад и Тобаго одобряют и поддерживает 
важную роль учреждений и органов Организации 
Объединенных Наций, таких, как «ООН-женщины», 
Управление Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения и Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира, разоружения и развития в Латинской Амери-
ке и Карибском бассейне, в реализации гендерных 
инициатив и в предоставлении нам информации о 
способах, посредством которых женщины вносили 
и продолжают вносить вклад в поддержание мира в 
наших обществах.

В завершение, следует отметить, что Трини-
дад и Тобаго по-прежнему преисполнен решимости 
сотрудничать с другими государствами-членами, а 
также со своими партнерами на региональном уров-
не, на уровне нашего полушария и на глобальном 
уровне, для того чтобы способствовать участию 
женщин, как равноправных партнеров, в вопросах, 
относящихся к миру и безопасности, в том числе на 
всех уровнях процессов принятия решений.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Ирландии.

Г-н Доноху (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, сделанному 
ранее от имени Европейского союза, и к заявлению, 
сделанному от имени Сети безопасности человека.

Сексуальное насилие в условиях конфликта — 
это особенно отвратительное и варварское пре-
ступление. Оно, несомненно, недостаточно хоро-
шо освещено, однако, несмотря на это, недавний 
доклад Генерального секретаря (S/2014/181) содер-
жит обширный перечень преступлений, происходя-
щих в 20 различных странах, находящихся в состо-
янии конфликта или постконфликтных ситуаций. 
Жертвы — женщины и девочки, мужчины и маль-
чики — неизменно относятся к наиболее уязвимым 
группам обществ. После ежегодных открытых пре-
ний в прошлом году (см. S/PV.7044), мы наблюда-
ли дальнейший важный прогресс в нормативной 
области. Резолюция 2106 (2013), принятая в июне 
прошлого года, была посвящена безнаказанности и 
эффективному правосудию. Резолюция 2122 (2013) 
от октября прошлого года призывает к более после-
довательному осуществлению повестки дня, посвя-
щенной женщинам и миру и безопасности, уделяя 
особое внимание расширению участия женщин и 
их руководящей роли.

Сентябрьскую прошлого года Декларацию о 
приверженности делу борьбы с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта одобрили 145 стран, и 
Соединенное Королевство, принимая в июне гло-
бальный саммит, продолжает лидировать в этом 
вопросе. Генеральный секретарь сделал правиль-
ный вывод о том, что на глобальном уровне теперь 
существует беспрецедентная приверженность и 
появился удобный момент для решительной ликви-
дации бича сексуального насилия в вооруженном 
конфликте. Но на повестке дня по-прежнему стоит 
критически важный вопрос: «А как же воплотить 
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этот нормативный процесс в более широкие пере-
мены на местах?»

Для прекращения сексуального насилия в усло-
виях конфликта, прежде всего, необходимо, чтобы 
правительства проявляли национальную заинте-
ресованность в этом вопросе, взяли на себя нацио-
нальную ответственность и приняли на националь-
ном уровне соответствующие меры. Организация 
Объединенных Наций и международное сообще-
ство проделывают важную работу, но перемены 
произойдут лишь тогда, когда национальные поли-
тические лидеры будут считать этот вопрос своим 
собственным приоритетом. Специальный предста-
витель по вопросу о сексуальном насилии в услови-
ях конфликта г-жа Зейнаб Хава Бангура понимает 
это, как никто другой, ведь она, вступив на свой 
пост, включила национальную заинтересованность 
в качестве шестого приоритета своей работы. Кан-
целярия Специального представителя проводит 
практические беседы с соответствующими сто-
ронами, в результате чего просьбы национальных 
властей становятся более четкими и последователь-
ными, а Канцелярия в ответ с готовностью оказы-
вает им поддержку и помогает в наращивании орга-
низационно-кадрового потенциала. Мы надеемся, 
что с помощью этого диалога случаи скромных 
достижений, о которых нам сообщают, теперь ста-
нут более распространенными.

Организация Объединенных Наций в сво-
ем подходе в целом стремится быть максимально 
практичной и оперативной, и мы приветствуем это 
стремление. Например, повышается акцент на про-
фессиональной подготовке сотрудников сектора 
безопасности по вопросам борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта. Разумеется, суще-
ствует пространство и для усиления защиты жен-
щин и девочек от насилия в чрезвычайных гумани-
тарных ситуациях. В рамках программы ирланд-
ского правительства в области сотрудничества в 
целях развития, которую мы называем «Помощь 
Ирландии», мы стремимся обеспечить, чтобы при 
принятии решений относительно финансирования 
гуманитарных операций защита женщин и дево-
чек в чрезвычайных ситуациях была одним из 
главных критериев. В последующие три года мы 
будем постепенно увеличивать финансирование на 
цели защиты в чрезвычайных и восстановитель-
ных контекстах.

Наряду с международным сообществом, исклю-
чительно важную роль в соответствующих странах 
играют общественные организации. Специальный 
посланник Генерального секретаря по району Вели-
ких озер г-жа Мэри Робинсон работает с женскими 
группами и гражданским обществом стран этого 
региона. Она формирует надежный «электорат», 
который будет стремиться к переменам, настаивать 
на важности обеспечения женщинам возможности 
участвовать в политической жизни, а также посто-
янно требовать от правительств выполнения взя-
тых ими обязательств.

Вчера Ирландия с удовлетворением приняла 
участие в мероприятии, которое было посвяще-
но Бирме/Мьянме и было организовано Рабочей 
группой НПО по проблемам женщин, мира и без-
опасности для обсуждения вопросов, касающих-
ся сексуального насилия в условиях конфликта. В 
этой встрече приняли участие Специальный пред-
ставитель и представитель бирманского граждан-
ского общества г-жа Княо По. В процессе перехо-
да Мьянмы к демократии огромные усилия будут 
прилагаться для наказания прошлых и настоящих 
нарушений прав человека, в том числе престу-
плений сексуального насилия. В своем докладе 
Генеральный секретарь призывает к обеспечению 
потерпевшим от сексуального насилия всесторон-
ней защиты и соответствующих услуг, и мы этот 
призыв всецело поддерживаем.

Мы все должны изыскивать новаторские пути 
мотивации национальных лидеров к включению 
вопроса о женщинах и мире и безопасности в круг 
своих главных приоритетов. Нам нужно более 
решительно устранять глубинные причины сексу-
ального насилия в условиях конфликта — положе-
ние женщин как людей второго сорта и культуру 
безнаказанности. И мы должны стремиться расши-
рять политические и экономические права и воз-
можности женщин в качестве главнейшего фактора 
долгосрочного предотвращения сексуального наси-
лия. Решительные действия по ликвидации этого 
бича могут стать реальностью лишь при наличии 
заинтересованности на политическом уровне соот-
ветствующих стран. Мы — Организация Объеди-
ненных Наций, доноры, государства-члены и граж-
данское общество — должны сделать все возмож-
ное для формирования такой заинтересованности.
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Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Сан-Томе 
и Принсипи.

Г-н Ториэлло (Сан-Томе и Принсипи) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с председательствованием Вашей страны 
в Совете Безопасности в этом месяце.

По рассматриваемому нами вопросу говорить 
можно много, но я буду краток и, прежде все-
го, отмечу, что на нынешнем этапе своей истории 
человеческая раса в огромной степени укрепила 
свой физический, моральный и интеллектуальный 
потенциал. Это — не так уж плохо, если только 
мы сможем обеспечить, чтобы этот потенциал сво-
бодно не использовался в интересах эгоистической 
эксплуатации и безрассудного потребления, а так-
же чтобы он не использовался исключительно для 
жадного самообогащения и не позволял доминиро-
вать культуре индивидуализма и хищничества. Эта 
тенденция свойственна человечеству от рождения, 
она лежит в основе наших разногласий, споров, 
противостояния, конфликтов и т.д. и неизбежно 
приводит к войнам.

Чтобы остановить такую близорукость, пороч-
ное саморазрушение, нам нужна мощная и реши-
тельная сила, которая может вписаться в этот 
физический, моральный и интеллектуальный кон-
текст. Сегодня эта сила должна мотивировать нашу 
духовность и сознание. Ведь не случайно многие 
говорят, что мы вступили в эру пробуждения наше-
го сознания, хотя это — не такая уж и простая зада-
ча. Реальность состоит в том, что этому процессу 
противятся разные мощные лоббистские силы, 
которые используют свое политическое, финансо-
вое, экономическое и информационное влияние для 
установления прямого или непрямого контроля над 
правительствами. Однако, несмотря на их сопро-
тивление, пробуждение нашей коллективной сове-
сти все-таки становится реальностью.

Давайте посмотрим на некоторые глубокие 
перемены, которые произошли в современной исто-
рии, — подъем экологической культуры; расцвет 
культуры сохранения природы и защиты видов 
животных, которые подвергаются риску исчезно-
вения; расширение деятельности добровольцев; 
повышение человеческой щедрости в отношениях 
с другими, вместо направления усилий на свою 
семью и людей из близкого окружения; личностный 

рост, способствующий более глубокому понима-
нию происходящего и, соответственно, повышению 
ответственности перед всем обществом в целом; 
и, наконец, что не менее важно, появление более 
широких, более глобальных культуры и видения 
жизни. Все это свидетельствует о том, что наша 
совесть действительно пробуждается и действи-
тельно эволюционирует.

Что же тогда можно сказать о женщинах? 
Почему, несмотря на пробуждение нашей совести, 
сегодня права женщин, как гражданок нашего мира 
или просто как людей, по-прежнему нарушаются? 
Меня шокирует, что в современном развитом мире 
мы все еще вынуждены говорить о правах женщин 
и детей как о каком-то особом благе. Я не буду ком-
ментировать такой абсурд, вновь повторять слова, 
которые уже много раз говорились с незапамят-
ных времен, и не буду умышленно спекулировать 
на этом вопросе, я просто посмотрю на него с кон-
структивной точки зрения.

К сожалению, система, которую человечество 
использует, основывается на некой структуре про-
тиворечий, поэтому одной рукой мы поощряем, а 
другой — уничтожаем. Мы серьезно не учитываем 
этот фактор присущего противоречия, и, поскольку 
его недооцениваем, этот вирус свободно размножа-
ется в нашем человеческом обществе и негативно 
влияет на логику нашего поведения, причем в такой 
мере, что поражает социальную и интеллектуаль-
ную ткань, на которой мы, люди, создаем правила 
сосуществования. На деле, общество в целом стро-
ит свои стандарты на порочных ценностях, кото-
рые, на первый взгляд кажутся чистыми, на самом 
деле вовсе такими не являются. Поэтому в нашем 
обществе присутствуют нищета, деградация, кор-
рупция, бесправие, извращение, злоупотребление 
властью, заговоры, геноцид и тысячи других поро-
ков. Поскольку вся наша социальная система осно-
вывается на противоестественных, разрушающих 
ценностях, совершенно понятно, что система, на 
которой мы строим нашу жизнь, является порочной 
и деструктивной.

Мы нуждаемся в новом руководстве, руковод-
стве, которое будет использовать единые практи-
ческие научные и просветительские модели, спо-
собные заставить лидеров трезво посмотреть на 
себя и на свои дела, что является одним из предва-
рительных условий создания культуры, в которой 
будет доминировать совесть. В этой связи я хотел 
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бы отметить острую необходимость поиска науч-
но-обоснованных решений этим вопросам и необ-
ходимость включения научных программ в учеб-
но-образовательные системы, с помощью которых 
люди смогут научиться практическому видению 
жизни и опрокинуть навзничь неэффективные 
философские теории и установки, которые сегодня 
регулируют нашу жизнь.

Что касается молодого поколения, то вместо 
того, чтобы учить его лишь тому, как зарабатывать 
деньги, молодежь следует поддерживать на основе 
благого управления в занятии творческого подхо-
да к самореализации. Молодых людей можно учить 
искусству естественного поведения, как управлять 
своими эмоциями и слушать друг друга. Их можно 
учить, как в условиях конфликта сохранять спокой-
ствие и как позитивно общаться.

Возвращаясь к теме женщин, хочу сказать, что 
исследования показывают: женщины имеют преи-
мущество в процессе переговоров с учетом их двух 
качеств. Во-первых, они умеют слушать и прояв-
лять интерес к мнению другого лица, усваивая 
излагаемую информацию и не считая, что правиль-
на лишь одна точка зрения.

Во-вторых, еще одно качество женщин, которое 
может быть полезно в ходе переговоров: они делают 
больший упор на сотрудничество, а не на соперни-
чество или контроль. Исследования показали, что 
люди, ориентированные на сотрудничество, чаще 
создают атмосферу терпимости, что способствует 
конструктивному подходу и взаимопониманию, а 
это крайне важно для достижения согласия.

Еще один момент: предоставление женщинам 
права голоса в вопросах мира и безопасности отве-
чает задачам повестки дня в области развития на 
период после 2015 года в плане гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин. 
Это также созвучно приоритетным задачам устой-
чивого общества, поскольку при расширении прав 
и возможностей женщин в результате мирной ситу-
ации они могут создать мирные семейные условия, 
что крайне важно для воспитания детей. Эти мир-
ные благоприятные условия в семье закладывает 
основу для более мирного и стабильного общества, 
способствуя тем самым миру во всем мире.

Хорошо известно, что женщины, которые 
составляют более половины населения мира, помо-
гают сохранить и защитить мир и безопасность на 

основе прочных семейных уз и своей работы по 
дому, а также на основе их влияния и комплекса 
правил в своей профессиональной и дипломати-
ческой жизни. Как и влияние мужественных муж-
чин во всем мире, влияние женщин крайне важно 
для обеспечения и сохранения глобальной деревни 
мира и безопасности, что необходимо каждой семье 
и общине и к чему они стремятся.

К счастью, Организация Объединенных Наций 
мудро признала важную роль, которую женщины 
играют в вопросах мира и безопасности, учредив 
Структуру «ООН-женщины». При необходимости 
Структуру «ООН-женщины» можно также рас-
сматривать как результат искаженной социальной 
системы и доказательство того, что женщины пош-
ли на уступки, лишающие их некоторых прав.

Поэтому отвратительно и оскорбительно 
видеть, как агрессивные мужчины, полные нена-
висти ко всему обществу — что бы они ни говори-
ли — открыто нападают на женщин, в частности 
наиболее беззащитных, в качестве метода ведения 
войны или по причине аномального стремления 
к конфликтам.

Насилие в отношении женщин является именно 
насилием, без каких-либо оснований или причин. 
Это практика без каких-либо оправданий, она уби-
вает все надежды. Речь идет не просто о насилии в 
отношении женщин, что неприемлемо и трагично, а 
о сексуальном насилии, в частности. Как известно, 
изнасилование является не преступлением на сек-
суальной почве, а актом насилия, это проявление 
не власти, а безмерной слабости. Это проявление 
худшего в людях и цивилизации. Почему мужчины 
в условиях конфликта мирятся с таким унижением 
не только женщин, которым они наносят ущерб, 
но, в конечном счете, унижением самих себя и все-
го человечества, в результате актов сексуального 
насилия в отношении женщин во время войны?

В конечном итоге, сексуальное насилие в отно-
шении женщин в условиях конфликта является не 
признаком власти одной стороны над другой; хотя 
ополченцы, возможно, считают иначе в силу при-
чин, которые уходят корнями во времена, когда 
женщины были собственностью мужчин и их угне-
тение противоборствующими силами отражалось 
на субъектах конфликта.

Сейчас наш мир претерпел изменения, и хоро-
шо известно, что эти ужасные акты изолированы, 
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никак не связаны с войной и отражают лишь бес-
помощность, импотенцию и ошибочные представ-
ления насильников. Сексуальное насилие в отноше-
нии женщин в условиях конфликта только усили-
вает в сознании цивилизованного мира понимание 
глубины падения этих преступных вояк и несостоя-
тельности их позиций, когда они причиняют ущерб 
самым уязвимым группам населения, возможно, 
наименее способным защитить себя в эти моменты, 
против бессмысленных, варварских актов.

По мере развития нашего сознания и эволюции 
мира мы должны принять единую позицию и ска-
зать «никогда больше» насилию в отношении жен-
щин. Мы должны надеяться на то, что участники 
конфликта в один прекрасный день поймут, поче-
му они идут на войну и почему половина мира не 
желает участвовать в их спорах и дележке трофеев. 
Однако эта половина всегда играет важную роль в 
реабилитации и восстановлении вновь мира и без-
опасности после конфликта.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Сирийской Арабской Республики попро-
сил слова, чтобы выступить с еще одним заявлени-
ем. Сейчас я предоставляю ей слово.

Г-жа ас-Салех (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я прошу прощения за то, 
что второй раз беру слово в ходе заседания. Однако 
я хотела бы ответить на заявление, сделанное пред-
ставителем израильского образования.

Поистине неприемлемо, чтобы представитель 
режима, ответственного за израильскую оккупа-
цию, говорил о соблюдении Израилем прав чело-
века. Она гордится тем, что ее страна подписала 
Декларацию о приверженности делу борьбы с сек-
суальным насилием в условиях конфликта. Она 
предъявляет обвинения в адрес арабских стран и 
стран Северной Африки, поучая их, как искоренять 
сексуальное насилие в момент, когда Израиль про-
должает осуществлять все виды насилия в отноше-
нии арабских и палестинских женщин и девочек, 

живущих в условиях израильской оккупации, 
включая убийства, изнасилования, насилие, про-
извольные задержания и сексуальные надругатель-
ства в местах заключения.

Возможно, представителю оккупационного 
режима необходимо напомнить о том, что она пред-
ставляет оккупирующую державу — насилующую 
державу — которая оккупирует арабские террито-
рии уже более 65 лет и не имеет права считаться 
гуманной, человечной и даже заслуживающей дове-
рия. Ей должно быть стыдно за само упоминание 
одного преступления, совершенного ее режимом 
в отношении конкретной палестинской женщины, 
которую вынудили рожать на контрольно-пропуск-
ном пункте и которая погибла, потому что ей отка-
зали в доступе к медицинской помощи.

Оккупирующая держава попирает все права 
человека населения, живущего под ее оккупацией. 
Гибнут ни в чем не повинные люди, включая жен-
щин, детей и престарелых. Дома сносят прямо с их 
обитателями, и осуществляется практика апартеи-
да и этнических чисток.

Пусть она оставит свои удручающие мысли 
при себе. Нам не нужны проповеди от представи-
теля этого дискриминационного режима, который 
нарушает десятки резолюций с осуждением его и 
его отвратительной практики в отношении араб-
ских народов, а также актов агрессии в отношении 
своих соседей.

Я посоветовала бы ее прекратить лить свои 
крокодиловы слезы с выражением сочувствия в 
адрес мужчин и женщин Сирии. Сирии не нужен 
этот яд. Вместо этого она ожидает освобождения 
сирийских Голан от израильской оккупации.

Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Без-
опасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 20 м.
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